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 I. Введение  
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 17 сентября 2021 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят шестой сессии пункт под названием «Предупрежде-

ние преступности и уголовное правосудие» и передать его на рассмотрение Тре-

тьему комитету. 

2. Комитет рассмотрел предложение и принял решение по данному вопросу 

на 7, 10 и 12-м заседаниях 5, 12 и 15 ноября. Информация о ходе рассмотрения 

Комитетом этого пункта содержится в соответствующем кратком отчете1. Вни-

мание обращается также на общие прения, которые были проведены Комитетом 

на его 1–6-м заседаниях 30 сентября и 1, 4 и 7 октября2. 

3. Руководствуясь порядком организации работы, утвержденным Комитетом 

на его 1-м заседании, состоявшемся 30 сентября, и принимая во внимание сло-

жившуюся ситуацию в связи с пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), сказывающуюся на порядке работы его семьдесят шестой сессии, 

а также имеющиеся технологические и процедурные возможности в промежу-

точный период, Комитет созвал одно виртуальное неофициальное заседание для 

заслушания вступительного заявления и проведения интерактивного диалога по  

данному пункту совместно с пунктом  109, озаглавленным «Противодействие ис-

пользованию информационно-коммуникационных технологий в преступных це-

лях», и пунктом 110, озаглавленным «Международный контроль над 

__________________ 

 1  См. A/C.3/76/SR.7, A/C.3/76/SR.10 и A/C.3/76/SR.12. 

 2  См. A/C.3/76/SR.1, A/C.3/76/SR.2, A/C.3/76/SR.3, A/C.3/76/SR.4, A/C.3/76/SR.5 и 

A/C.3/76/SR.6. В соответствии с порядком организации работы, утвержденным на 

1 заседании 30 сентября, с текстами официальных заявлений, которые были получены 

Секретариатом для размещения в электронном формате, можно ознакомиться по 

следующей ссылке: journal.un.org. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.10
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.12
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/SR.6
https://journal.un.org/
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наркотиками». Информация о ходе виртуального неофициального заседания со-

держится в приложении к настоящему документу.  

4. Также в соответствии с порядком организации работы, утвержденным на 

1-м заседании, и вместо проведения очных общих обсуждений пунктов повестки 

дня, переданных Третьему комитету, с официальными заявлениями, получен-

ными Секретариатом по данному пункту, предлагается знакомиться  в отведен-

ном Третьему комитету разделе портала e-deleGATE. 

5. При рассмотрении данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря об улучшении координации усилий по 

борьбе с торговлей людьми (A/76/120); 

 b) доклад Генерального секретаря об осуществлении мандатов про-

граммы Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия с уделением особого внимания деятельности 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

в сфере технического сотрудничества (A/76/122). 

 

 

 II. Рассмотрение предложений  
 

 

 A. Проект резолюции A/C.3/76/L.2  
 

 

6. В своей резолюции 2021/20 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Че-

тырнадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию». Проект резолюции был представлен 

Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/76/L.2). 

7. На своем 7-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/76/L.2 (см. пункт 26, проект резолюции I).  

 

 

 B. Проект резолюции A/C.3/76/L.3 
 

 

8. В своей резолюции 2021/21 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Сни-

жение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции». Проект резолю-

ции был представлен Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/76/L.3)). 

9. На своем 7-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/76/L.3 (см. пункт 26, проект резолюции II). 

 

 

 C. Проект резолюции A/C.3/76/L.4 
 

 

10. В своей резолюции 2021/22 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Ин-

теграция спорта в ориентированные на молодежь стратегии в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия». Проект резолюции был пред-

ставлен Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/76/L.4). 

11. На своем 7-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/76/L.4 (см. пункт 26, проект резолюции III). 

 

 

https://undocs.org/ru/A/76/120
https://undocs.org/ru/A/76/122
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.2
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/20
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.3
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/21
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.4
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/22
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.4
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 D. Проект резолюции A/C.3/76/L.5 
 

 

12. В своей резолюции 2021/23 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный 

«Укрепление систем уголовного правосудия в условиях пандемии коронавирус-

ного заболевания (COVID-19) и после нее». Проект резолюции был представлен 

Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/76/L.5).  

13. На своем 7-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/76/L.5 (см. пункт 26, проект резолюции IV). 

 

 

 E. Проект резолюции A/C.3/76/L.6 
 

 

14. В своей резолюции 2021/24 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Пре-

дупреждение и пресечение преступлений, влияющих на окружающую среду». 

Проект резолюции был представлен Председателем по рекомендации Совета 

(A/C.3/76/L.6).  

15. На своем 7-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/76/L.6 

(см. пункт 26, проект резолюции V). 

 

 

 F. Проект резолюции A/C.3/76/L.10/Rev.1 
 

 

16. На своем 10-м заседании 12 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции, озаглавленный «Улучшение координации 

усилий по борьбе с торговлей людьми» (A/C.3/76/L.10/Rev.1), который был 

представлен Азербайджаном, Арменией, Беларусью, Боливией (Многонацио-

нальное Государство), Венесуэлой (Боливарианская Республика), Гватемалой, 

Казахстаном, Кенией, Китаем, Корейской Народно-Демократической Республи-

кой, Кот-д’Ивуаром, Кыргызстаном, Никарагуа, Российской Федерацией, Та-

джикистаном, Туркменистаном, Узбекистаном, Центральноафриканской Рес-

публикой, Эквадором и Экваториальной Гвинеей. Впоследствии к числу авторов 

проекта резолюции присоединились Алжир, Антигуа и Барбуда, Багамские Ост-

рова, Бангладеш, Буркина-Фасо, Вьетнам, Гаити, Гана, Гвинея, Доминиканская 

Республика, Египет, Зимбабве, Камерун, Катар, Конго, Коста-Рика, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Ливия, Мали, Марокко, Мексика, 

Мьянма, Нигер, Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, Сальва-

дор, Таиланд, Того, Тунис, Уганда, Филиппины, Шри-Ланка, Эритрея и Ямайка. 

17. На заседании Секретарь Комитета зачитал заявление о связанных с проек-

том резолюции последствиях для бюджета по программам. 

18. На том же заседании с заявлением выступил представитель Беларуси.  

19. Кроме того, на заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/76/L.10/Rev.1 (см. пункт 26, проект резолюции VI). 

20. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Соединенных Штатов Америки, Канады (также от имени Австралии, Ис-

ландии, Новой Зеландии, Норвегии, Швейцарии и Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии), Европейского союза (от имени его госу-

дарств-членов, а также Албании, Боснии и Герцеговины, Монако, Черногории, 

Северной Македонии, Украины и Соединенных Штатов Америки), Эритреи, 

Лихтенштейна (также от имени Австралии и Нидерландов), Дании, Польши, 

Хорватии, Германии, Эстонии, Кубы, Финляндии, Российской 

https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.5
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/23
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.6
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/24
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.10/Rev.1
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Федерации, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 

Чехии, Латвии, Австрии, Люксембурга, Нидерландов, Словакии, Словении, Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, Литвы, Сирийской Арабской 

Республики, Боливарианской Республики Венесуэла, Китая и Греции, а также 

наблюдатель от Святого Престола. 

21. На заседании в порядке осуществления права на ответ выступили предста-

вители Беларуси, Литвы и Польши.  

 

 

 G. Проект резолюции A/C.3/76/L.9/Rev.1 
 

 

22. На своем 12-м заседании 15 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции, озаглавленный «Укрепление программы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, в особенности ее потенциала в сфере технического со-

трудничества» (A/C.3/76/L.9/Rev.1), который был представлен Австрией, Алба-

нией, Беларусью, Гватемалой, Германией, Гондурасом, Гватемалой, Италией, 

Казахстаном, Кипром, Кот-д’Ивуаром, Малави, Микронезией (Федеративные 

Штаты), Монголией, Нидерландами, Парагваем, Таджикистаном, Украиной,  

Центральноафриканской Республикой, Чехией и Экваториальной Гвинеей. Впо-

следствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Австралия, Ал-

жир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Афганистан, Багамские 

Острова, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Венгрия, Гана, 

Гвинея, Греция, Грузия, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, 

Израиль, Индия, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Канада, Кения, Ки-

тай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Латвия, Ливан, Ливия, Литва, Люксембург, 

Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Намибия, Норвегия, Палау, Папуа — Новая 

Гвинея, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Ру-

мыния, Сальвадор, Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Се-

верная Македония, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия, Сингапур, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Тунис, Турция, Уганда, 

Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эстония, Ямайка и Япония. 

23. На том же заседании заявление сделал представитель Италии. 

24. Кроме того, на заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/76/L.9/Rev.1 (см. пункт 26, проект резолюции VII). 

25. Перед принятием проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Мексики и Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирлан-

дии. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Российской Федерации, Исламской Республики Иран, Китая и Австралии.  

 

https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.9/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.9/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.9/Rev.1
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 III. Рекомендации Третьего комитета  
 

 

26. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

  Четырнадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

соответствии с резолюцией 155 C (VII) Экономического и Социального Совета 

от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной Ассамблеи от 1 де-

кабря 1950 года, 

 констатируя, что конгрессы Организации Объединенных Наций по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию, будучи крупными межпра-

вительственными форумами, оказывают влияние на национальную политику и 

практику и способствуют развитию международного сотрудничества в этой об-

ласти, содействуя обмену мнениями и опытом, мобилизуя общественное мнение 

и вырабатывая рекомендации относительно различных вариантов политики на 

национальном, региональном и международном уровнях,  

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 1991 года, в приложении 

к которой государства-члены подтвердили, что конгрессы Организации Объеди-

ненных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

должны проводиться каждые пять лет и должны представлять собой форум, 

в частности, для обмена мнениями между государствами, межправительствен-

ными и неправительственными организациями и отдельными экспертами, пред-

ставляющими различные специальности и области знаний, обмена опытом в об-

ласти исследований, права и разработки программ и выявления новых тенден-

ций и проблем в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/270 В от 23 июня 2003 года о ком-

плексном и скоординированном осуществлении решений крупных конференций 

и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической 

и социальной областях и последующей деятельности в связи с ними, в которой 

она подчеркнула, что всем странам следует поддерживать стратегии, сообразу-

ющиеся и согласующиеся с обязательствами, принятыми на крупных конферен-

циях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций, обра-

тила особое внимание на то, что на систему Организации Объединенных Наций 

возложена важная обязанность оказывать правительствам помощь в продолже-

нии всестороннего участия в последующей деятельности по итогам крупных 

конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и 

в выполнении достигнутых на них соглашений и принятых на них обязательств, 

и предложила межправительственным органам системы Организации Объеди-

ненных Наций продолжать оказывать содействие осуществлению решений 

крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 

Наций,  

 ссылаясь далее на свое решение 74/550 A от 13 апреля 2020 года, в котором 

она с обеспокоенностью отметила ситуацию, сложившуюся в связи с коронави-

русным заболеванием (COVID-19), и постановила отложить проведение 

https://undocs.org/ru/A/RES/415(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/57/270b
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четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию, и свое решение  74/550 B от 12 ав-

густа 2020 года, в котором она постановила провести четырнадцатый Конгресс 

7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, и просила Комиссию по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию в приоритетном порядке рассмот-

реть на своей тридцатой сессии декларацию четырнадцатого Конгресса с целью 

представить через Экономический и Социальный Совет рекомендации относи-

тельно принятия надлежащих последующих мер Генеральной Ассамблеей на ее 

семьдесят шестой сессии,  

 рассмотрев доклад о работе четырнадцатого Конгресса Организации Объ-

единенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию1 

и соответствующие рекомендации, вынесенные Комиссией по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на ее тридцатой сессии,  

 1. выражает удовлетворение результатами четырнадцатого Конгресса 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию, состоявшегося в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года, кото-

рые были достигнуты благодаря тому, что в работе Конгресса, несмотря на си-

туацию, вызванную пандемией COVID-19, участвовало рекордное число госу-

дарств-членов, структур Организации Объединенных Наций, других межправи-

тельственных организаций, неправительственных организаций и отдельных экс-

пертов, и выражает признательность Управлению Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности за обеспечение возможности не только 

очного, но и онлайнового участия с помощью специальной онлайновой плат-

формы для проведения мероприятий;  

 2. выражает признательность Управлению Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности за работу по подготовке к четырна-

дцатому Конгрессу и по осуществлению последующей деятельности по его ито-

гам и выражает благодарность институтам сети программы Организации Объ-

единенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного право-

судия за их вклад в проведение четырнадцатого Конгресса, в частности в связи 

с семинарами-практикумами, которые были проведены в рамках Конгресса;  

 3. с признательностью отмечает инициативу правительства Японии в 

сотрудничестве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжить успешную практику тринадцатого Конгресса и 

организовать в преддверии четырнадцатого Конгресса молодежный форум, вы-

ражает признательность за рекомендации Молодежного форума, которые были 

доведены до сведения четырнадцатого Конгресса2, рекомендует государствам-

членам уделить должное внимание этим рекомендациям и предлагает странам, 

которые будут принимать будущие конгрессы, рассмотреть возможность прове-

дения подобных мероприятий;  

 4. выражает глубокую признательность народу и правительству Япо-

нии за теплый и радушный прием, оказанный участникам четырнадцатого Кон-

гресса, и за созданные прекрасные условия для работы Конгресса;  

 5. с признательностью принимает к сведению  доклад о работе четыр-

надцатого Конгресса;  

 6. одобряет содержащуюся в приложении к настоящей резолюции Ки-

отскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, уголов-

ного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению 

__________________ 

 1 A/CONF.234/16. 

 2 Там же, п. 24, и приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
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Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», приня-

тую четырнадцатым Конгрессом и утвержденную Комиссией по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию на ее тридцатой сессии;  

 7. предлагает правительствам при разработке законодательства и руко-

водящих директив учитывать Киотскую декларацию, принятую четырнадцатым 

Конгрессом, и в надлежащих случаях прилагать все усилия для осуществления 

сформулированных в ней принципов в соответствии с целями и принципами 

Устава Организации Объединенных Наций;  

 8. предлагает государствам-членам выявить те охваченные Киотской 

декларацией области, в которых необходимы дополнительный инструментарий 

и учебные пособия, основанные на международных стандартах и успешной 

практике, и представить эту информацию Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию, с тем чтобы она могла учесть эту инфор-

мацию при рассмотрении потенциальных областей будущей деятельности 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности;  

 9. с признательностью отмечает намерение правительства Японии 

обеспечить во взаимодействии с Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности надлежащую последующую деятельность 

по итогам четырнадцатого Конгресса, в частности выполнение положений Ки-

отской декларации, и призывает к этому все государства-члены; 

 10. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию проводить обзор хода осуществления Киотской декларации в рам-

ках постоянного пункта своей повестки дня «Последующая деятельность по 

итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадца-

тому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию»; 

 11. просит также Комиссию по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию в соответствии с ее мандатом принять необходимые стра-

тегические и оперативные меры для выполнения положений Киотской деклара-

ции и определить инновационные способы применения информации о ходе осу-

ществления Декларации, предлагает Комиссии наладить взаимодействие с дру-

гими соответствующими заинтересованными сторонами и в этой связи просит 

Комиссию проводить межсессионные тематические обсуждения, разрабатывая 

в тесной консультации с государствами-членами соответствующий план работы, 

для обеспечения эффективного выполнения Киотской декларации посредством 

обмена информацией, примерами успешной практики и извлеченными уроками 

при условии наличия внебюджетных ресурсов;  

 12. просит Генерального секретаря направить доклад о работе четырна-

дцатого Конгресса, включая Киотскую декларацию, государствам-членам, меж-

правительственным организациям и неправительственным организациям, с тем 

чтобы обеспечить их самое широкое распространение, и запросить у государств-

членов предложения относительно других путей и средств обеспечения надле-

жащего выполнения положений Киотской декларации для рассмотрения Комис-

сией по предупреждению преступности и уголовному правосудию и принятия 

ею соответствующего решения на ее тридцать первой сессии; 

 13. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ас-

самблее на ее семьдесят седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей 

резолюции. 
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  Приложение 

  Киотская декларация «Активизация мер предупреждения преступности, 

уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года» 
 

 Мы, главы государств и правительств, министры и представители госу-

дарств-членов, 

 собравшись на четырнадцатый Конгресс Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию в Киото 

(Япония) 7–12 марта 2021 года, спустя полвека после состоявшегося в Киото в 

1970 году четвертого Конгресса, на котором международное сообщество дало 

торжественное обещание скоординировать и умножить свои усилия в области 

предупреждения преступности в рамках экономического и социального разви-

тия, 

 оценивая то, что было достигнуто за 65-летнюю историю конгрессов Орга-

низации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, их сохраняющуюся значительную роль как крупнейших и наиболее 

разноплановых международных форумов по вопросам предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия, а также их заслугу в стимулировании об-

мена мнениями о политике и профессиональной практике и содействии выпол-

нению обязательств международного сообщества,  

 ссылаясь на принятую на тринадцатом Конгрессе Организации Объединен-

ных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию Дохин-

скую декларацию о включении вопросов предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных 

Наций в целях решения социальных и экономических проблем и содействия 

обеспечению верховенства права на национальном и международном уровнях, а 

также участию общественности3, в которой мы подтвердили необходимость 

включения проблем в области предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных Наций с 

целью расширения общесистемной координации,  

 признавая необходимость закрепить успехи, достигнутые со времени про-

ведения тринадцатого Конгресса, включая принятие Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года4, а также текущие результаты в 

деле ее осуществления и трудности, которые предстоит преодолеть, 

 заявляем следующее: 

 1. мы выражаем глубокую обеспокоенность отрицательными послед-

ствиями преступности для верховенства права, осуществления прав человека, 

социально-экономического развития, здоровья и безопасности людей, состояния 

окружающей среды и культурного наследия; 

 2. выражаем также глубокую обеспокоенность тем, что преступность 

приобретает все более транснациональный, организованный и сложный харак-

тер и что преступники для осуществления своей незаконной деятельности все 

шире используют новые и появляющиеся технологии, включая интернет, созда-

вая тем самым беспрецедентные трудности, осложняющие предупреждение су-

ществующих преступлений, а также новых и зарождающихся форм преступно-

сти и борьбу с ними;  

__________________ 

 3 Резолюция 70/174, приложение. 

 4 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 3. мы обязуемся содействовать осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года своей деятельностью в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия при твердом понима-

нии того, что устойчивое развитие и верховенство права взаимосвязаны и под-

крепляют друг друга, что преступность препятствует устойчивому развитию и 

что достижение устойчивого развития является благоприятным фактором, спо-

собствующим государствам в эффективном предупреждении преступности и 

борьбе с ней; 

 4. обязуемся утверждать верховенство права, применяя многоаспектные 

подходы;  

 5. обязуемся активизировать глобальные согласованные усилия по пре-

дупреждению преступности и борьбе с ней, поддерживая и развивая междуна-

родное сотрудничество в уголовно-правовых вопросах; 

 6. отмечаем необходимость своевременной адаптации международно-

правовой базы международного сотрудничества в уголовных делах к быстро ме-

няющимся реалиям и при необходимости укрепления ее;  

 7. обязуемся укреплять потенциал правоохранительных и других орга-

нов уголовного правосудия как главных компонентов системы верховенства 

права, и повышать квалификацию специалистов-практиков, с тем чтобы они 

могли эффективно предупреждать преступность и противодействовать ей, и 

предоставлять техническую помощь в решении этой задачи;  

 8. обязуемся принимать меры к тому, чтобы наши правоохранительные 

органы, органы уголовного правосудия и другие соответствующие институты 

эффективно и надлежащим образом использовали новые и передовые техноло-

гии в борьбе с преступностью, применяя надлежащие и эффективные гарантии 

недопущения неправомерного использования этих технологий и злоупотребле-

ния ими в этом деле; 

 9. мы подчеркиваем нашу главную роль и ответственность как госу-

дарств и правительств за определение стратегий и политики в области преду-

преждения преступности; 

 10. мы обязуемся активизировать междисциплинарную деятельность по 

предупреждению преступности и борьбе с ней на основе сотрудничества и вза-

имодействия между правоохранительными органами и другими институтами 

системы уголовного правосудия и другими правительственными структурами, а 

также поддерживать их работу путем участия в многосторонних партнерствах с 

частным сектором, гражданским обществом, научно-педагогическим сообще-

ством и научными кругами и при необходимости с другими соответствующими 

заинтересованными сторонами и содействия развитию таких партнерств;  

 11. мы подтверждаем нашу приверженность укреплению центральной 

роли Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

как главного директивного органа Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия;  

 12. подтверждаем роль Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности как ведущего органа системы Организации Объ-

единенных Наций, который в сотрудничестве с соответствующими заинтересо-

ванными сторонами оказывает государствам-членам поддержку в вопросах пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия в форме технической по-

мощи и создания потенциала, а также своей нормотворческой и исследователь-

ской деятельностью и экспертными знаниями, и для поддержки которого мы 

стремимся обеспечивать достаточное, стабильное и предсказуемое 
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финансирование, и подтверждаем роль базирующихся в Вене межправитель-

ственных форумов, включая директивные органы и их вспомогательные струк-

туры, входящих в систему органов Организации Объединенных Наций, занима-

ющихся вопросами предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

как наиболее значимых глобальных источников знаний, материалов, рекоменда-

ций и наиболее успешной практики в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия в пределах их соответствующих мандатов;  

 13. мы выражаем серьезную обеспокоенность ситуацией, сложившейся 

вследствие коронавирусного заболевания (COVID-19), и ее социально-экономи-

ческими последствиями, которые открыли новые возможности для преступни-

ков и организованных преступных групп и в той или иной форме и степени из-

менили методы их деятельности и поставили перед системой уголовного право-

судия сложные задачи самого разного свойства;  

 14. выражаем также серьезную обеспокоенность уязвимостью тюрем, 

прежде всего с точки зрения охраны здоровья, безопасности и защищенности, 

перед реальным риском быстрого распространения вируса в учреждениях за-

крытого типа, который могут усилить такие давние проблемы тюрем, как пере-

полненность и плохие условия содержания;  

 15. обязуемся принимать решительные и предусматривающие конкрет-

ные действия меры для решения проблем и устранения вызванных и усиливае-

мых COVID-19 факторов международного уровня, создающих препятствия для 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, в том числе применяя 

многосторонний подход, и повышать устойчивость правоохранительных и дру-

гих органов системы уголовного правосудия с помощью многостороннего со-

трудничества и партнерского взаимодействия с разными субъектами, уделяя при 

этом особое внимание первоочередным потребностям развивающихся стран в 

создании потенциала и технической помощи в этой области с учетом долгосроч-

ных социально-экономических последствий пандемии, в том числе для устой-

чивого развития и международного сотрудничества, и признавая, что в наиболь-

шей степени от последствий пандемии страдают беднейшие и наиболее уязви-

мые слои населения; 

 16. мы признаем, что с учетом продолжающейся пандемии COVID-19 и в 

целях обеспечения готовности к любым будущим подобным вызовам необхо-

димо проводить обзор систем уголовного правосудия и повышать их эффектив-

ность, подотчетность, прозрачность, инклюзивность и оперативность их дей-

ствий путем содействия их цифровизации;  

 17. мы подтверждаем приверженность многостороннему подходу в деле 

предупреждения преступности и борьбы с ней и утверждения верховенства 

права на местном, национальном, региональном и международном уровнях и 

подтверждаем центральную роль Организации Объединенных Наций, в том 

числе роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности как ведущего учреждения Организации Объединенных Наций, в 

оказании поддержки государствам-членам в решении этих задач;  

 18. мы решительно подтверждаем обязанность всех государств всемерно 

поощрять и защищать все права человека и основные свободы и утверждать 

принцип уважения человеческого достоинства в процессе беспристрастного от-

правления правосудия и во всей нашей деятельности по предупреждению пре-

ступности и борьбе с ней;  

 19. решительно подтверждаем обязанность всех государств обеспечивать 

соблюдение всех положений Устава Организации Объединенных Наций и пол-

ное уважение принципов суверенного равенства и территориальной 
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целостности государств и принципа невмешательства во внутренние дела дру-

гих государств во всей нашей деятельности по предупреждению преступности 

и борьбе с ней; 

 20. мы обязуемся в полной мере и эффективно использовать Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколы к ней5, Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против коррупции6, три конвенции о международном контроле над нарко-

тиками, соответствующие международные конвенции и протоколы, касающиеся 

борьбы с терроризмом, как участники этих договоров, а также другие соответ-

ствующие международные обязательства, в том числе в качестве основы для со-

действия международному сотрудничеству; 

 В этой связи мы намерены принимать следующие меры : 

 

  Активизация мер предупреждения преступности 
 

  Устранение причин преступности, включая ее коренные причины 
 

 21. разрабатывать и осуществлять стратегии предупреждения преступно-

сти, которые позволяли бы устранять ее причины, включая коренные причины, 

и факторы риска, повышающие уязвимость различных слоев общества к пре-

ступности, и оценивать эти стратегии, в том числе на предмет их эффективно-

сти, а также обмениваться информацией о наиболее успешной практике в целях 

наращивания нашего потенциала; 

 

  Предупреждение преступности на фактической основе  
 

 22. совершенствовать стратегии предупреждения преступности на фак-

тической основе посредством сбора и анализа данных с применением система-

тических и сбалансированных критериев, принимая во внимание Международ-

ную классификацию преступлений для статистических целей, и проводить 

оценку эффективности этих стратегий; 

 23. повышать качество и доступность данных о тенденциях в области 

преступности, рассматривая возможность разработки статистических показате-

лей, и на добровольной основе делиться такими данными в целях наращивания 

нашего потенциала в части улучшения понимания глобальных тенденций в об-

ласти преступности и повышения эффективности стратегий предупреждения 

преступности и борьбы с ней; 

 

  Принятие мер в отношении экономической составляющей преступности  
 

 24. разрабатывать и применять эффективные меры в отношении экономи-

ческой составляющей преступности и лишать преступников и преступные орга-

низации любых незаконных доходов, в том числе путем идентификации, отсле-

живания, ареста, конфискации, взыскания и возврата доходов от преступлений, 

а также создания прочной национальной базы для финансовых расследований,  

и разрабатывать стратегии предупреждения отмывания денежных средств и не-

законного движения финансовых средств и борьбы с ними;  

 25. рассматривать, оценивать и применять эффективные меры для регу-

лирования управления арестованными и конфискованными доходами от пре-

ступлений, принимая во внимание результаты проведенного Управлением Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности исследования об 

эффективном управлении и распоряжении арестованными и конфискованными 
__________________ 

 5 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574.  

 6 Ibid., vol. 2349, No. 42146.  
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активами7, в целях рационального сохранения подобных доходов от преступле-

ний и управления ими; 

 

  Стратегии предупреждения преступности, учитывающие конкретные 

обстоятельства 
 

 26. поощрять разработку стратегий предупреждения преступности, учи-

тывающих местные условия, в том числе путем формирования у людей культуры 

законности при уважении культурного многообразия и верховенства права, в ин-

тересах, в частности, развития сотрудничества между заинтересованными сто-

ронами и полицией, содействия конструктивному урегулированию конфликтов 

и ориентации полиции на работу с населением в соответствии с национальным 

законодательством и предупреждения преступной деятельности банд и преступ-

ности в городах и всех форм организованной преступности;  

 

  Учет гендерных аспектов в деятельности по предупреждению преступности 
 

 27. учитывать гендерный фактор в политике, программах, законодатель-

стве и других мерах, в том числе с целью предупреждения всех форм гендерного 

насилия, преступности и виктимизации, включая гендерно мотивированные 

убийства, проводя анализ конкретных гендерно обусловленных потребностей и 

обстоятельств и привлекая к этой работе представителей подверженных такой 

опасности групп населения; 

 28. предупреждать бытовое насилие и противодействовать ему и с этой 

целью принимать в рамках нашего внутреннего законодательства эффективные 

меры, такие как обеспечение надлежащего рассмотрения дел, координация дей-

ствий институтов социального обеспечения и уголовного правосудия и создание 

безопасных условий для потерпевших; 

 

  Учет потребностей детей и молодежи в деятельности по предупреждению 

преступности 
 

 29. учитывать потребности и защищать права детей и молодежи, уделяя 

должное внимание факторам их уязвимости, в целях обеспечения их защиты от 

всех форм преступности, насилия, жестокого обращения и эксплуатации в ин-

тернете и в реальной жизни, например, от сексуальных надругательств над 

детьми, их сексуальной эксплуатации и торговли людьми, принимая во внима-

ние особые факторы уязвимости детей в контексте незаконного ввоза мигрантов 

и вербовки организованными преступными группами, включая банды, и терро-

ристическими группами; 

 

  Расширение прав и возможностей молодежи в целях предупреждения 

преступности 
 

 30. расширять права и возможности молодых людей, чтобы они высту-

пали движущей силой положительных перемен в обществе и содействовали пре-

дупреждению преступности, в том числе путем разработки социальных, образо-

вательных, культурных, рекреационных и спортивных молодежных программ и 

организации молодежных форумов, а также посредством усиления голоса моло-

дежи с помощью платформ и приложений для общения в социальных сетях или 

других цифровых средств; 

 

  

__________________ 

 7 Effective Management and Disposal of Seized and Confiscated Assets  (Vienna, 2017). 
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  Развитие системы уголовного правосудия 
 

  Гарантирование прав потерпевших и защита свидетелей и лиц, сообщающих 

информацию 
 

 31. защищать права и интересы жертв преступлений и стремиться оказы-

вать им помощь на всех стадиях уголовного судопроизводства, обращая должное 

внимание на особые потребности и обстоятельства потерпевших, в том числе на 

потребности, связанные с возрастом, полом и другими аспектами, и фактор ин-

валидности, а также на вред, причиненный в результате преступления, включая 

психологическую травму, и стремиться обеспечивать потерпевших всеми сред-

ствами, которые могут способствовать их реабилитации, включая возможность 

получения компенсации и возмещения ущерба; 

 32. побуждать потерпевших сообщать о преступлениях, оказывая им не-

обходимую поддержку, в том числе в ходе уголовного судопроизводства, напри-

мер, обеспечивая их услугами перевода;  

 33. принимать надлежащие меры для обеспечения эффективной защиты 

свидетелей, участвующих в уголовных процессах, и лиц, сообщающих инфор-

мацию; 

 34. выделять надлежащие ресурсы для специалистов-практиков и орга-

низовывать для них обучение с целью повышения квалификации в вопросах ока-

зания помощи и поддержки потерпевшим с учетом их интересов и особых по-

требностей; 

 

  Улучшение условий содержания в тюрьмах 
 

 35. улучшать условия содержания лиц, находящихся под стражей до и по-

сле суда, и повышать компетентность в этом вопросе сотрудников пенитенциар-

ных и исправительных учреждений и других соответствующих должностных 

лиц, в том числе содействуя применению на практике соответствующих поло-

жений Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правил Нельсона Манделы)8 и Правил 

Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-за-

ключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с 

лишением свободы (Бангкокских правил)9; 

 36. принимать меры для решения проблемы переполненности мест содер-

жания под стражей и повышения общей эффективности и укрепления потенци-

ала системы уголовного правосудия, в том числе рассмотреть вопрос об исполь-

зовании альтернатив досудебному задержанию и наказаниям в виде лишения 

свободы, должным образом учитывая Минимальные стандартные правила Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным 

заключением (Токийские правила)10; 

 

  Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции  
 

 37. содействовать созданию в исправительных учреждениях условий, 

способствующих реабилитации, в том числе путем разработки и осуществления 

эффективных программ обращения с заключенными на основе индивидуальной 

оценки потребностей правонарушителей и представляемой ими опасности, а 

также предоставлять правонарушителям возможность участвовать в 

__________________ 

 8 Резолюция 70/175, приложение. 

 9 Резолюция 65/229, приложение. 

 10 Резолюция 45/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/45/110
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программах профессионально-технической подготовки и образовательных про-

граммах, позволяющих им приобрести навыки, необходимые для реинтеграции;  

 38. содействовать созданию в обществе условий, способствующих реаби-

литации, для облегчения социальной реинтеграции правонарушителей при ак-

тивном участии местного населения, должным образом учитывая необходи-

мость защиты общества в целом и каждого конкретного человека и защиты прав 

потерпевших и правонарушителей; 

 39. содействовать формированию многосторонних партнерств в целях 

снижения рецидивизма посредством налаживания межведомственного взаимо-

действия между профильными государственными органами, например, служ-

бами занятости и социального обеспечения и местными администрациями, а 

также посредством формирования публично-частных партнерств между этими 

органами и общественными структурами, включая сотрудничающих работода-

телей и местных волонтеров, содействующих долгосрочной и социальной реин-

теграции правонарушителей; 

 40. разъяснять необходимость принятия правонарушителей в общество в 

качестве его полноценных членов и важность участия местного населения в ме-

роприятиях по содействию их долгосрочной и социальной реинтеграции;  

 41. поощрять в соответствующих случаях сотрудничество в вопросе пе-

редачи осужденных для отбывания оставшейся части срока наказания в их стра-

нах, заключать сообразно обстоятельствам двусторонние или многосторонние 

соглашения или договоренности в этой области с учетом прав осужденных и, в 

надлежащих случаях, вопросов, касающихся согласия, реабилитации и реинте-

грации, и повышать осведомленность этих заключенных о возможности приме-

нения таких мер; 

 42. поддерживать, в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним 

законодательством, процессы реституционного правосудия на соответствующих 

этапах уголовного судопроизводства для содействия реабилитации потерпев-

ших и реинтеграции правонарушителей, а также предупреждения преступности 

и рецидивизма и оценивать полезность этих процессов для решения этих задач; 

 

  Внедрение гендерного подхода в работу систем уголовного правосудия  
 

 43. разрабатывать и осуществлять надлежащие и эффективные стратегии 

и планы, направленные на достижение гендерного равенства и устранение пре-

пятствий к улучшению положения женщин и расширению их прав и возможно-

стей в правоохранительных и других органах системы уголовного правосудия 

на всех уровнях и в этой связи взять на себя обязательство принимать дальней-

шие конкретные меры к обеспечению полного, эффективного и ускоренного осу-

ществления Пекинской декларации и Платформы действий11 и итоговых доку-

ментов, принятых на двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассам-

блеи12; 

 44. внедрять гендерный подход в работу системы уголовного правосудия, 

поощряя принятие мер, учитывающих гендерные аспекты и направленных на 

удовлетворение гендерно-дифференцированных потребностей правонарушите-

лей и потерпевших, включая защиту женщин и девочек от повторной виктими-

зации в ходе уголовного судопроизводства;  

__________________ 

 11 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

 12 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
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  Решение проблемы уязвимости детей и молодых людей, которые 

соприкасаются с системой уголовного правосудия  
 

 45. создавать или укреплять системы отправления правосудия в отноше-

нии несовершеннолетних или другие подобные механизмы, в которых учитыва-

лись бы опасность противоправного поведения несовершеннолетних и степень 

их ответственности, а также факторы их уязвимости и причины, в том числе 

коренные, их противоправного поведения и связанные с ним факторы риска, с 

целью обеспечения их реабилитации и реинтеграции, в том числе путем содей-

ствия применению на практике соответствующих положений Минимальных 

стандартных правил Организации Объединенных Наций, касающиеся отправле-

ния правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинских правил) 13; 

 46. осуществлять и в надлежащих случаях усиливать меры, способству-

ющие реабилитации и реинтеграции детей и молодых людей, которые были во-

влечены в деятельность любых организованных преступных групп, включая 

банды и террористические группы, защищая при этом их права и всецело при-

знавая важность отправления правосудия и обеспечения безопасности жертв 

этих преступных групп и общества в целом на протяжении всего периода осу-

ществления таких мер; 

 

  Совершенствование процедур уголовных расследований  
 

 47. поощрять внедрение и распространение успешной практики приме-

нения законных и научно обоснованных методов допроса, ориентированных на 

получение только добровольных показаний, уменьшая тем самым риск приме-

нения незаконных, жестких и принудительных мер в ходе уголовного расследо-

вания, и создавать условия для получения наиболее ценных доказательств, по-

вышая тем самым законность и качество уголовных расследований, судебного 

преследования и обвинительных приговоров, и способствуя эффективному ис-

пользованию ресурсов, и продолжать содействовать сотрудничеству между спе-

циалистами-практиками, экспертами и другими соответствующими субъектами 

в деле разработки свода международных руководящих принципов в отношении 

непринудительных методов допроса и соответствующих процессуальных гаран-

тий; 

 

  Утверждение верховенства права 
 

  Доступ к правосудию и равенство перед законом 
 

 48. обеспечить равенство в том, что касается доступа к правосудию и 

применения закона, для всех, включая уязвимых членов общества, независимо 

от их статуса, в том числе путем принятия соответствующих мер к тому, чтобы 

учреждения системы уголовного правосудия обращались с ними уважительно и 

без какой-либо дискриминации или предвзятости;  

 

  Возможность получения юридической помощи  
 

 49. принимать меры к тому, чтобы обеспечить возможность получения 

своевременной, эффективной, подкрепленной достаточными ресурсами и до-

ступной юридической помощи для лиц, не располагающих достаточными сред-

ствами, или в тех случаях, когда этого требуют интересы правосудия, и повы-

шать информированность населения о наличии такой помощи, в том числе со-

действуя применению на практике соответствующих Принципов и руководящих 

положений Организации Объединенных Наций, касающихся доступа к 

__________________ 

 13 Резолюция 40/33, приложение. 
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юридической помощи в системах уголовного правосудия14, пособий Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности по обеспече-

нию качества юридической помощи в уголовном судопроизводстве и других по-

собий по этому вопросу, поощряя разработку методических указаний, а также 

сбор и предоставление данных о возможности получения юридической помощи 

и формируя специализированные сетевые объединения специалистов по оказа-

нию юридической помощи, которые позволят им обмениваться информацией и 

примерами наиболее успешной практики и оказывать друг другу содействие в 

работе; 

 

  Национальная политика назначения наказаний 
 

 50. поощрять национальную политику назначения наказаний, практику 

или руководящие принципы обращения с правонарушителями, обеспечивающие 

соразмерность строгости наказания правонарушителей тяжести правонаруше-

ний в соответствии с национальным законодательством; 

 

  Действенные, подотчетные, беспристрастные и инклюзивные учреждения  
 

 51. обеспечивать добросовестность и беспристрастность в работе право-

охранительных и других структур системы уголовного правосудия и независи-

мость судебных органов, а также справедливое, действенное, подотчетное, 

транспарентное и надлежащее отправление и осуществление правосудия с уче-

том документов15, отмеченных в соответствующих резолюциях Генеральной Ас-

самблеи и Экономического и Социального Совета;  

 52. принимать эффективные законодательные, административные, судеб-

ные или другие необходимые меры для предупреждения пыток во всех формах, 

расследования случаев их применения и уголовного преследования и наказания 

виновных и для ликвидации безнаказанности за совершение таких деяний, а 

также для предупреждения других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания; 

 

  Эффективная антикоррупционная деятельность  
 

 53. эффективно использовать существующие инструменты международ-

ной антикоррупционной архитектуры, в частности применять Конвенцию про-

тив коррупции, Конвенцию об организованной преступности и другие соответ-

ствующие инструменты, где это применимо;  

 54. разрабатывать, обеспечивать достаточными ресурсами и осуществ-

лять эффективные стратегии и меры, в том числе совершенствуя сбор и оценку 

данных для анализа коррупции и повышая уровень добросовестности, прозрач-

ности и подотчетности публичных учреждений, в интересах предупреждения, 

выявления и расследования фактов коррупции и уголовного преследования ви-

новных и вынесения судебных решений по делам о коррупции на комплексной 

основе с целью положить конец безнаказанности; 

__________________ 

 14 Резолюция 67/187, приложение. 

 15 К этим документам относятся Основные принципы независимости судебных органов и 

дополняющий их документ «Бангалорские принципы поведения судей», Основные 

принципы, касающиеся роли юристов и Руководящие принципы, касающиеся роли лиц, 

осуществляющих судебное преследование, а также Стамбульская декларация о 

транспарентности судебного процесса и документ о мерах по эффективному осуществлению 

Стамбульской декларации. 
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 55. обеспечивать применение надлежащих мер для эффективной ликви-

дации существующих связей между организованной преступностью и корруп-

цией, в том числе посредством предупреждения взяточничества и отмывания 

доходов от преступлений и их использования в легальном секторе экономики и 

противодействия этим явлениям, и на этой основе разрабатывать стратегии пре-

дупреждения и пресечения незаконного движения финансовых средств; 

 56. обеспечивать защиту любых лиц, добросовестно и на разумных осно-

ваниях сообщающих компетентным органам о коррупционных деяниях, и тем 

самым содействовать информированию о фактах коррупции;  

 57. расследовать относящиеся к соответствующей юрисдикции случаи 

угроз и акты насилия, совершенные в отношении журналистов и работников 

средств массовой информации, которые при исполнении своих профессиональ-

ных обязанностей подвергаются особому риску запугивания, притеснения и 

насилия, и преследовать и наказывать за эти деяния путем проведения беспри-

страстных, действенных и эффективных расследований, в частности в контексте 

борьбы с коррупцией и организованной преступной деятельностью, в том числе 

в конфликтных и постконфликтных ситуациях, с целью положить конец безна-

казанности за совершенные в отношении них преступления в соответствии с 

национальным законодательством и применимыми нормами международного 

права; 

 58. повышать осведомленность населения о способах сообщения о слу-

чаях коррупции, в том числе посредством распространения информации об обя-

занностях и правах лиц, сообщающих о нарушениях, в частности информации о 

действующих мерах их защиты; 

 

  Социальные, образовательные и другие меры  
 

 59. обеспечивать возможность получения качественного образования и 

поощрять проведение информационных мероприятий по правовым вопросам и 

стратегиям, включая доступные для всех общественные образовательные про-

граммы по правовой тематике, с тем чтобы привить гражданам ценности и во-

оружить их умениями и знаниями, необходимыми для формирования в обществе 

культуры законности с учетом культурного разнообразия и на основе уважения 

принципа верховенства права; 

 

  Содействие международному сотрудничеству и технической помощи 

в предупреждении всех форм преступности и борьбе с ними 
 

  Международное сотрудничество, в том числе в форме наращивания 

потенциала и технической помощи 
 

 60. активно участвовать в работе недавно созданного Механизма обзора 

хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней и Меха-

низма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции и вносить вклад в эту работу, с тем чтобы оказывать 

помощь государствам-участникам в осуществлении данных правовых докумен-

тов, выявлять и обосновывать конкретные потребности в технической помощи, 

обмениваться информацией о наиболее успешной практике и содействовать эф-

фективному международному сотрудничеству;  

 61. повышать эффективность и продуктивность работы центральных ор-

ганов и других компетентных органов, отвечающих за содействие таким формам 

международного сотрудничества, как взаимная правовая помощь и выдача, в том 

числе обеспечивая необходимые кадровые и материальные ресурсы, экспертный 
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потенциал и инструментарий, включая современные средства связи и ведения 

дел, совершенствуя программы создания потенциала и технической помощи и 

обновляя и распространяя в сотрудничестве и во взаимодействии с Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности такие ин-

струменты, как информационно-справочный портал «Распространение элек-

тронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью», Программа составле-

ния просьб об оказании взаимной правовой помощи и Справочник компетент-

ных национальных органов; 

 62. развивать эффективное международное сотрудничество в уголовно-

правовых вопросах, в том числе в вопросах выдачи и взаимной правовой по-

мощи, эффективно преодолевая имеющиеся проблемы и трудности, особенно в 

том, что касается просьб, и поощряя успешную практику, содействовать исполь-

зованию существующих региональных и международных правовых документов, 

включая Конвенцию против коррупции и Конвенцию об организованной пре-

ступности, в качестве правового основания для сотрудничества в вопросах вы-

дачи и взаимной правовой помощи, а также выполнять и при необходимости за-

ключать соглашения или договоренности о развитии международного сотрудни-

чества в этой области; 

 63. создавать или развивать региональные и межрегиональные сети со-

трудничества работников правоохранительных и других органов системы уго-

ловного правосудия с целью обмена информацией и передовым опытом, в том 

числе для укрепления доверия между ними и дальнейшего содействия между-

народному сотрудничеству; 

 64. содействовать официальному и, в пределах, допускаемых внутренним 

законодательством, неофициальному обмену информацией и контактам, необхо-

димым для предупреждения преступности и борьбы с ней, в том числе при под-

держке межправительственных организаций, таких как Международная органи-

зация уголовной полиции (Интерпол); 

 65. продолжать укреплять международное сотрудничество с помощью 

программ технической помощи и создания потенциала, в том числе при под-

держке Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, и опираться в своей работе на текущие инициативы и успешную 

практику, например Глобальную программу по осуществлению Дохинской де-

кларации; 

 66. поощрять, обеспечивать и поддерживать оказание самой широкой 

технической помощи, включая материальную поддержку и подготовку кадров, с 

учетом конкретных трудностей, испытываемых развивающимися странами, и их 

особых потребностей, с тем чтобы правоохранительные органы и органы си-

стемы уголовного правосудия были способны эффективно предупреждать пре-

ступления и бороться с ними; 

 67. признавать принципиальное значение эффективного международного 

сотрудничества для предупреждения преступности и борьбы с ней и в этой связи 

подчеркивать важность изучения международных проблем и барьеров, в част-

ности различных мер, препятствующих этому сотрудничеству и противореча-

щих Уставу Организации Объединенных Наций и международно-правовым обя-

зательствам, и необходимость их устранения и реагирования на них и в связи с 

этим настоятельно призывать государства в соответствии с их международными 

обязательствами воздерживаться от принятия подобных мер; 
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  Международное сотрудничество в целях лишения преступников доходов 

от преступлений 
 

 68. активизировать международное сотрудничество и помощь в вопросах 

идентификации, отслеживания, замораживания, ареста и конфискации доходов 

от преступлений или другого имущества преступного происхождения и средств 

совершения преступлений и распоряжения ими, включая их возврат, в том числе 

в соответствии со всеми применимыми положениями и принципами Конвенции 

об организованной преступности и Конвенции против коррупции, и в надлежа-

щих случаях особо рассматривать возможность заключения в каждом отдельном 

случае соответствующих соглашений или взаимоприемлемых договоренностей 

относительно возврата и окончательного распоряжения конфискованным иму-

ществом в соответствии с пунктом 5 статьи 57 Конвенции против коррупции, а 

также особо рассматривать возможность согласования мер для повышения сте-

пени прозрачности и ответственности, памятуя о том, что, согласно статье 4 

Конвенции, государства-участники не могут в одностороннем порядке устанав-

ливать условия в этом вопросе; 

 69. при разрешении дел о коррупции, когда применяются альтернативные 

правовые механизмы и внесудебные процедуры разрешения споров, включая 

мировые соглашения, предусматривающие конфискацию и возвращение дохо-

дов от преступлений, в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним за-

конодательством пользоваться помощью затронутых государств с целью разви-

тия международного сотрудничества, обмена информацией и доказательствами 

и возвращения доходов от преступлений в соответствии с Конвенцией против 

коррупции и национальным законодательством;  

 70. признавать возвращение активов важным элементом предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, особенно применительно к делам о кор-

рупции, и в этой связи укреплять политическую волю, обеспечивая при этом 

гарантии соблюдения надлежащих правовых процедур;  

 71. побуждать государства устранять барьеры и преодолевать препят-

ствия на пути к принятию мер по возвращению активов, в частности, упроща я 

в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним законодательством свои 

юридические процедуры и учитывая Повестку дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года при использовании возвращенных активов в соот-

ветствии со своим внутренним законодательством и исходя из национальных 

приоритетов, а также принимая во внимание, что усиление мер по изъятию по-

хищенных активов и их возвращению будет способствовать осуществлению По-

вестки дня на период до 2030 года; 

 72. принимать необходимые меры для получения и предоставления до-

стоверной информации о собственниках — бенефициарах компаний, правовых 

структурах или других сложных правовых механизмах, содействуя таким обра-

зом проведению расследований и выполнению просьб об оказании взаимной 

правовой помощи; 

 

  Терроризм во всех его формах и проявлениях  
 

 73. укреплять сотрудничество на международном, региональном и субре-

гиональном уровнях в целях предупреждения всех актов, методов и практики 

терроризма во всех его формах и проявлениях и противодействия им, в том 

числе упрочивая верховенство права на всех уровнях, обеспечивая выполнение 

сторонами положений соответствующих международных конвенций и протоко-

лов о борьбе с терроризмом, и разрабатывая стратегии, направленные на реаль-

ное устранение условий, способствующих распространению терроризма, в том 
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числе насильственного экстремизма во всех случаях, когда он благоприятствует 

терроризму, признавая при этом, что ничто не может служить оправданием тер-

рористических актов, и осуществлять Глобальную контртеррористическую 

стратегию Организации Объединенных Наций16 во всех ее аспектах на между-

народном, субрегиональном и национальном уровнях в безотлагательном по-

рядке, в том числе путем мобилизации ресурсов и специалистов; 

 74. повышать эффективность борьбы с терроризмом во всех его формах 

и проявлениях независимо от того, где и кем совершаются террористические 

акты, в частности проводить расследования и привлекать виновных к ответ-

ственности на основе достоверных и поддающихся проверке сведений и доказа-

тельств, и для этого совершенствовать сбор, обработку и сохранение ценных 

сведений и доказательств, а также рассматривать возможность участия в соот-

ветствующих случаях в работе сетевых объединений, занимающихся обменом 

информацией и доказательствами; 

 75. выявлять, анализировать и подрывать любые существующие, крепну-

щие или в некоторых случаях потенциальные связи между финансированием 

терроризма и транснациональной организованной преступностью, незаконной 

деятельностью, связанной с наркотиками, отмыванием денежных средств, похи-

щением людей и захватом заложников с целью получения финансовых средств, 

в том числе путем выдвижения требований о выкупе, и вымогательством, с тем 

чтобы предотвращать и пресекать оказание финансовой и логистической под-

держки терроризму во всех его формах и проявлениях и не допускать приобре-

тения террористами оружия, как того требуют обязательства, вытекающие из со-

ответствующих норм международного права;  

 76. противодействовать растущей угрозе, которую представляют ино-

странные боевики-террористы, в том числе посредством выполнения соответ-

ствующих международных обязательств, и подчеркивать большое значение ра-

боты по развитию потенциала, проводимой Организацией Объединенных 

Наций, и усилий по созданию условий для развития потенциала в соответствии 

с действующими мандатами, с тем чтобы помочь государствам, запрашивающим 

помощь, в том числе находящимся в регионах, где эта проблема носит наиболее 

острый характер; 

 77. повышать защищенность и устойчивость важнейших объектов ин-

фраструктуры и усиливать защиту особо уязвимых легко поражаемых объектов, 

в том числе путем активизации обмена информацией между правоохранитель-

ными органами, частным сектором и населением;  

 78. принимать надлежащие меры для предупреждения подстрекательств 

к совершению террористических актов и распространения террористической 

пропаганды и противодействия им, предостерегая от героизации терроризма во 

всех его формах и проявлениях; 

 

  Новые, появляющиеся и видоизменяющиеся формы преступности 
 

 79. усиливать меры по борьбе с новыми, появляющимися и видоизменя-

ющимися формами преступности, в том числе максимально используя положе-

ния соответствующих и применимых конвенций, например, Конвенции об орга-

низованной преступности и протоколов к ней, путем применения предусмотрен-

ных ими мер в целях предупреждения преступлений и борьбы с ними, содей-

ствия международному сотрудничеству и конфискации и возвращения доходов 

от преступлений; 

__________________ 

 16 Резолюция 60/288. 
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 80. изучать тенденции развития и изменение методов совершения пре-

ступлений с целью определения эффективных форм международного сотрудни-

чества и технической помощи, в том числе путем расширения обмена информа-

цией и посредством обмена мнениями, опытом и сведениями о наиболее успеш-

ных видах практики в рамках Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию и других соответствующих глобальных и региональных 

форумов; 

 81. активизировать усилия по предупреждению торговли людьми, проти-

водействию этому явлению и борьбе с ним, в том числе оказывая в соответству-

ющих случаях поддержку в сборе и передаче данных в рамках соответствующей 

технической помощи Управления Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности, устраняя факторы, подвергающие людей опасности стать 

объектом торговли, выявляя и ликвидируя сети торговцев людьми, в том числе 

в цепочках поставок, дестимулируя спрос, порождающий эксплуатацию, кото-

рая в свою очередь создает условия для торговли, искореняя безнаказанность 

сетей торговцев, проводя финансовые расследования и применяя специальные 

методы расследования в соответствии с условиями, предусмотренными внут-

ренним законодательством, и обеспечивая защиту жертв торговли людьми;  

 82. утверждать и применять эффективные меры предупреждения неза-

конного ввоза мигрантов и борьбы с ним и защищать жизнь мигрантов и их 

права человека согласно соответствующим обязательствам сторон Конвенции об 

организованной преступности и дополняющего ее Протокола против незакон-

ного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху17 и всем другим имеющим отно-

шение к этому вопросу международным обязательствам, прежде всего в области 

прав человека, укреплять двустороннее, региональное и международное сотруд-

ничество в этой области, в частности для решения проблемы усиления влияния 

транснациональных и национальных организованных преступных групп, нажи-

вающихся на незаконном ввозе мигрантов и других преступлениях в отношении 

мигрантов, в том числе путем параллельного проведения финансовых расследо-

ваний и применения специальных методов расследования, и подчеркивать необ-

ходимость прилагать все возможные усилия, чтобы избежать новых потерь и 

жертв; 

 83. налаживать глобальное, региональное и двустороннее сотрудниче-

ство в целях лишения преступников и преступных организаций возможностей 

получения огнестрельного оружия и совершенствовать механизмы и стратегии 

пограничного контроля для предупреждения и пресечения незаконного оборота 

и утечки огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему, включая онлайновую торговлю, и незаконного использова-

ния списанного огнестрельного оружия;  

 84. развивать сотрудничество для борьбы с угрозами, связанными с тех-

ническими достижениями и изменением методов незаконного изготовления и 

оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему, и для противодействия таким угрозам, расследовать эти 

преступления и осуществлять уголовное преследование за их совершение, в том 

числе обеспечивая сотрудничество между правоохранительными органами, а 

также систематическое отслеживание изъятого оружия; 

 85. эффективно решать мировую проблему наркотиков и бороться с ней, 

предпринимая согласованные и последовательные действия на национальном,  

региональном и международном уровнях, в том числе активизируя работу по 

выполнению имеющихся обязательств в области наркополитики, и применяя 

__________________ 
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комплексный и сбалансированный подход и принцип общей и совместной от-

ветственности; 

 86. принимать более эффективные меры для предупреждения и пресече-

ния надругательств, эксплуатации, торговли и всех форм насилия и пыток в от-

ношении детей, включая сексуальную эксплуатацию детей и сексуальные надру-

гательства над ними в интернете и в реальной жизни, путем установления уго-

ловной ответственности за эти деяния, оказания поддержки потерпевшим и 

налаживания международного сотрудничества для борьбы с этими преступле-

ниями; 

 87. принимать эффективные меры для предупреждения таких влияющих 

на окружающую среду преступлений, как незаконный оборот объектов дикой 

живой природы, включая, помимо прочего, флору и фауну, охраняемую согласно 

Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящи-

мися под угрозой исчезновения18, незаконный оборот древесины и древесных 

продуктов, опасных отходов и других отходов, драгоценных металлов, камней и 

других минералов, а также, в частности, браконьерство, и эффективные меры 

борьбы с такими преступлениями, оптимально используя положения соответ-

ствующих международно-правовых документов и укрепляя законодательство, 

международное сотрудничество, наращивание потенциала, меры реагирования 

системы уголовного правосудия и усилия правоохранительных органов в целях 

борьбы, в частности, с транснациональной организованной преступностью, кор-

рупцией и отмыванием денежных средств, связанным с такими преступлениями, 

и незаконным движением денежных средств, полученных в результате соверше-

ния таких преступлений, признавая при этом необходимость лишать преступни-

ков доходов от преступлений;  

 88. поощрять сбор данных и исследовательскую работу по проблеме из-

готовления и оборота фальсифицированной медицинской продукции, признавая 

при этом определение фальсифицированной медицинской продукции, одобрен-

ное Всемирной ассамблеей здравоохранения в 2017 году, в пределах сферы его 

применения и с учетом этого усиливать сообразно обстоятельствам меры проти-

водействия изготовлению и обороту фальсифицированной медицинской продук-

ции; 

 89. усиливать национальные и международные меры противодействия 

незаконному обороту культурных ценностей и другим преступлениям против 

культурных ценностей, а также любым связям с финансированием организован-

ной преступности и терроризма и развивать международное сотрудничество в 

этой области, в том числе с использованием надлежащих каналов, возвращение 

или реституцию таких незаконно вывезенных культурных ценностей в страны 

происхождения с учетом существующих правовых документов, например, Кон-

венции об организованной преступности, Конвенции о мерах, направленных на 

запрещение и предупреждение незаконного ввоза, вывоза и передачи права соб-

ственности на культурные ценности19, Международных руководящих принци-

пов для принятия мер в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия в отношении незаконного оборота культурных ценностей и других 

связанных с ним преступлений20 и других соответствующих документов, а 

также в целях рассмотрения всех возможных вариантов эффективного исполь-

зования применимой международно-правовой базы для борьбы с преступлени-

ями против культурных ценностей и с целью рассмотрения при необходимости 

__________________ 

 18 Ibid., vol. 993, No. 14537. 

 19 Ibid., vol. 823, No. 11806. 

 20 Резолюция 69/196, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/196


 
A/76/463 

 

21-17225 23/90 

 

любых предложений, дополняющих существующую основу международного 

сотрудничества; 

 90. стремиться улучшить понимание проблемы контрабанды коммерче-

ских товаров с целью усиления принимаемых нами в соответствии с националь-

ным законодательством мер противодействия преступлениям этого рода и их 

возможному сращиванию с коррупцией и другими преступлениями; 

 91. разрабатывать эффективные стратегии, в том числе путем расшире-

ния возможностей специалистов системы уголовного правосудия для предупре-

ждения и расследования преступлений на почве ненависти и осуществления су-

дебного преследования за их совершение и посредством эффективного взаимо-

действия с потерпевшими и сообществами потерпевших, с целью укрепления 

доверия населения к правоохранительным органам и их информирования о та-

ких преступлениях; 

 92. усиливать противодействие угрозе, создаваемой другими новыми, по-

являющимися и видоизменяющимися формами преступности, а также их воз-

можным связям с организованными преступными группами, обеспечивающим 

высокие доходы для финансирования незаконной деятельности таких групп;  

 93. улучшать координацию усилий и международное сотрудничество для 

эффективного предупреждения растущей угрозы киберпреступности и борьбы 

с ней; 

 94. содействовать надлежащему применению технологий правоохрани-

тельными и другими органами системы уголовного правосудия путем предо-

ставления запрашиваемой технической помощи, наращивания потенциала и ор-

ганизации необходимого обучения, а также путем совершенствования законода-

тельства, нормативных актов и стратегий, с тем чтобы они шли в ногу с непре-

рывным процессом развития технологий;  

 95. содействовать формированию на национальном, региональном и меж-

дународном уровнях публично-частных партнерств с представителями цифро-

вой отрасли, финансовым сектором и поставщиками услуг связи с должным со-

блюдением требований национального законодательства и принципов междуна-

родного права в целях развития международного сотрудничества в борьбе с ки-

берпреступностью; 

 

  В целях обеспечения надлежащего выполнения положений настоящей 

декларации и наших обязательств: 
 

 96. мы призываем Комиссию по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию в соответствии с ее мандатом принять необходимые стра-

тегические и оперативные меры для выполнения положений настоящей декла-

рации и определить инновационные способы применения информации о ходе 

осуществления настоящей декларации и предлагаем Комиссии наладить взаи-

модействие с другими соответствующими заинтересованными сторонами, 

включая институты сети программы Организации Объединенных Наций в обла-

сти предупреждения преступности и уголовного правосудия, с целью укрепле-

ния глобального партнерства для активизации мер предупреждения преступно-

сти, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права в интересах осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года; 

 97. мы выражаем глубокую признательность народу и правительству 

Японии за теплое и радушное гостеприимство и за созданные прекрасные усло-

вия для работы четырнадцатого Конгресса.  
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  Проект резолюции II 

  Снижение рецидивизма с помощью реабилитации 

и реинтеграции 
 

 

  Снижение рецидивизма с помощью реабилитации 

и реинтеграции 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги прошедшего 7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, че-

тырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию, которые нашли отражение в до-

кладе о работе Конгресса1 и Киотской декларации «Активизация мер предупре-

ждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года»2,  

 подтверждая выраженную в Киотской декларации приверженность сни-

жению рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции,  

 отмечая состоявшуюся на четырнадцатом Конгрессе дискуссию по пункту 

повестки дня «Комплексные подходы к решению проблем, стоящих перед систе-

мой уголовного правосудия», в ходе которой некоторыми государствами-чле-

нами был, в частности, поднят вопрос о необходимости разработки практиче-

ских рекомендаций по снижению рецидивизма для национальных систем уго-

ловного правосудия и высказана рекомендация о разработке новых стандартов 

и норм Организации Объединенных Наций по проблематике снижения рециди-

визма, 

 отмечая также состоявшуюся дискуссию по основной теме и трем подте-

мам семинара-практикума «Снижение рецидивизма: выявление факторов риска 

и разработка решений», отчет о которой содержится в докладе Комитета II че-

тырнадцатого Конгресса, в частности обращенную некоторыми участниками к 

государствам-членам рекомендацию делиться информацией о перспективных 

видах практики и рассмотреть вопрос о разработке под эгидой Комиссии по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию и при поддержке Управ-

ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности типо-

вых стратегий снижения рецидивизма, учитывающих, в частности, успешные 

виды практики, рассмотренные в ходе семинара-практикума3, 

 ссылаясь на стандарты и нормы в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия, принятые или рекомендованные Генеральной Ассам-

блеей, включая Минимальные стандартные правила Организации Объединен-

ных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Ман-

делы)4, Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения 

с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, 

не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила) 5, и Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении мер, не 

связанных с тюремным заключением (Токийские правила)6, и в то же время 

__________________ 

 1  A/CONF.234/16. 

 2 Там же, гл. I, резолюция 1. 

 3 Там же, гл. VII, разд. B. 

 4 Резолюция 70/175, приложение. 

 5 Резолюция 65/229, приложение. 

 6 Резолюция 45/110, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/45/110
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признавая необходимость в стандартах и нормах, специально посвященных сни-

жению рецидивизма,  

 1. рекомендует государствам-членам разработать всеобъемлющие стра-

тегии или планы действий с целью снижения рецидивизма путем проведения 

эффективных мероприятий по реабилитации и реинтеграции правонарушите-

лей; 

 2. рекомендует также государствам-членам содействовать созданию 

в исправительных учреждениях условий, способствующих реабилитации, в том 

числе путем разработки и осуществления эффективных программ обращения 

с заключенными на основе индивидуальной оценки потребностей правонару-

шителей и представляемой ими опасности, а также предоставлять правонару-

шителям возможность участвовать в программах профессионально-технической 

подготовки и образовательных программах, позволяющих им приобрести 

навыки, необходимые для реинтеграции;  

 3. рекомендует далее государствам-членам содействовать созданию 

в обществе условий, способствующих реабилитации, для облегчения социаль-

ной реинтеграции правонарушителей при активном участии местного населе-

ния, должным образом учитывая необходимость защиты общества в целом 

и каждого конкретного человека и защиты прав потерпевших и правонарушите-

лей;  

 4. рекомендует государствам-членам содействовать формированию 

многосторонних партнерств в целях снижения рецидивизма посредством нала-

живания межведомственного взаимодействия между профильными государ-

ственными органами, например службами занятости и социального обеспечения 

и местными администрациями, а также посредством формирования государ-

ственно-частных партнерств между этими органами и общественными структу-

рами, включая сотрудничающих работодателей и местных волонтеров, содей-

ствующих долгосрочной и социальной реинтеграции правонарушителей;  

 5. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов созвать сове-

щание группы экспертов для обмена информацией о перспективных видах прак-

тики в области снижения рецидивизма для разработки типовых стратегий сни-

жения рецидивизма, которые могли бы служить полезным подспорьем для гос-

ударств-членов, с учетом соответствующих положений действующих стандар-

тов и норм в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

текущих событий, данных научных исследований, инструментария и итогов ра-

боты четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию;  

 6. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов под-

держивать усилия государств-членов, направленные на снижение рецидивизма 

за счет создания условий, способствующих реабилитации и реинтеграции, пу-

тем оказания технической помощи и материальной поддержки государствам-

членам, особенно развивающимся странам, при поступлении от них соответ-

ствующих просьб и с учетом их потребностей и приоритетов, а также вызовов и 

ограничений; 

 7. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соот-

ветствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций;  
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 8. просит Исполнительного директора Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию на ее тридцать первой 

сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции.  
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  Проект резолюции III 

  Интеграция спорта в ориентированные на молодежь 

стратегии в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека 1 и подтвер-

ждая также комплексный характер вопросов предупреждения преступности и 

уголовного правосудия и вытекающую из этого необходимость более последо-

вательного включения этих вопросов в более широкую повестку дня Организа-

ции Объединенных Наций в целях улучшения общесистемной координации,  

 ссылаясь на соответствующие стандарты и нормы Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, включая Руководящие принципы для предупреждения преступности 2, руко-

водящие принципы для сотрудничества и технической помощи в области преду-

преждения преступности в городах3, Руководящие принципы Организации Объ-

единенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолет-

них (Эр-Риядские руководящие принципы)4, обновленные Типовые стратегии и 

практические меры по искоренению насилия в отношении женщин в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия5, Типовые стратегии и 

практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия 

в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия6, Минимальные стандартные правила Организации Объединенных 

Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних 

(Пекинские правила)7 и Минимальные стандартные правила Организации Объ-

единенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы)8, 

 ссылаясь также на свои резолюции 74/16 от 9 декабря 2019 года «Утвер-

ждение мира и построение более счастливой жизни на планете посредством 

спорта и воплощения олимпийских идеалов», 74/170 от 18 декабря 2019 года 

«Интеграция спорта в ориентированные на молодежь стратегии в области пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия» и 75/18 от 1 декабря 

2020 года «Спорт как фактор обеспечения устойчивого развития», в которых 

признается роль спорта в контексте Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года9, 

 ссылаясь далее на Киотскую декларацию «Активизация мер предупрежде-

ния преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года», принятую на четырнадцатом Конгрессе Организации Объ-

единенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

проходившем в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года10, в которой государства-

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 2 Резолюция 2002/13 Экономического и Социального Совета, приложение.  

 3 Резолюция 1995/9 Экономического и Социального Совета, приложение. 

 4 Резолюция 45/112 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 5 Резолюция 65/228 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 6 Резолюция 69/194 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 7 Резолюция 40/33 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 9 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 10 A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/16
https://undocs.org/ru/A/RES/74/170
https://undocs.org/ru/A/RES/75/18
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/45/112
https://undocs.org/ru/A/RES/65/228
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
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члены обязались расширять права и возможности молодых людей, чтобы они 

выступали движущей силой положительных перемен в обществе и содейство-

вали предупреждению преступности, в том числе путем разработки социальных, 

образовательных, культурных, рекреационных и спортивных молодежных про-

грамм и организации молодежных форумов, и ссылаясь на итоги семинара-прак-

тикума 3 четырнадцатого Конгресса, посвященного просвещению и мобилиза-

ции молодежи как ключевому фактору устойчивости общества к преступности 11, 

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) затро-

нула молодежь, особенно тех молодых людей, которые находятся в уязвимом 

положении, и что многие трудности, с которыми пришлось столкнуться во время 

кризиса COVID-19 в сфере формального и неформального образования, благо-

получия и здоровья, включая психическое здоровье, в дополнение к экономиче-

ским потрясениям, также являются признанными факторами риска, связанными 

с преступностью, насилием и незаконной деятельностью, связанной с наркоти-

ками, и могут подвергать молодежь повышенной виктимизации и риску вовле-

чения в преступную деятельность во время и после пандемии,  

 принимая во внимание, что выход из кризиса, вызванного пандемией 

COVID-19, и извлеченные уроки обеспечивают государствам-членам возмож-

ность для разработки стратегий преодоления кризиса в целях ускорения про-

гресса в направлении осуществления Повестки дня на период до 2030  года и 

стимулирования экономического роста и восстановления, в том числе путем со-

действия социально справедливому переходу к устойчивому развитию и путем 

поддержки инклюзивных, межсекторальных и скоординированных подходов к 

обеспечению благополучия молодежи,  

 отмечая, что общие проблемы, с которыми государства сталкиваются в 

процессе укрепления своей экономики в условиях глобальной пандемии, предо-

ставляют возможность для применения преобразовательных подходов к преду-

преждению преступности и для активизации усилий с привлечением молодежи, 

спортивного сектора и сектора образования, работая, в частности, с рядом соот-

ветствующих заинтересованных сторон, в том числе, когда это уместно, при по-

мощи усилий по налаживанию и развитию партнерских отношений с участием 

многих заинтересованных сторон, включая партнерства с участием частного 

сектора, принимая во внимание первостепенную роль и ответственность госу-

дарств-членов в этом отношении,  

 признавая роль, которую спорт может сыграть в восстановлении по прин-

ципу «лучше, чем было» и в привлечении молодежи во время и после пандемии, 

как подчеркивается в опубликованном в 2020 году совместном информационном 

бюллетене Организации Объединенных Наций, озаглавленном «Более эффек-

тивное восстановление: спорт на благо развития и мира — возобновление ра-

боты, восстановление и устойчивость после COVID-19», 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, озаглавленный 

«Спорт: глобальный катализатор мира и устойчивого развития для всех» 12, в ко-

тором рассматривается прогресс, достигнутый в осуществлении Плана дей-

ствий Организации Объединенных Наций по спорту на благо развития и мира 13, 

и подчеркивается роль спорта как катализатора социального и экономического 

развития, здоровья и социальных изменений в условиях после COVID-19, 

__________________ 

 11 Там же, гл. VII, разд. С. 

 12 A/75/155/Rev.1. 

 13 См. A/61/373. 

https://undocs.org/ru/A/75/155/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/61/373
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 отмечая подписанный 14 сентября 2020 года меморандум о взаимопони-

мании между Международной федерацией футбольных ассоциаций и Управле-

нием Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, кото-

рый обеспечивает основу для сотрудничества между двумя организациями в об-

ласти использования спорта для развития молодежи, предупреждения вовлече-

ния молодежи в преступную деятельность и незаконную деятельность, связан-

ную с наркотиками, а также для предупреждения и противодействия коррупции 

и преступности в спорте, 

 ссылаясь на статью 31 Конвенции о правах ребенка14, в которой государ-

ства-участники признают право ребенка на отдых и досуг и право участвовать в 

играх и развлекательных мероприятиях, и будучи убеждена в важности преду-

преждения участия детей и молодежи в преступной деятельности путем содей-

ствия их развитию и повышения их сопротивляемости антисоциальному и про-

тивоправному поведению, содействия реабилитации детей и молодых людей, 

находящихся в конфликте с законом, и их реинтеграции в общество, принимая 

во внимание права человека и наилучшие интересы ребенка, 

 подчеркивая роль Комиссии по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию как главного директивного органа Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности,  

 принимая во внимание Олимпийскую хартию и то, что любая форма дис-

криминации несовместима с принадлежностью к олимпийскому движению,  

 принимая к сведению Казанский план действий, который был принят на 

шестой Международной конференции министров и высших должностных лиц, 

ответственных за физическое воспитание и спорт, созванной Организацией Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры в Казани, Рос-

сийская Федерация, в июле 2017 года, и в котором продвигается образователь-

ная, культурная и социальная составляющие спорта и физического воспитания, 

в том числе в контексте Повестки дня на период до 2030  года, 

 1. подтверждает, что спорт является одним из важных факторов обес-

печения устойчивого развития, и признает растущий вклад спорта в дело разви-

тия, справедливости и мира, поскольку он способствует утверждению принци-

пов терпимости и уважения и содействует расширению прав и возможностей 

женщин и молодежи, отдельных лиц и общин, а также достижению целей в об-

ласти здоровья, образования и социальной интеграции согласно соответствую-

щим целям в области устойчивого развития; 

 2. выражает благодарность и признательность правительству Таи-

ланда за проведение совещания группы экспертов по вопросу интеграции спорта 

в ориентированные на молодежь стратегии в области предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия, созванного Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности в Бангкоке 16–18 декабря 

2019 года; 

 3. принимает к сведению доклад Секретариата об итогах этого совеща-

ния группы экспертов15, на котором были определены успешные виды практики 

и даны рекомендации по эффективному использованию спорта для снижения 

преступности и насилия среди молодежи;  

 4. рекомендует государствам-членам обеспечить включение необходи-

мых гарантий для участников при разработке и реализации инициатив со спор-

тивной составляющей в области предупреждения преступности, с тем чтобы 
__________________ 

 14 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 15 A/CONF.234/14. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/14
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содействовать предупреждению и пресечению сексуальных домогательств, по-

сягательств и насилия в отношении детей и молодежи в спорте;  

 5. призывает государства-члены, а также соответствующие заинтересо-

ванные стороны оказывать поддержку и содействие соответствующим нацио-

нальным органам власти на всех уровнях, в том числе на местном уровне, в со-

здании безопасных мест для занятий спортом и физической культурой и обеспе-

чении равного доступа к спортивным объектам для всех молодых людей;  

 6. подчеркивает важность учета гендерных факторов в программах со 

спортивной составляющей в области предупреждения преступности и необхо-

димость обеспечения широкого спектра безопасных и доступных спортивных 

программ для женщин и девочек, которые способствуют расширению их прав и 

возможностей и достижению гендерного равенства;  

 7. подчеркивает также важность уважения культурного разнообразия 

при осуществлении программ со спортивной составляющей в области предупре-

ждения преступности; 

 8. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности, особенно его усилия по ока-

занию поддержки государствам-членам в интеграции спорта в стратегии преду-

преждения преступности и уголовного правосудия, поощряющие межсектораль-

ный и целостный подход к предупреждению преступности, в  том числе посред-

ством разработки инструментов и оказания технической помощи в рамках Гло-

бальной программы осуществления Дохинской декларации «На пути к форми-

рованию культуры законопослушания», а также в распространении информации 

и успешных видов практики, касающихся использования спорта для предупре-

ждения преступности и насилия среди молодежи, с опорой на глобальные ис-

следования и извлеченные уроки; 

 9. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать содействовать проведению связанных со спор-

том мероприятий в контексте ориентированных на молодежь, межсекторальных 

и целостных подходов к предупреждению преступности и насилия, в том числе 

путем разработки стратегий, направленных на применение всеобъемлющего 

подхода для устранения исходных условий, способствующих распространению 

всех видов преступности и насилия, и путем поддержки усилий государств-чле-

нов в этой области, обеспечиваемой также в партнерстве с другими соответству-

ющими учреждениями Организации Объединенных Наций;  

 10. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать оказывать государствам-членам под-

держку посредством технической помощи и разработки специализированных 

руководств в отношении эффективного использования спорта в контексте реа-

билитации и социальной реинтеграции правонарушителей в тюрьмах и в общи-

нах, расширения прав и возможностей девочек и предупреждения гендерного 

насилия и обеспечения гарантий для участников спортивных мероприятий и 

инициатив спортивной направленности, в частности для лиц, находящихся в 

уязвимом положении, включая детей и женщин, от насилия и жестокого обра-

щения; 

 11. рекомендует государствам-членам интегрировать связанные со спор-

том мероприятия в стратегии и программы предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия с целью устранения факторов риска преступности и викти-

мизации, в том числе во время и после пандемии COVID-19, когда это возможно 

и с такими дополнениями, как целевые программные элементы, обеспечиваю-

щие обучение и социальную поддержку молодежи, особенно в школах и 
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образовательных учреждениях, инвестирования в наращивание потенциала ин-

структоров и координаторов, поощрения инклюзивного и основанного на широ-

ком участии подхода, обеспечения гарантий для участников спортивных меро-

приятий и поддержания устойчивости таких мероприятий путем привлечения 

партнеров из различных секторов; 

 12. призывает государства-члены при поддержке Управления Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности усилить меры под-

держки молодежи на уровне общин в целях устранения факторов риска преступ-

ности и насилия и рекомендует государствам-членам обеспечивать наличие 

спортивных и развлекательных объектов и программ, с тем чтобы содействовать 

предупреждению преступности среди молодежи в начальной, средней и высшей 

школах и социальной реинтеграции молодых правонарушителей, в том числе в 

контексте стратегий общественной безопасности, расширяя использование 

спорта в качестве инструмента для создания безопасных общественных про-

странств для позитивного взаимодействия и развития молодежи и местных об-

щин; 

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в соответствии со своим мандатом, в консультации с госу-

дарствами-членами и в сотрудничестве с другими соответствующими организа-

циями и учреждениями, включая соответствующие организации гражданского 

общества, подготовить подборку передовой практики в отношении программ со 

спортивной составляющей в области предупреждения преступности, а также 

предоставлять, по запросу, рекомендации и поддержку лицам, ответственным за 

разработку политики, и специалистам-практикам, в том числе по вопросам про-

ведения исследований, мониторинга и оценки; 

 14. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о разработке 

четких программных рамок, в которых инициативы со спортивной составляю-

щей могут быть интегрированы в стратегии и программы в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия, и действовать в целях достиже-

ния позитивных изменений в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия, предупреждать рецидивную преступность с помощью спорта 

и в этой связи поощрять проведение эффективных исследований, мониторинга  

и оценки собственных национальных инициатив и соответствующих междуна-

родных инициатив, в том числе инициатив, связанных с борьбой с бандитизмом, 

для определения их результативности и способствовать этой деятельности;  

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в рамках своего мандата укреплять сотрудничество и коор-

динацию с соответствующими подразделениями Организации Объединенных 

Наций, осуществляющими программы и мероприятия со спортивной составля-

ющей, в частности с Департаментом по экономическим и социальным вопросам 

Секретариата, Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»), Организацией Объединенных Наций по вопросам образова-

ния, науки и культуры, Детским фондом Организации Объединенных Наций, 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев и Программой Организации Объединенных Наций по населенным 

пунктам (ООН-Хабитат), а также с институтами сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия и на основе тесных консультаций с государствами-членами укреп-

лять сотрудничество с соответствующими международными, региональными и 

национальными спортивными организациями, такими, как Международный 

олимпийский комитет и Международная федерация футбольных ассоциаций, с 
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тем чтобы продолжать поддерживать деятельность, повышающую вклад спорта 

в достижение целей в области устойчивого развития, уделяя особое внимание 

развитию молодежи и общин в целях устранения факторов риска, способствую-

щих росту насилия, преступности и незаконной деятельности, связанной с 

наркотиками, среди молодежи, и поощрения здорового образа жизни для преду-

преждения рискованного поведения, одновременно обеспечивая доступ к ком-

плексным услугам по сокращению спроса на наркотики и смежным мероприя-

тиям, а также в целях содействия социальной интеграции и утверждению в об-

ществе идеалов мира и справедливости, в том числе посредством совместных 

программ и информационных кампаний в контексте крупных спортивных меро-

приятий, и информировать Комиссию по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию и Комиссию по наркотическим средствам о прогрессе, до-

стигнутом в этой области; 

 16. предлагает институтам сети программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в рам-

ках своих мандатов рассмотреть возможность включения в свои программы ра-

боты вопроса об интеграции спорта в ориентированную на молодежь деятель-

ность в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, с тем 

чтобы содействовать формированию базы знаний в этой области, а также предо-

ставлять, по запросу, рекомендации и поддержку лицам, ответственным за раз-

работку политики, и специалистам-практикам, в том числе по вопросам прове-

дения исследований, мониторинга и оценки, принимая во внимание усилия гос-

ударств-членов, направленные на достижение соответствующих целей и задач в 

области устойчивого развития;  

 17. просит Исполнительного директора Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности представить информацию об 

осуществлении настоящей резолюции для включения в доклад Генерального 

секретаря Генеральной Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии об осуществ-

лении ее резолюция 75/18 «Спорт как фактор обеспечения устойчивого разви-

тия»; 

 18. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на эти цели в соответствии с правилами и процедурами 

Организации Объединенных Наций.  

 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/18
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  Проект резолюции IV 

  Укрепление систем уголовного правосудия в условиях 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) 

и после нее 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций, применимым нормам международного права и Все-

общей декларации прав человека1 и подтверждая также свою приверженность 

всестороннему поощрению и защите всех прав человека и основных свобод, а 

также уважению человеческого достоинства в процессе беспристрастного от-

правления правосудия и во всей своей деятельности по предупреждению пре-

ступности и борьбе с ней, 

 подтверждая также обязанность всех государств обеспечивать соблюде-

ние всех положений Устава и полное уважение принципов суверенного равен-

ства, территориальной целостности государств и невмешательства во внутрен-

ние дела других государств во всей своей деятельности по предупреждению пре-

ступности и борьбе с ней, 

 ссылаясь на соответствующие стандарты и нормы Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, а также на резолюцию 75/196 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 

2020 года об укреплении программы Организации Объединенных Наций в об-

ласти предупреждения преступности и уголовного правосудия, в особенности 

ее потенциала в сфере технического сотрудничества, в которой Ассамблея реко-

мендовала государствам-членам применять сообразно их национальным обсто-

ятельствам всеобъемлющий и комплексный подход к реформированию системы 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, основывающийся на 

оценке исходных условий и регулярном сборе и анализе данных и нацеленный 

на все сектора системы правосудия, и разрабатывать политику, стратегии и про-

граммы предупреждения преступности, в том числе ориентированные в первую 

очередь на обеспечение профилактики на раннем этапе на базе применения мно-

годисциплинарных и предусматривающих широкое участие подходов,  в тесном 

сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество,  

 ссылаясь также на Киотскую декларацию «Активизация мер предупре-

ждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года», принятую на четырнадцатом Конгрессе Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-

судию, состоявшемся в Киото (Япония) 7–12 марта 2021 года2, в которой госу-

дарства-члены обязались содействовать осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года3 своей деятельностью в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия при твердом понима-

нии того, что устойчивое развитие и верховенство права взаимосвязаны и под-

крепляют друг друга, что преступность препятствует устойчивому развитию и 

что достижение устойчивого развития является благоприятным фактором, спо-

собствующим государствам в эффективном предупреждении преступности и 

борьбе с ней, 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 2 A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 

 3 Резолюция 70/1.  

https://undocs.org/ru/A/RES/75/196
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 ссылаясь далее на стандарты и нормы Организации Объединенных Наций 

в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, касающиеся 

в первую очередь обращения с заключенными и другими правонарушителями в 

учреждениях закрытого типа, в частности на Правила Организации Объединен-

ных Наций, касающиеся обращения с женщинами-заключенными и мер наказа-

ния для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Банг-

кокские правила)4, Минимальные стандартные правила Организации Объеди-

ненных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы)5, Минимальные стандартные правила Организации Объединенных 

Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением (Токийские 

правила)6, и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты 

несовершеннолетних, лишенных свободы7, 

 выражая серьезную обеспокоенность ситуацией, сложившейся вследствие 

коронавирусного заболевания (COVID-19), и ее социально-экономическими по-

следствиями, которые открыли новые возможности для преступников и органи-

зованных преступных групп и в той или иной форме и степени изменили методы 

их деятельности, и теми проблемами самого разного свойства, которые она со-

здала для систем уголовного правосудия,  

 выражая обеспокоенность тем, что пандемия COVID-19 создала про-

блемы для международного сотрудничества в вопросах уголовного правосудия, 

включая задержки в некоторых случаях с оказанием взаимной правовой по-

мощи, выдачей и реализацией других мер, связанных с физической передачей 

людей, 

 отмечая, что в ответ на угрозы, созданные пандемией COVID-19, государ-

ства-члены приняли меры, которые во многих случаях повлекли за собой нару-

шение нормальной работы органов уголовного правосудия, временно ослабив 

потенциал и затруднив работу сотрудников исправительных учреждений, 

а также правоохранительных органов, прокуратуры, судебных и других органов 

по предупреждению преступности и противодействию ей и обеспечению полно-

ценного функционирования институтов правосудия с соблюдением при этом не-

обходимых мер по охране здоровья, и с признательностью отмечая ответствен-

ность и профессионализм этих сотрудников, которые несмотря на пандемию и 

связанные с ней сложности, своими неустанными усилиями обеспечили эффек-

тивное предупреждение преступности и работу систем уголовного правосудия, 

 будучи серьезно обеспокоена уязвимостью тюрем, прежде всего с точки 

зрения охраны здоровья, безопасности и защищенности, перед реальным риском 

быстрого распространения COVID-19 в учреждениях закрытого типа, который 

могут усилить такие давние проблемы тюрем, как переполненность и плохие 

условия содержания, 

 вновь заявляя, что с учетом продолжающейся пандемии COVID-19 и в це-

лях обеспечения готовности к любым будущим подобным вызовам необходимо 

проводить обзор систем уголовного правосудия и повышать их эффективность, 

подотчетность, прозрачность и инклюзивность, а также оперативность их дей-

ствий путем содействия, в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним 

законодательством, цифровизации, применению технологий, организации меди-

цинского обслуживания и повышению эффективности санитарно-гигиениче-

ских мер в целях предотвращения распространения инфекционных 

__________________ 

 4 Резолюция 65/229, приложение. 

 5 Резолюция 70/175, приложение. 

 6 Резолюция 45/110, приложение. 

 7 Резолюция 45/113, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/45/110
https://undocs.org/ru/A/RES/45/113
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заболеваний, в том числе для защиты сотрудников и должностных лиц системы 

уголовного правосудия, реабилитации и реинтеграции в общество правонару-

шителей и применению альтернатив заключению под стражу до суда и наказа-

ниям в виде лишения свободы,  

 напоминая в связи с пандемией COVID-19 о выраженном в Киотской де-

кларации стремлении поощрять национальную политику назначения наказаний, 

практику или руководящие принципы обращения с правонарушителями, обес-

печивающие соразмерность строгости наказания правонарушителей тяжести 

правонарушений в соответствии с национальным законодательством,  

 подтверждая обязательство принимать решительные и предусматриваю-

щие конкретные действия меры для решения проблем и устранения вызванных 

и усиливаемых COVID-19 факторов международного уровня, создающих пре-

пятствия для предупреждения преступности и уголовного правосудия, в том 

числе применяя многосторонний подход, и повышать устойчивость правоохра-

нительных и других органов системы уголовного правосудия посредством мно-

гостороннего сотрудничества и сотрудничества с другими соответствующими 

субъектами, в надлежащих случаях в междисциплинарном формате, и создания 

государственно-частных партнерств, уделяя при этом особое внимание перво-

очередным потребностям развивающихся стран в создании потенциала и техни-

ческой помощи в этой области с учетом долгосрочных социально-экономиче-

ских последствий пандемии, в том числе для устойчивого развития и междуна-

родного сотрудничества, и признавая, что в наибольшей степени от последствий 

пандемии страдают, в частности, беднейшие и наиболее уязвимые категории 

населения, 

 1. призывает государства-члены соответствующим образом осуществ-

лять положения Киотской декларации «Активизация мер предупреждения пре-

ступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года»; 

 2. подчеркивает, что пандемия COVID-19 создает сквозные, многогран-

ные проблемы для системы уголовного правосудия и что борьба с ней требует 

всеобъемлющих, комплексных, межсекторальных и скоординированных мер, 

которые должны осуществляться в том числе на основе сотрудничества между 

секторами правосудия и здравоохранения;  

 3. признает, что, как показала пандемия COVID-19, условия в учрежде-

ниях закрытого типа, включая тюрьмы, могут способствовать распространению 

вирусных инфекций и что пандемия и принимаемые в связи с ней меры, включая 

введение режима изоляции и другие ограничения, такие как отмена личных по-

сещений в тюрьмах, поставили перед системами уголовного правосудия слож-

ные задачи; 

 4. рекомендует государствам-членам учитывать выводы, сделанные во 

время пандемии COVID-19, и применявшиеся в этот период успешные виды 

практики в целях повышения эффективности, подотчетности, прозрачности и 

инклюзивности систем уголовного правосудия, оперативности их действий и их 

готовности к подобным вызовам в будущем, признавая необходимость адапта-

ции к эпидемиям и пандемиям, в том числе путем содействия, в надлежащих 

случаях и в соответствии с внутренним законодательством, цифровизации, при-

менению технологий, организации медицинского обслуживания и повышению 

эффективности санитарно-гигиенических мер в целях предотвращения распро-

странения инфекционных заболеваний, в том числе для защиты сотрудников и 

должностных лиц системы уголовного правосудия, реабилитации и 
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реинтеграции в общество правонарушителей и применению альтернатив заклю-

чению под стражу до суда и наказаниям в виде лишения свободы, и с этой целью 

изучать альтернативы и содействовать обмену информацией о способах преодо-

ления трудностей в проведении подобных реформ, включая трудности с финан-

сированием; 

 5. призывает государства-члены при реализации комплексной и всеобъ-

емлющей политики в области предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия содействовать, в надлежащих случаях, применению альтернатив тюрем-

ному заключению, начиная с досудебной стадии и заканчивая стадией после вы-

несения приговора, с учетом общих, гендерных, возрастных и других конкрет-

ных обстоятельств правонарушителей, включая их уязвимость, например, обу-

словленную состоянием здоровья, и задачи их реабилитации и реинтеграции в 

общество; 

 6. призывает также государства-члены в условиях пандемии 

COVID-19 принять с учетом их конституционных положений и основных прин-

ципов их правовых систем надлежащие меры к тому, чтобы приговоры, выноси-

мые за уголовные правонарушения, были соразмерны тяжести совершенных 

правонарушений; 

 7. призывает далее государства-члены учитывать гендерный фактор 

в работе их систем уголовного правосудия и при разработке, мониторинге и 

оценке мер, направленных на решение проблем, создаваемых COVID-19 для си-

стемы уголовного правосудия, принимать во внимание особые потребности 

женщин-заключенных и женщин-правонарушителей; 

 8. рекомендует государствам-членам содействовать применению соот-

ветствующих положений Правил Организации Объединенных Наций, касаю-

щихся защиты несовершеннолетних, лишенных свободы, Правил Организации 

Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и 

мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением сво-

боды (Бангкокские правила), и Минимальных стандартных правил Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нель-

сона Манделы), в особенности в части улучшения условий содержания лиц, 

находящихся под стражей до и после суда, и повышения компетентности в этом 

вопросе сотрудников тюрем и исправительных учреждений и других соответ-

ствующих должностных лиц и развития медицинского обслуживания в тюрьмах;  

 9. рекомендует также государствам-членам принимать надлежащие 

меры для повышения общей эффективности и укрепления потенциала системы 

уголовного правосудия, в том числе решать проблему переполненности мест со-

держания под стражей и исправительных учреждений, обеспечивая доступ к 

своевременной, эффективной, подкрепленной достаточными ресурсами и до-

ступной юридической помощи для лиц, не располагающих достаточными сред-

ствами, или в тех случаях, когда этого требуют интересы правосудия, обеспечи-

вая необходимые кадровые и материальные ресурсы, экспертный потенциал и 

инструментарий, включая современные средства связи и ведения дел для содей-

ствия таким формам международного сотрудничества, как взаимная правовая 

помощь и выдача, и рассматривая вопрос об использовании в рамках внутрен-

него законодательства на соответствующих этапах уголовного судопроизводства 

альтернатив досудебному задержанию и наказаниям в виде лишения свободы 

наряду с процессами реституционного правосудия, а также должным образом 

учитывая Минимальные стандартные правила Организации Объединенных 

Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением (Токийские 

правила), и такие меры профилактики, как информационно-разъяснительная ра-

бота с населением; 
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 10. рекомендует далее государствам-членам стремиться содействовать 

созданию в исправительных учреждениях условий, способствующих реабили-

тации, в том числе путем разработки и осуществления эффективных программ 

обращения с заключенными на основе индивидуальной оценки потребностей 

правонарушителей и представляемой ими опасности, а также предоставлять 

правонарушителям возможность участвовать в программах профессионально-

технической подготовки и образовательных программах, позволяющих приоб-

рести навыки и знания, необходимые для трудоустройства и успешной реинте-

грации в общество, и уменьшить риск рецидивизма, что помимо прочего може т 

способствовать решению проблемы переполненности тюрем;  

 11. подчеркивает, что для укрепления систем уголовного правосудия не-

обходим междисциплинарный подход, включающий сообразно обстоятельствам 

участие соответствующих заинтересованных сторон и создание государственно-

частных партнерств, развитие межведомственного сотрудничества на нацио-

нальном уровне, повышение квалификации сотрудников системы уголовного 

правосудия и специалистов-практиков по уголовному правосудию и проведение 

специализированной подготовки и обучения персонала тюрем и соответствую-

щих должностных лиц органов уголовного правосудия, и что необходимо совер-

шенствовать управление тюрьмами и обеспечивать готовность к решению ме-

дико-санитарных задач; 

 12. предлагает государствам-членам обмениваться, в том числе через 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

информацией о национальном законодательстве, успешной практике и техниче-

ской помощи и развивать международное сотрудничество в решении проблем, 

создаваемых пандемией COVID-19 для системы уголовного правосудия, в том 

числе для ее объектов, институтов и механизма санкций, не связанных с лише-

нием свободы, учитывая в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним 

законодательством вклад соответствующих заинтересованных сторон, таких как 

гражданское общество и научная общественность, с целью улучшения готовно-

сти к подобным вызовам в будущем; 

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности, являющееся ведущим органом системы Организации Объ-

единенных Наций, оказывающим государствам-членам исходя из их потребно-

стей и приоритетов поддержку в вопросах предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия в форме технической помощи и создания потенциала, 

а также своей нормотворческой и исследовательской деятельностью и эксперт-

ными знаниями, провести в тесном взаимодействии с государствами-членами и 

в рамках имеющихся внебюджетных ресурсов дальнейшие исследования для 

изучения влияния COVID-19 на системы уголовного правосудия и представить 

рекомендации о продвижении процесса реформирования уголовного правосудия 

с акцентом на обеспечение готовности системы уголовного правосудия, в част-

ности тюрем, к преодолению трудностей, обусловленных пандемиями и распро-

страненными медико-санитарными проблемами, в будущем; 

 14. предлагает институтам сети программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия рас-

смотреть возможность включения в свои программы работы вопроса о рефор-

мировании системы уголовного правосудия с учетом пандемии COVID-19 с це-

лью выявления более эффективных подходов к проведению таких реформ, в том 

числе предусматривающих в надлежащих случаях укрепление сотрудничества 

между секторами правосудия и здравоохранения, принимая во внимание  соот-

ветствующие цели и задачи в области устойчивого развития, намеченные в 
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Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и учиты-

вая усилия, прилагаемые государствами-членами для их осуществления;  

 15. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять 

внебюджетные ресурсы на вышеизложенные цели в соответствии с  правилами 

и процедурами Организации Объединенных Наций.  
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  Проект резолюции V 

  Предупреждение и пресечение преступлений, влияющих 

на окружающую среду 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свои резолюции 67/189 от 20 декабря 2012 года, 68/193 

от 18 декабря 2013 года, 69/197 от 18 декабря 2014 года, 70/178 от 17 декабря 

2015 года, 71/209 от 19 декабря 2016 года, 72/196 от 19 декабря 2017 года, 73/186 

от 17 декабря 2018 года, 74/177 от 18 декабря 2019 года и 75/196 от 16 декабря 

2020 года, озаглавленные «Укрепление программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в осо-

бенности ее потенциала в сфере технического сотрудничества», в которых Ас-

самблея выражала глубокую обеспокоенность по поводу преступлений, влияю-

щих на окружающую среду, и подчеркивала необходимость бороться с такими 

преступлениями путем укрепления международного сотрудничества, наращива-

ния потенциала, реагирования по линии уголовного правосудия и правоохрани-

тельной деятельности, а также на свои резолюции 69/314 от 30 июля 2015 года, 

70/301 от 9 сентября 2016 года, 71/326 от 11 сентября 2017 года и 73/343 

от 16 сентября 2019 года, озаглавленные «Борьба с незаконным оборотом объек-

тов дикой природы», 

  ссылаясь также на резолюции Экономического и Социального Совета 

1989/62 от 24 мая 1989 года, озаглавленную «Согласованные международные 

меры против форм преступлений, определенных в Миланском плане действий», 

1992/22 от 30 июля 1992 года, озаглавленную «Осуществление резолю-

ции 46/152 Генеральной Ассамблеи, касающейся оперативной деятельности и 

координации в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия», 1993/28 от 27 июля 1993 года, 1994/15 от 25 июля 1994 года и 1996/10 

от 23 июля 1996 года, озаглавленные «Роль уголовного права в охране окружа-

ющей среды», а также резолюции 2001/12 от 24  июля 2001 года, 2002/18 от 

24 июля 2002 года, 2003/27 от 22 июля 2003 года, 2011/36 от 28 июля 2011 года 

и 2013/40 от 25 июля 2013 года о предупреждении преступности и мерах уго-

ловного правосудия в целях противодействия незаконному обороту охраняемых 

видов дикой фауны и флоры, резолюцию 2008/25 от 24 июля 2008 года о между-

народном сотрудничестве в области предупреждения незаконного международ-

ного оборота лесной продукции, включая древесину, дикую природу и другие 

лесные биологические ресурсы, и борьбы с ним, а также резолюции 2013/38 от 

25 июля 2013 года и 2019/23 от 23 июля 2019 года о борьбе с незаконным оборо-

том драгоценных металлов и незаконной добычей полезных ископаемых,  

  ссылаясь далее на резолюции Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию 16/1 от 27 апреля 2007 года1 и 23/1 от 16 мая 

2014 года2 о незаконном обороте лесной продукции, включая древесину, и резо-

люцию 28/3 от 24 мая 2019 года, озаглавленную «Укрепление регионального и 

международного сотрудничества в осуществлении мер предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия в целях противодействия незаконному обо-

роту объектов дикой природы»3, 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2007  год, 

Дополнение № 10 (E/2007/30/Rev.1), гл. I, разд. D. 

 2 Там же, 2014 год, Дополнение № 10 (E/2014/30), гл. I, разд. D. 

 3 Там же, 2019 год, Дополнение № 10 (E/2019/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/189
https://undocs.org/ru/A/RES/68/193
https://undocs.org/ru/A/RES/69/197
https://undocs.org/ru/A/RES/70/178
https://undocs.org/ru/A/RES/71/209
https://undocs.org/ru/A/RES/72/196
https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
https://undocs.org/ru/A/RES/74/177
https://undocs.org/ru/A/RES/75/196
https://undocs.org/ru/A/RES/69/314
https://undocs.org/ru/A/RES/70/301
https://undocs.org/ru/A/RES/71/326
https://undocs.org/ru/A/RES/73/343
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/40
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/38
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/23
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2014/30
https://undocs.org/ru/E/2019/30
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  ссылаясь на резолюции 1/3 от 27 июня 2014 года4 и 2/14 от 27 мая 

2016 года5 Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о неза-

конной торговле дикими животными и растениями,  

  приветствуя Киотскую декларацию об активизации мер предупреждения 

преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, принятую четырнадцатым Конгрессом Организации Объеди-

ненных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, со-

стоявшимся в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года6, в которой главы государств 

и правительств, министры и представители государств-членов выразили глубо-

кую обеспокоенность отрицательными последствиями преступности для состо-

яния окружающей среды и заявили о своем намерении принимать эффективные 

меры для предупреждения таких влияющих на окружающую среду преступле-

ний, как незаконный оборот объектов дикой живой природы, включая, помимо 

прочего, флору и фауну, охраняемую согласно Конвенции о международной тор-

говле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения7, 

незаконный оборот древесины и древесных продуктов, опасных отходов и дру-

гих отходов, драгоценных металлов, камней и других минералов, а также, в част-

ности, браконьерство, и эффективные меры борьбы с такими преступлениями, 

оптимально используя положения соответствующих международно-правовых 

документов и укрепляя законодательство, международное сотрудничество, нара-

щивание потенциала, меры реагирования системы уголовного правосудия и уси-

лия правоохранительных органов в целях борьбы, в частности, с транснацио-

нальной организованной преступностью, коррупцией и отмыванием денежных 

средств, связанными с такими преступлениями, и незаконным движением де-

нежных средств, полученных в результате совершения таких преступлений, 

признавая при этом необходимость лишать преступников доходов от преступле-

ний, 

  подтверждая центральную роль Комиссии по предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию как главного директивного органа Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, и напоминая, что в Киотской декларации содержится призыв к Ко-

миссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию в соответ-

ствии с ее мандатом принять необходимые стратегические и оперативные меры 

для выполнения положений Декларации и определить инновационные способы 

применения информации о ходе осуществления Декларации, и предлагается Ко-

миссии наладить взаимодействие с другими соответствующими заинтересован-

ными сторонами, включая институты сети программы Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

с целью укрепления глобального партнерства для активизации мер предупре-

ждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права 

в интересах осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года8, 

  подтверждая также, что государства должны выполнять свои обязатель-

ства, касающиеся противодействия транснациональной организованной пре-

ступности и коррупции, в соответствии с целями и принципами, 
__________________ 

 4 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят девятая сессия, 

Дополнение № 25 (A/69/25), приложение. 

 5 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 25 (A/71/25), приложение. 
 6  A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 

 7  United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 

 8  Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/69/25
https://undocs.org/ru/A/71/25
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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провозглашенными в Уставе Организации Объединенных Наций и междуна-

родно-правовых документах, и с уважением прав человека и основных свобод и 

напоминая в этой связи, что государства — участники Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти9 и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции 10 также 

обязались выполнять свои соответствующие обязательства, касающиеся проти-

водействия транснациональной организованной преступности и коррупции, в 

соответствии со всеми положениями этих конвенций, включая цели и принципы, 

сформулированные в их статьях 1 и 4,  

  подтверждая далее, что каждое государство обладает полным постоянным 

суверенитетом над всеми своими природными ресурсами и вправе свободно осу-

ществлять этот суверенитет,  

  признавая главную роль и ответственность государств в определении со-

держания их политики и стратегий предотвращения и пресечения преступлений, 

влияющих на окружающую среду, отмечая центральную роль государств в пре-

дупреждении коррупции, связанной с такими преступлениями, и борьбе с ней и 

напоминая об обязательстве государств — участников Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции выпол-

нять эти обязательства в соответствии со статьей 4 этих конвенций,  

  будучи встревожена тем, что, согласно имеющимся исследовательским 

данным, преступления, влияющие на окружающую среду, превратились в одну 

из наиболее прибыльных форм транснациональной преступной деятельности и 

во многих случаях тесно связаны с разными видами преступлений и коррупцией 

и что отмывание доходов от такой деятельности и связанные с ней незаконные 

финансовые потоки могут использоваться для финансирования других видов 

транснациональной организованной преступной деятельности и терроризма,  

  принимая во внимание существующие исследования по оценке послед-

ствий преступлений, влияющих на окружающую среду,  

  будучи глубоко обеспокоена гибелью людей от действий организованных 

преступных групп, совершающих преступления, влияющие на окружающую 

среду, или извлекающих из них выгоду, и судьбой всех, кто пострадал физически 

и подвергается угрозам или эксплуатации с их стороны, а также положением тех, 

чьи условия жизни, безопасность, здоровье или средства к существованию ока-

зываются под угрозой или подвергаются опасности вследствие таких преступ-

лений, и подтверждая свою решимость предоставить помощь и защиту постра-

давшим в соответствии с их национальным законодательством,  

  будучи глубоко обеспокоена также тем, что деятельность организованных 

преступных групп, влияющая на окружающую среду, сдерживает и подрывает 

усилия, прилагаемые государствами в целях защиты окружающей среды,  утвер-

ждения верховенства права и достижения устойчивого развития, включая уси-

лия по содействию осуществлению Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, 

  признавая, что преступления, влияющие на окружающую среду, могут 

также иметь негативные последствия для экономики, здоровья людей, безопас-

ности человека, продовольственной безопасности, средств к существованию и 

среды обитания, 

__________________ 

 9  United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 10 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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  с удовлетворением отмечая резолюцию 10/6 Конференции участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности от 16 октября 2020  года, озаглавленную «Предупре-

ждение и пресечение преступлений, охватываемых Конвенцией Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти, которые оказывают воздействие на окружающую среду»11, в которой Кон-

ференция настоятельно призвала государства-участники осуществлять Конвен-

цию об организованной преступности, следуя основополагающим принципам 

их внутреннего законодательства, в целях эффективного предупреждения и рас-

следования охватываемых Конвенцией преступлений, оказывающих воздей-

ствие на окружающую среду, и связанных с ними правонарушений, признанных 

таковыми на основании Конвенции, а также судебного преследования и наказа-

ния за их совершение, 

  признавая принципиальное значение эффективного международного со-

трудничества для предупреждения преступности и борьбы с ней и в этой связи 

подчеркивая важность изучения международных проблем и барьеров, в частно-

сти различных мер, препятствующих этому сотрудничеству и противоречащих 

Уставу Организации Объединенных Наций и международно-правовым обяза-

тельствам, и необходимость их устранения и реагирования на них и исходя из 

этого настоятельно призывая государства в соответствии с их международными 

обязательствами воздерживаться от принятия подобных мер,  

  с удовлетворением отмечая резолюцию 8/12 Конференции государств — 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции от 

20 декабря 2019 года, озаглавленную «Предупреждение и противодействие кор-

рупции, связанной с преступлениями, оказывающими воздействие на окружаю-

щую среду»12, в которой Конференция настоятельно призвала государства-

участники обеспечивать выполнение Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции в соответствии со своим внутренним законодатель-

ством и обеспечивать соблюдение ее положений, с тем чтобы наиболее эффек-

тивно использовать возможности Конвенции для предупреждения и противодей-

ствия коррупции, связанной с преступлениями, оказывающими воздействие на 

окружающую среду, и обеспечивать изъятие и возвращение доходов от таких 

преступлений в соответствии с Конвенцией,  

  признавая правовые рамки, которые задает Конвенция о международной 

торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезнове-

ния, и ее важную роль как первейшего механизма для регулирования междуна-

родной торговли видами дикой фауны и флоры, внесенными в приложения к ней, 

а также большое значение других многосторонних природоохранных соглаше-

ний, таких как, в частности, Конвенция о биологическом разнообразии13 и Ба-

зельская конвенция о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов 

и их удалением14, 

  признавая также, что решение сложных и разноплановых проблем, обу-

словленных преступлениями, влияющими на окружающую среду, требует сба-

лансированного, комплексного, всеобъемлющего и междисциплинарного под-

хода и ответных мер, и сознавая, что для решения и преодоления этих проблем 

необходимы долгосрочные и всеобъемлющие меры, ориентированные на обес-

печение устойчивого развития,  

__________________ 

 11 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 

 12 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.B. 

 13  United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 

 14  Ibid., vol. 1673, No. 28911. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2020/10
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17
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  подтверждая роль Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности как ведущего органа системы Организации Объеди-

ненных Наций, который в сотрудничестве с соответствующими заинтересован-

ными сторонами оказывает государствам-членам поддержку в вопросах преду-

преждения преступности и уголовного правосудия в форме технической помощи 

и создания потенциала, а также своей нормотворческой и исследовательской де-

ятельностью и экспертными знаниями,  

  напоминая о мандате Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде как ведущего глобального природоохранного органа, кото-

рый определяет глобальную экологическую повестку дня, содействует согласо-

ванной реализации экологического компонента устойчивого развития в рамках 

системы Организации Объединенных Наций и является авторитетным защитни-

ком глобальной окружающей среды, 

  выражая признательность Международной организации уголовной поли-

ции (Интерпол) за учреждение в 2010 году Программы экологической безопас-

ности для оказания поддержки государствам-членам в проведении расследова-

ний и координации транснациональных операций по борьбе с преступлениями, 

влияющими на окружающую среду, 

  с удовлетворением отмечая первое и второе издания World Wildlife Crime 

Report («Всемирный доклад о преступлениях против дикой природы»), опубли-

кованные Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности в 2016 и 2020 годах, и принимая к сведению другие доклады и 

исследования15 о преступлениях, влияющих на окружающую среду, опублико-

ванные Управлением по наркотикам и преступности Организации Объединен-

ных Наций, Программой Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде, Интерполом, Межрегиональным научно-исследовательским институтом 

Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, 

Всемирным банком и другими соответствующими международными и регио-

нальными организациями, которые могут содержать полезную информацию,  

  принимая во внимание ценный вклад Управления Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности, Программы Организации Объеди-

ненных Наций по окружающей среде, Интерпола, Всемирной таможенной орга-

низации, Межрегионального научно-исследовательского института Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Всемирного 

банка, Международного союза охраны природы, секретариата Конвенции о меж-

дународной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой 

исчезновения, секретариата Конвенции о биологическом разнообразии, секрета-

риата Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой опасных 

отходов и их удалением и других соответствующих международных и регио-

нальных организаций в рамках их соответствующих мандатов в поддержку 

__________________ 

 15  Например, следующие доклады и исследования: Christian Nelleman and others, eds., The 

Rise of Environmental Crime: A Growing Threat to Natural Resources, Peace, Development and 

Security – A UNEP-INTERPOL Rapid Response Assessment (Nairobi, 2016); United Nations 

Environment Programme and INTERPOL, Strategic Report: Environment, Peace and Security: 

A Convergence of Threats (2016); United Nations Interregional Crime and Justice Research 

Institute: Strengthening the Security and Integrity of the Precious Metals Supply Chain: 

Technical Report (Torino, Italy, 2016); United Nations Environment Programme, The State 

of Knowledge of Crimes that Have Serious Impacts on the Environment (Nairobi, 2018); 

INTERPOL, Norwegian Center for Global Analyses and Global Initiative against Transnational 

Organized Crime, World Atlas of Illicit Flows (2018); International Bank for Reconstruction and 

Development and World Bank, Illegal Logging, Fishing, and Wildlife Trade: The Costs and How 

to Combat it (Washington D.C., 2019); INTERPOL, Strategic Analysis Report: Emerging 

Criminal Trends in the Global Plastic Waste Market since January 2018  (Lyon, France, 2020). 
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усилий государств по эффективному предупреждению и пресечению преступле-

ний, влияющих на окружающую среду, в  том числе посредством таких эффек-

тивных механизмов межучрежденческого партнерства, как Международный 

консорциум по борьбе с преступлениями против живой природы и Инициатива 

«Зеленая таможня», и подчеркивая в этой связи решающее значение дальней-

шего расширения в надлежащих случаях межучрежденческого сотрудничества 

и координации в этом вопросе, 

  принимая во внимание также важный вклад других соответствующих за-

интересованных сторон, включая частный сектор, отдельных лиц и группы лиц, 

не относящихся к публичному сектору, неправительственные организации, сред-

ства массовой информации, академические круги и научное сообщество, в дело 

предупреждения и пресечения преступлений, влияющих на окружающую среду, 

а также коррупции, связанной с такими преступлениями,  

  1. настоятельно призывает государства-члены принимать эффектив-

ные меры для предупреждения и пресечения таких влияющих на окружающую 

среду преступлений, как незаконный оборот объектов дикой живой природы, 

включая, помимо прочего, флору и фауну, охраняемую согласно Конвенции о 

международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под 

угрозой исчезновения, незаконный оборот древесины и древесных продуктов, 

опасных отходов и других отходов, драгоценных металлов, камней и других ми-

нералов, а также, в частности, браконьерство, оптимально используя положения 

соответствующих международно-правовых документов и укрепляя законода-

тельство, международное сотрудничество, наращивание потенциала, меры реа-

гирования системы уголовного правосудия и усилия правоохранительных орга-

нов в целях борьбы, в частности, с транснациональной организованной преступ-

ностью, коррупцией и отмыванием денежных средств, связанным с такими пре-

ступлениями, и незаконным движением денежных средств, полученных в ре-

зультате совершения таких преступлений, признавая при этом необходимость 

лишать преступников доходов от преступлений;  

  2. настоятельно призывает государства в этой связи принять конкрет-

ные и эффективные меры для изъятия и возвращения в соответствующих слу-

чаях доходов от таких преступлений в соответствии с Конвенцией Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и Конвенцией Организации Объединенных Наций против коррупции и под-

черкивает необходимость устранения факторов, препятствующих применению 

мер для обеспечения изъятия и возвращения таких активов и доходов; 

  3. заявляет, что Конвенция Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и Конвенция Организации 

Объединенных Наций против коррупции — это эффективные инструменты и 

важные компоненты правовой базы, соответственно, для предупреждения и пре-

сечения транснациональной организованной преступной деятельности, влияю-

щей на окружающую среду, а также связанной с этой деятельностью коррупции 

и для укрепления международного сотрудничества в этой области;  

  4. рекомендует государствам — участникам Конвенции об организован-

ной преступности и Конвенции против коррупции в полной мере использовать 

положения, соответственно, резолюции 10/6 Конференции участников Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности от 16 октября 2020 года и резолюции 8/12 Конференции 

государств — участников Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции от 20 декабря 2019 года; 
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  5. настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции об организованной пре-

ступности и Конвенции против коррупции или присоединении к ним;  

  6. призывает государства-члены признать, в надлежащих случаях, в со-

ответствии с их внутренним законодательством преступления, влияющие на 

окружающую среду, серьезными преступлениями согласно определению в под-

пункте b) статьи 2 Конвенции об организованной преступности, с тем чтобы, 

если преступление носит транснациональный характер и совершено при уча-

стии организованной преступной группы, можно было эффективно задейство-

вать предусмотренный Конвенцией механизм международного сотрудничества;  

  7. призывает также государства-члены разработать национальные за-

коны или, когда это необходимо и целесообразно, внести в них поправки, в со-

ответствии с основополагающими принципами их внутреннего законодатель-

ства, с тем чтобы влияющие на окружающую среду преступления, охватываемые 

Конвенцией об организованной преступности, рассматривались в качестве ос-

новных правонарушений, как они определяются в Конвенции и как предписано 

в ее статье 6, по отношению к преступлениям, связанным с отмыванием денеж-

ных средств, и становились основанием для применения национальных законов 

о доходах, полученных преступным путем, чтобы активы, полученные за счет 

преступлений, влияющих на окружающую среду, могли подвергаться изъятию, 

конфискации и отчуждению; 

  8. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с Кон-

венцией Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности расследовать случаи отмывания доходов, полученных в 

результате транснациональной организованной преступной деятельности, влия-

ющей на окружающую среду, и осуществлять судебное преследование за их со-

вершение, в том числе с применением методов финансовых расследований, в 

целях выявления, пресечения деятельности и ликвидации причастных к этой де-

ятельности преступных групп, стремиться устранять факторы, стимулирующие 

перевод за границу доходов от преступлений, исключая тем самым возможность 

безопасного сокрытия этих доходов, и возвращать доходы от таких преступле-

ний; 

  9. призывает государства-члены усилить на национальном уровне в со-

ответствии с их внутренним законодательством и их международно-правовыми 

обязательствами меры по предупреждению преступности и уголовно-правовому 

противодействию преступной деятельности, влияющей на окружающую среду, 

а также связанным с подобной деятельностью коррупции и отмыванию денеж-

ных средств, в том числе путем введения или разработки комплексных и меж-

дисциплинарных мер реагирования, установления в соответствующих случаях 

ответственности юридических лиц за такие серьезные преступления и путем 

расширения возможностей, повышения квалификации и уровня специализиро-

ванной подготовки, где это необходимо и целесообразно, сотрудников соответ-

ствующих правоохранительных и судебных органов для эффективного преду-

преждения, выявления и расследования преступлений, влияющих на окружаю-

щую среду, и судебного преследования и наказания за них и укрепления сотруд-

ничества с соответствующими субъектами гражданского общества;  

  10. призывает государства в соответствии с Конвенцией об организован-

ной преступности и их национальным законодательством принять в пределах 

своих возможностей все надлежащие меры для предоставления эффективной 

помощи и защиты свидетелям и потерпевшим от преступлений, влияющих на 

окружающую среду, и установить надлежащие процедуры для обеспечения воз-

можности предоставления компенсации и возмещения ущерба потерпевшим от 
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преступлений, охватываемых Конвенцией об организованной преступности, и в 

этой связи рекомендует государствам рассмотреть вопрос о предоставлении 

компенсации в гражданско-правовом порядке и восстановлении среды обитания 

в случае причинения ущерба окружающей среде и наличия потерпевших; 

  11. призывает также государства в соответствии с их национальным за-

конодательством принять в пределах своих возможностей все надлежащие меры 

для предоставления эффективной помощи и защиты тем, кто вносит вклад в 

борьбу с преступлениями, влияющими на окружающую среду, применяя мирные 

средства; 

  12. настоятельно рекомендует государствам-членам в соответствии с их 

национальным законодательством улучшать сбор и анализ данных о преступле-

ниях, влияющих на окружающую среду, и повышать их качество и доступность, 

рассмотреть вопрос об укреплении национального статистического потенциала 

в этой сфере и добровольно предоставлять такие данные Управлению Органи-

зации Объединенных Наций по наркотикам и преступности с учетом его мандата 

в целях расширения исследований и анализа глобальных тенденций и характера 

преступлений, влияющих на окружающую среду, а также повышения эффектив-

ности стратегий, направленных на их предупреждение и пресечение;  

  13. настоятельно рекомендует также государствам-членам активизиро-

вать, в соответствии с их внутренним законодательством и их соответствую-

щими международно-правовыми обязательствами, обмен информацией и знани-

ями о преступлениях, влияющих на окружающую среду, между национальными 

органами, а также с другими государствами-членами и соответствующими меж-

дународными и региональными организациями, включая Управление Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Международную ор-

ганизацию уголовной полиции (Интерпол);  

  14. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в соответствии с его мандатом, при условии наличия вне-

бюджетных ресурсов, в тесном контакте и сотрудничестве с государствами-чле-

нами и в тесном взаимодействии с Программой Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде, Интерполом, Всемирной таможенной организа-

цией, Межрегиональным научно-исследовательским институтом Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Всемирным 

банком и, в надлежащих случаях и с учетом их мандатов, с другими соответству-

ющими компетентными межправительственными организациями, такими как 

секретариаты многосторонних природоохранных конвенций и соглашений, в 

том числе действуя через межучрежденческие партнерства, такие как Междуна-

родный консорциум по борьбе с преступлениями против живой природы, рас-

ширить работу по сбору, анализу и распространению точных и надежных дан-

ных и информации для улучшения понимания тенденций, характеризующих 

преступления, влияющие на окружающую среду, и периодически представлять 

государствам-членам доклады по этому вопросу; 

  15. призывает Комиссию по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию при условии наличия внебюджетных ресурсов провести в 

межсессионный период дискуссии экспертов по предупреждению и пресечению 

преступлений, влияющих на окружающую среду, с целью обсуждения конкрет-

ных путей совершенствования стратегий и практических мер для эффективного 

предупреждения и пресечения таких преступлений и укрепления международ-

ного сотрудничества в этом вопросе на оперативном уровне;  

 16. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов и в рамках 
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его мандата оказывать государствам-членам по их просьбе техническую помощь 

и содействие в наращивании потенциала в целях поддержки их усилий по эф-

фективному предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на  окру-

жающую среду, и связанных с такими преступлениями коррупции и отмывания 

денег; 

  17. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках его мандата и далее укреплять и расширять 

сотрудничество и взаимодействие с Программой Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде, Межрегиональным научно-исследовательским ин-

ститутом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и пра-

восудия и в тесном взаимодействии с государствами-членами укреплять сотруд-

ничество с Интерполом, Всемирной таможенной организацией, Международ-

ным союзом охраны природы, секретариатом Конвенции о международной тор-

говле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, 

секретариатом Конвенции о биологическом разнообразии, Всемирным банком, 

секретариатом Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой 

опасных отходов и их удалением и другими соответствующими международ-

ными и региональными организациями в рамках их соответствующих мандатов 

в деле оказания поддержки государствам-членам, по их просьбе, в их усилиях 

по эффективному предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на 

окружающую среду, в том числе посредством таких механизмов межведомствен-

ного партнерства, как Международный консорциум по борьбе с преступлениями 

против живой природы и Инициатива «Зеленая таможня»;  

  18. предлагает государствам-членам рассмотреть инициативы, такие как 

выдвинутая Интерполом концепция создания национальных целевых групп по 

экологической безопасности для содействия внедрению комплексного и меж-

дисциплинарного подхода в интересах повышения эффективности борьбы с пре-

ступлениями, влияющими на окружающую среду;  

  19. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соот-

ветствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций;  

 20. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции. 

 

 



A/76/463 
 

 

48/90 21-17225 

 

  Проект резолюции VI 

  Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей 

людьми 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, которая представляет собой преступление и серьезную 

угрозу для достоинства и физической неприкосновенности человека, прав чело-

века и устойчивого развития,  

 вновь выражая озабоченность тем, что, несмотря на меры, постоянно при-

нимаемые на международном, региональном и национальном уровнях, торговля 

людьми остается для международного сообщества одной из серьезнейших про-

блем, которая также препятствует осуществлению прав человека и требует более 

согласованных коллективных и комплексных ответных действий на междуна-

родном уровне,  

 памятуя о том, что все государства обязаны принимать надлежащие меры 

для предупреждения и расследования преступлений, связанных с торговлей 

людьми, и наказания виновных, а также защиты потерпевших и оказания им по-

мощи и что невыполнение этого обязательства нарушает и ограничивает или 

сводит на нет осуществление прав человека и основных свобод потерпевших, 

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) явля-

ется одной из величайших в истории Организации Объединенных Наций обще-

мировых проблем, и отмечая с глубокой озабоченностью заболеваемость и 

смертность, вызванные этой пандемией, и ее последствия для психического здо-

ровья и благополучия людей, а также ее негативное воздействие на удовлетво-

рение глобальных гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и 

положение во всех сферах жизни общества, в том числе на возможность полу-

чать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание, 

образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию эконо-

мики, торговли, общественных систем, окружающей среды и усиление экономи-

ческого и социального неравенства внутри стран и между ними, что усугубляет 

существующие факторы уязвимости перед торговлей людьми и создает новые 

проблемы в плане борьбы с этим преступлением, 

 отмечая, что, как подчеркивается в различных докладах, резкий рост без-

работицы, вызванный пандемией COVID-19, вероятно, повлечет за собой ухуд-

шение положения тех, кто подвержен наибольшему риску стать жертвами тор-

говли людьми, особенно в странах, переживающих наиболее быстрый и устой-

чивый спад в сфере занятости, 

 ссылаясь на принятие Генеральной Ассамблеей Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года1 и напоминая о сформулирован-

ных в рамках целей в области устойчивого развития задачах касательно ликви-

дации всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек в публичной и 

частной сферах, включая торговлю людьми и сексуальную и иные формы экс-

плуатации2, принятия срочных и эффективных мер для того, чтобы искоренить 

принудительный труд, покончить с современным рабством и торговлей людьми 

и обеспечить запрет и ликвидацию наихудших форм детского труда, включая 

вербовку и использование детей-солдат, а к 2025 году покончить с детским 

__________________ 

 1 Резолюция 70/1. 

 2  Задача 5.2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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трудом во всех его формах3, и прекращения надругательств над детьми, их экс-

плуатации, торговли ими и всех форм насилия и пыток в отношении детей4,  

 ссылаясь также на Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности5, а также на дополняющий ее 

Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщи-

нами и детьми, и наказании за нее6, в котором содержится определение преступ-

ления торговли людьми, с удовлетворением отмечая двадцатую годовщину при-

нятия обоих документов и принимая к сведению далее Факультативный прото-

кол к Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской про-

ституции и детской порнографии7, и Дополнительную конвенцию об упраздне-

нии рабства, работорговли и институтов и обычаев, сходных с рабством 8,  

 принимая к сведению принятие Протокола 2014 года к Конвенции о прину-

дительном труде 1930 года (№ 29) Международной организации труда, в кото-

ром отмечается, что торговля людьми в целях принудительного или обязатель-

ного труда является предметом возрастающего беспокойства международного 

сообщества,  

 напоминая о принятии Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  64/293 от 

30 июля 2010 года Глобального плана действий Организации Объединенных 

Наций по борьбе с торговлей людьми и подчеркивая важность его полного осу-

ществления,  

 вновь подтверждая, что Глобальный план действий был разработан, 

чтобы:  

 a) способствовать всеобщей ратификации Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности и 

Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщи-

нами и детьми, и наказании за нее, а также других соответствующих междуна-

родных документов, касающихся торговли людьми, и повысить эффективность 

осуществления существующих документов о борьбе с торговлей людьми,  

 b) способствовать укреплению политической приверженности госу-

дарств-членов делу предупреждения торговли людьми и борьбы с ней, а также 

усилению их правовых обязательств в этой области,  

 c) способствовать принятию на национальном, региональном и между-

народном уровнях всеобъемлющих, скоординированных и последовательных 

мер по противодействию торговле людьми,  

 d) способствовать применению правозащитного подхода, учитываю-

щего гендерные и возрастные аспекты, при устранении всех факторов, делаю-

щих людей уязвимыми перед торговлей людьми, и укреплению мер в области 

уголовного правосудия, необходимых для предупреждения торговли людьми, за-

щиты жертв и судебного преследования лиц, занимающихся торговлей людьми,  

 e) повысить степень информированности об этой проблеме в рамках си-

стемы Организации Объединенных Наций, а также среди государств и других 

заинтересованных сторон, таких как частный сектор, гражданское общество и 

__________________ 

 3  Задача 8.7. 

 4  Задача 16.2. 

 5  United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 6  Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 7  Ibid., vol. 2171, No. 27531. 

 8  Ibid., vol. 266, No. 3822. 
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международные и национальные средства массовой информации, а также среди 

широкой общественности,  

 f) укрепить сотрудничество и координацию между всеми соответствую-

щими заинтересованными сторонами, включая государства-члены, международ-

ные организации, организации гражданского общества и частный сектор, и в 

рамках различных органов системы Организации Объединенных Наций с уче-

том имеющегося передового опыта и извлеченных уроков,  

 ссылаясь на свои резолюции 61/180 от 20 декабря 2006 года, 64/178 от 

18 декабря 2009 года, 67/190 от 20 декабря 2012 года, 68/192 от 18 декабря 

2013 года, 70/179 от 17 декабря 2015 года, 72/195 от 19 декабря 2017 года и 

74/176 от 18 декабря 2019 года об улучшении координации усилий по борьбе с 

торговлей людьми и другие ее соответствующие резолюции по вопросу о тор-

говле людьми9,  

 ссылаясь также на свои резолюции 71/322 от 8 сентября 2017 года, 73/189 

от 17 декабря 2018 года и 75/195 от 16 декабря 2020 года, озаглавленные «Уси-

ление и поощрение эффективных мер и международного сотрудничества в сфере 

донорства и трансплантации органов в целях предупреждения и пресечения тор-

говли людьми для изъятия органов и торговли органами человека»,  

 ссылаясь далее на резолюции Экономического и Социального Со-

вета 2017/18 от 6 июля 2017 года и 2021/25 от 22 июля 2021 года об осуществ-

лении Глобального плана действий и предыдущие резолюции Совета по вопросу 

о торговле людьми,  

 ссылаясь на резолюцию 44/4 Совета по правам человека от 16 июля 

2020 года, озаглавленную «Торговля людьми, особенно женщинами и детьми: 

укрепление прав человека путем усиления защиты, поддержки и расширения 

прав и возможностей жертв торговли людьми, особенно женщин и детей» 10, и 

другие соответствующие резолюции Совета по вопросу о торговле людьми,  

 ссылаясь также на резолюцию 27/2 Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию от 18 мая 2018 года, озаглавленную «Пре-

дупреждение торговли людьми, облегчаемой преступным использованием ин-

формационно-коммуникационных технологий, и борьба с ней» 11, и другие соот-

ветствующие резолюции Комиссии по вопросу о торговле людьми,  

 приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей резолюции 75/283 от 

7 июня 2021 года, озаглавленной «Порядок проведения, формат и организация 

совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного оценке про-

гресса, достигнутого в осуществлении Глобального плана действий Организа-

ции Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми» и предусматриваю-

щей организацию совещания высокого уровня и принятие Ассамблеей полити-

ческой декларации, 

 принимая к сведению упоминание о предупреждении и пресечении тор-

говли людьми и борьбе с ней и об уязвимости детей в контексте борьбы с тор-

говлей людьми в Киотской декларации «Активизация мер предупреждения пре-

ступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», принятой на четырнадцатом Конгрессе Организации Объединенных 

__________________ 

 9  Резолюции 55/67, 58/137, 59/166, 61/144, 63/156 и 63/194. 

 10  См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят пятая сессия, 

Дополнение № 53 (A/75/53), гл. V, разд. А. 

 11  См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, 

Дополнение № 10 (E/2018/30), гл. I, разд. C. 
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Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, который 

состоялся 7-12 марта 2021 года в Киото, Япония12, 

 ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, которая 

была принята на пленарном заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня 

по решению проблемы перемещений больших групп беженцев и мигрантов, со-

стоявшемся 19 сентября 2016 года в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке13, и в которой государства заявили, что они 

будут, в полном объеме выполняя свои обязанности по международному праву, 

решительно бороться с торговлей людьми и незаконным провозом мигрантов в 

целях искоренения этих явлений, в том числе посредством принятия целена-

правленных мер по выявлению жертв торговли людьми и тех, кто подвергается 

риску стать жертвами этой торговли, оказывать поддержку жертвам торговли 

людьми и вести работу среди лиц, пострадавших от перемещения, в целях 

предотвращения торговли людьми,  

 признавая важную роль Межучрежденческой координационной группы по 

борьбе с торговлей людьми в налаживании координации и сотрудничества в гло-

бальной борьбе с торговлей людьми в рамках существующих мандатов ее членов 

и партнеров14,  

 признавая также, что Межучрежденческая координационная группа в 

рамках своего мандата вносит вклад в осуществление Глобального плана дей-

ствий, с удовлетворением отмечая деятельность Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности в качестве координатора ра-

боты Координационной группы, а также деятельность членов Координационной 

группы, выполняющих на основе ротации функции Председателя ее рабочей 

группы, и побуждая всех членов Координационной группы активнее участво-

вать в ее деятельности,  

 с удовлетворением принимая к сведению  работу сопредседателей в 2019 и 

2020 годах Межучрежденческой координационной группы — Структуры Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

__________________ 

 12  A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 

 13  Резолюция 71/1. 

 14  Управление Организации Объединенных Наций по наркотиками и преступности, 

Международная организация гражданской авиации, Международная организация 

уголовной полиции (Интерпол), Международная организация труда, Международная 

организация по миграции, Объединенная программа Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев, Детский фонд Организации Объединенных Наций, Программа 

развития Организации Объединенных Наций, Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры, Структура Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»), Межрегиональный научно-исследовательский институт Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Фонд Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения, Всемирный банк, Департамент 

операций по поддержанию мира Секретариата, Департамент по политическим вопросам 

и вопросам миростроительства Секретариата, Исполнительный директорат 

Контртеррористического комитета, Международный центр по разработке политики в 

области миграции, Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта, Канцелярия по предупреждению 

геноцида и по вопросу об ответственности по защите и Организация по безопасности и 

сотрудничеству в Европе, а также Специальный докладчик Совета по правам человека по 

вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, Совет Европы, Организация 

американских государств и Совет государств Балтийского моря в качестве партнеров 

Межучрежденческой координационной группы.  

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
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прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») и Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе, — в том числе проведение первого 

консультативного брифинга за пределами системы Организации Объединенных 

Наций в ходе Конференции под эгидой Альянса по борьбе с торговлей людьми 

и второго совещания Координационной группы на уровне руководителей соот-

ветствующих учреждений и организаций системы Организации Объединенных 

Наций, включая учреждения, не являющиеся действующими членами Коорди-

национной группы, которое состоялось в виртуальном формате 15 декабря 

2020 года, и с признательностью принимая к сведению работу сопредседателей 

в 2021 году Координационной группы — Управления Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по делам беженцев и Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, — в том числе представ-

ление совместного материала в целях оказания содействия в проведении оценки 

осуществления Глобального плана действий Организации Объединенных Наций 

по борьбе с торговлей людьми и проведение в виртуальном формате 27  сентября 

2021 года мероприятия высокого уровня по вопросам торговли людьми и устой-

чивых закупок, 

 с удовлетворением принимая к сведению также тематическую направлен-

ность работы Межучрежденческой координационной группы, посвященной тор-

говле детьми, торговле людьми и технологиям, ненаказанию жертв торговли 

людьми и мерам по предотвращению торговли людьми в цепочках поставок, 

включая государственные закупки и деятельность Организации Объединенных 

Наций по закупке товаров и услуг, а также влиянию пандемии COVID-19 на тор-

говлю людьми и необходимости ориентированного на интересы пострадавших 

подхода, и принимая к сведению план действий Координационной группы, одоб-

ренный на совещании на уровне руководителей 15 декабря 2020 года, 

 напоминая о том, что при учреждении Межучрежденческой координацион-

ной группы перед ней были поставлены задачи содействовать сотрудничеству 

между соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и 

другими международными организациями, участвующими в борьбе с торговлей 

людьми в разных странах мира, с использованием по мере возможности меха-

низмов, уже существующих на региональном и национальном уровнях, и де-

литься информацией, опытом и передовой практикой учреждений-партнеров, 

накопленными ими в ходе работы по противодействию торговле людьми, с пра-

вительствами, международными и региональными организациями и другими со-

ответствующими органами,  

 особо отмечая центральную роль Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в глобальной борьбе с торговлей людьми, 

особенно в оказании государствам-членам запрашиваемой ими технической по-

мощи в осуществлении Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и Протокола о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 

за нее, с использованием имеющихся инструментов наращивания потенциала и 

опыта государств-членов и привлечением специалистов из других международ-

ных организаций,  

 признавая необходимость продолжать усилия в направлении налаживания 

глобального партнерства по противодействию торговле людьми, объединяю-

щего всех заинтересованных субъектов, и работу по формированию более со-

вершенного, комплексного и скоординированного подхода к предотвращению 

торговли людьми, противодействию ей и предоставлению защиты и помощи ее 

жертвам через надлежащие национальные, региональные и международные ме-

ханизмы,  
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 признавая также, что большое значение для принятия мер в связи с пре-

ступлением торговли людьми, особенно женщинами и детьми, имеют разрабо-

танные правительствами и межправительственными и неправительственными 

организациями механизмы и инициативы двустороннего, субрегионального, ре-

гионального и международного сотрудничества, включая обмен информацией 

об эффективной практике,  

 с удовлетворением принимая к сведению различные инициативы, выдвину-

тые государствами-членами в Организации Объединенных Наций в целях содей-

ствия глобальной борьбе с торговлей людьми15,  

 напоминая о том, что торговля людьми подпитывается высокой прибыль-

ностью операций и спросом, стимулирующим все формы эксплуатации, и в  не-

пропорционально большой степени затрагивает женщин и девочек, которые осо-

бенно подвержены торговле в целях сексуальной эксплуатации,  

 подчеркивая необходимость принимать надлежащие меры к тому, чтобы 

потерпевшие имели доступ к правосудию и были защищены в ходе уголовного 

судопроизводства, в том числе меры, призванные обеспечить, чтобы лица, кото-

рые, как установлено, являются жертвами торговли людьми, не подвергались 

наказанию за то, что стали объектами такой торговли, и не страдали от действий 

властей, местных жителей и родственников,  

 признавая, что для эффективного противодействия угрозе торговли 

людьми и других современных форм рабства насущно необходимо широкое 

международное сотрудничество между государствами-членами и соответствую-

щими межправительственными и неправительственными организациями,  

 признавая также, что жертвы торговли людьми нередко подвергаются 

множественным формам дискриминации и насилия, в том числе на почве ген-

дерной и этнической принадлежности, возраста, инвалидности, культуры и ре-

лигии, а также национального или социального происхождения, что сами эти 

формы дискриминации могут способствовать торговле людьми и что женщины 

и дети без гражданства или без регистрации рождения особенно подвержены 

опасности оказаться объектами торговли,  

 признавая далее потенциал Интернета и других информационно-коммуни-

кационных технологий в плане предупреждения торговли людьми и противодей-

ствия ей, а также в деле оказания помощи жертвам, подчеркивая необходимость 

расширения сотрудничества в этой области между правоохранительными орга-

нами в целях решения новых проблем, порождаемых быстрым развитием Ин-

тернета и других информационно-коммуникационных технологий, и выражая 

обеспокоенность по поводу того, что торговцы людьми злоупотребляют Интер-

нетом и другими информационно-коммуникационными технологиями для со-

действия торговле людьми, в том числе в контексте пандемии COVID-19, в це-

лях вербовки и эксплуатации, особенно женщин и детей, и осуществления кон-

троля над жертвами,  

__________________ 

 15  В частности, как то: Альянс 8.7; Инициатива по мобилизации финансовых средств для 

борьбы с рабством и торговлей людьми; призыв к действию в целях искоренения 

принудительного труда, современных форм рабства и торговли людьми; принципы, 

регулирующие деятельность правительства по борьбе с торговлей людьми в глобальных 

производственно-сбытовых цепочках; и Балийский процесс по проблеме незаконного 

провоза людей и торговли ими и связанной с этим транснациональной преступности.  
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 подчеркивая необходимость поощрять и защищать права жертв торговли 

людьми и реинтегрировать пострадавших в общество, в том числе с учетом, в 

необходимых случаях, Рекомендуемых принципов и руководящих положений по 

вопросу о правах человека и торговле людьми16 и комментария к ним, подготов-

ленного Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, а также Руководящих принципов защиты детей  — 

жертв торговли, разработанных Детским фондом Организации Объединенных 

Наций,  

 приветствуя усилия государств-членов, учреждений Организации Объ-

единенных Наций, международных организаций, организаций гражданского об-

щества, частного сектора и финансовых учреждений по решению проблемы тор-

говли людьми, в том числе женщинами и детьми, которые относятся к наиболее 

уязвимой группе, и подчеркивая настоятельную необходимость дальнейшей ак-

тивизации их усилий и сотрудничества в деле формирования доказательной 

базы, в том числе посредством как можно более широкого распространения их 

знаний и передовых методов практической работы,  

 подтверждая, что весьма важным компонентом борьбы с торговлей 

людьми является наращивание потенциала, и подчеркивая в этой связи необхо-

димость активизировать международное сотрудничество в борьбе с торговлей 

людьми, а также техническую помощь странам, включая поддержку их про-

грамм развития, в целях укрепления их способности предотвращать торговлю 

людьми во всех ее формах,  

 принимая к сведению Хартумский процесс и Декларацию, принятую в его 

рамках в Хартуме 16 октября 2014 года на Региональной конференции на уровне 

министров по вопросу о торговле людьми и их незаконном провозе через гра-

ницу в районе Африканского Рога, совместно организованной Африканским со-

юзом, Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по делам беженцев и Международной организацией по миграции в целях укреп-

ления национального, регионального и международного сотрудничества и нара-

щивания потенциала африканских стран в области борьбы с торговлей людьми 

и незаконным провозом мигрантов через границу,  

 принимая к сведению также второй План работы по борьбе с торговлей 

людьми в Западном полушарии на 2015–2018 годы, принятый государствами — 

членами Организации американских государств на четвертом Совещании наци-

ональных органов власти по вопросу о торговле людьми, состоявшемся 4 и 5  де-

кабря 2014 года в городе Бразилиа, и продленный до 2022 года государствами — 

членами на шестом Совещании национальных органов власти по вопросу о тор-

говле людьми, состоявшемся в виртуальном формате 13 и 14  мая 2021 года в Ва-

шингтоне, округ Колумбия, 

 признавая, что Глобальный план действий и создание Целевого фонда доб-

ровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, учрежденного во исполнение Глобаль-

ного плана действий, преследуют цели повышения уровня осведомленности о 

положении жертв торговли людьми и оказания им гуманитарной, юридической 

и финансовой помощи по установленным каналам помощи, таким как прави-

тельственные, межправительственные и неправительственные организации,  

 подтверждая важность оказания жертвам торговли людьми гуманитарной, 

юридической и финансовой помощи, в том числе через правительственные, 

межправительственные и неправительственные организации, включая Целевой 

__________________ 

 16  E/2002/68/Add.1. 

https://undocs.org/ru/E/2002/68/Add.1
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фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв тор-

говли людьми, особенно женщинами и детьми, находящийся в ведении Управ-

ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Целе-

вой фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций по совре-

менным формам рабства, находящийся в ведении Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека, и Глобальный 

фонд помощи Международной организации по миграции,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря17,  

 принимая к сведению также доклад Специального докладчика Совета по 

правам человека по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и 

детьми18, а также доклады Специального докладчика Совета по вопросу о со-

временных формах рабства, включая его причины и последствия 19, и Специаль-

ного докладчика Совета по вопросу о торговле детьми и сексуальной эксплуата-

ции детей, включая детскую проституцию, детскую порнографию и изготовле-

ние прочих материалов о сексуальных надругательствах над детьми 20,  

 признавая, что согласно Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности учреждается Конфе-

ренция участников Конвенции, призванная расширять возможности государств-

участников по борьбе с транснациональной организованной преступностью, а 

также содействовать осуществлению Конвенции и проводить обзор хода ее осу-

ществления, в том числе Протокола о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, и в этой связи при-

нимая к сведению резолюцию 10/1 от 16  октября 2020 года под названием 

«Начало процесса обзора в рамках Механизма обзора хода осуществления Кон-

венции Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-

зованной преступности и протоколов к ней» и резолюцию 10/3 также от 16  ок-

тября 2020 года под названием «Эффективное осуществление Протокола о пре-

дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности», принятые 

Конференцией участников на ее десятой сессии, состоявшейся в Вене 12–16 ок-

тября 2020 года21,  

 напоминая о высказанной Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  64/293 

просьбе к Генеральному секретарю включить в один из докладов, которые 

должны быть представлены Генеральной Ассамблее в контексте уже существу-

ющих обязательств по представлению докладов по пункту повестки дня, посвя-

щенному предупреждению преступности и уголовному правосудию, раздел об 

осуществлении системой Организации Объединенных Наций Глобального 

плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей 

людьми, 

 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы в первоочередном порядке ратифициро-

вать Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и Протокол о предупреждении и пресечении тор-

говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняю-

щий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

__________________ 

 17  A/76/120. 

 18  A/76/263. 

 19  A/76/170. 

 20  A/76/144. 

 21 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/76/120
https://undocs.org/ru/A/76/263
https://undocs.org/ru/A/76/170
https://undocs.org/ru/A/76/144
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организованной преступности, или присоединиться к этим двум правовым ак-

там, учитывая их центральную роль в противодействии торговле людьми, а 

также настоятельно призывает государства, являющиеся их участниками, к пол-

ному и эффективному выполнению их обязательств;  

 2. настоятельно призывает государства-члены и другие заинтересован-

ные стороны, упомянутые в Глобальном плане действий Организации Объеди-

ненных Наций по борьбе с торговлей людьми22, и предлагает Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и соответствующим международным, 

региональным и субрегиональным организациям в рамках их соответствующих 

мандатов продолжать содействовать полному и эффективному осуществлению 

Глобального плана действий, в том числе посредством укрепления сотрудниче-

ства в достижении этой цели и улучшения координации своих действий;  

 3. призывает правительства внимательно отслеживать изменения в об-

ласти международной защиты жертв торговли людьми с целью защиты прав че-

ловека таких лиц и обеспечения соблюдения норм международного гуманитар-

ного права и международного права прав человека;  

 4. напоминает о совещаниях Генеральной Ассамблеи на высоком 

уровне, которые были проведены в ходе ее шестьдесят седьмой сессии 13-15 мая 

2013 года, в ходе ее семьдесят второй сессии 27 и 28  сентября 2017 года и в ходе 

ее семьдесят шестой сессии для оценки хода осуществления Глобального плана 

действий и которые, в частности, подтвердили наличие твердой политической 

воли к активизации усилий по борьбе с торговлей людьми;  

 5. напоминает также о принятом в ее резолюции 68/192 решении начи-

ная с ее семьдесят второй сессии проводить за счет имеющихся ресурсов на че-

тырехлетней основе оценку прогресса, достигнутого в осуществлении Глобаль-

ного плана действий, для анализа достижений, недостатков и проблем, в том 

числе в деле осуществления соответствующих правовых документов, и в этой 

связи постановляет созвать заседание высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 

посвященное прогрессу, достигнутому в осуществлении Глобального плана дей-

ствий, на ее восьмидесятой сессии, по завершении общих прений, но не позд-

нее декабря 2025 года; 

 6. просит Генерального секретаря и Председателя Генеральной Ассам-

блеи принять в тесном сотрудничестве и координации с государствами-членами 

все надлежащие меры к организации указанного заседания высокого уровня;  

 7. напоминает о своем решении провозгласить 30 июля Всемирным 

днем борьбы с торговлей людьми, который будет отмечаться ежегодно, и, при-

ветствуя мероприятия, проведенные по случаю Всемирного дня государствами-

членами, учреждениями Организации Объединенных Наций, другими междуна-

родными организациями и гражданским обществом на международном, регио-

нальном и национальном уровнях, предлагает всем заинтересованным сторонам 

продолжать отмечать Всемирный день в целях повышения осведомленности о 

проблеме торговли людьми и о положении жертв этого преступления и в инте-

ресах поощрения и защиты их прав;  

 8. выражает солидарность с лицами, ставшими жертвами и пострадав-

шими от торговли людьми, и сострадание по отношению к ним и призывает в 

полной мере уважать их права человека и в сотрудничестве с гражданским об-

ществом и другими соответствующими партнерами обеспечивать жертвам тор-

говли людьми надлежащий уход и оказывать им помощь, когда это уместно, в 

__________________ 

 22  Резолюция 64/293. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/192
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
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том числе предоставлять им в соответствующих случаях услуги по переводу на 

их языки и язык жестов и услуги по реабилитации;  

 9. выражает поддержку деятельности Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности, подтверждает просьбу к Ге-

неральному секретарю оказывать достаточную поддержку Комиссии по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию и предлагает государствам-

членам перечислять Управлению добровольные взносы, предназначенные для 

оказания государствам-членам помощи по их просьбе;  

 10. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности сотрудничать с соответствующими международ-

ными организациями, не относящимися к системе Организации Объединенных 

Наций, и предложить таким организациям и заинтересованным государствам-

членам участвовать, в соответствующих случаях, в заседаниях Межучрежден-

ческой координационной группы по борьбе с торговлей людьми и информиро-

вать государства-члены о расписании заседаний Координационной группы и о 

ходе ее работы;  

 11. принимает к сведению организованные для государств — членов 

Межучрежденческой координационной группой брифинги в рамках второго и 

третьего совещаний Координационной группы, которые состоялись в виртуаль-

ном формате 15 декабря 2020 года и 15 ноября 2021 года, и план действий Коор-

динационной группы, одобренный 15 декабря 2020 года, а также проведенные 

13 июля 2021 года интерактивные слушания с участием многих заинтересован-

ных сторон в рамках процесса подготовки к совещанию высокого уровня, посвя-

щенного оценке осуществления Глобального плана действий Организации Объ-

единенных Наций по борьбе с торговлей людьми, и проведенное в виртуальном 

формате 27 сентября 2021 года мероприятие высокого уровня по вопросам тор-

говли людьми и устойчивых закупок;  

 12. приветствует проведение второго и третьего совещаний Межучре-

жденческой координационной группы, которые состоялись в виртуальном фор-

мате 15 декабря 2020 года и 15 ноября 2021 года и способствовали усилению 

жизненно важной роли межучрежденческого партнерства в борьбе с торговлей 

людьми, просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности в качестве координатора Координационной группы продолжать 

созывать такие совещания Координационной группы на уровне руководителей 

на регулярной основе и в этой связи принимает к сведению роль Организации 

по безопасности и сотрудничеству в Европе в качестве первой региональной ор-

ганизации, ставшей сопредседателем Координационной группы, а также прини-

мает к сведению участие координатора Европейского союза по борьбе с торгов-

лей людьми в работе Координационной группы и приветствует Организацию 

американских государств и Совет государств Балтийского моря в качестве реги-

ональных структур, которые стали новыми членами Координационной группы;  

 13. предлагает региональным организациям, руководствуясь возложен-

ными на них мандатами, входить в состав Межучрежденческой координацион-

ной группы и рассматривать вопрос о том, чтобы совместно с одним из учре-

ждений Организации Объединенных Наций сопредседательствовать в ней, дабы 

активизировать обмен специальными знаниями и региональным опытом и тем 

самым укреплять международное сотрудничество в борьбе с торговлей людьми 

и оказании помощи жертвам этого преступления; 

 14. принимает к сведению текущий процесс, налаженный Межучрежден-

ческой координационной группой для проведения исследований по вопросам 

нарождающихся тенденций в области торговли людьми и для обеспечения того, 
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чтобы обмен информацией между соответствующими учреждениями и между 

странами осуществлялся в соответствии с международными и национальными 

правовыми рамками и с учетом требований конфиденциальности и неприкосно-

венности частной жизни; 

 15. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в качестве координатора работы Межучрежденче-

ской координационной группы и другим соответствующим учреждениям си-

стемы Организации Объединенных Наций и далее повышать эффективность 

своей деятельности по осуществлению соответствующих международных доку-

ментов и Глобального плана действий в целях ускорения процесса искоренения 

торговли людьми, а также предлагает государствам-членам и другим междуна-

родным и двусторонним донорам предоставлять Управлению добровольные 

взносы на эти цели в соответствии с политикой, правилами и процедурами Ор-

ганизации Объединенных Наций;  

 16. призывает государства-члены принимать во внимание такие новые 

методы вербовки тех, кто подвержен риску торговли людьми, как злоупотребле-

ние торговцами людьми Интернетом, в частности в целях вербовки детей, при-

нять меры для разработки адресных информационно-просветительских кампа-

ний, в том числе ориентированных на сотрудников правоохранительных орга-

нов, службы непосредственного реагирования и отрасли, входящие в группу 

риска, на предмет выявления признаков торговли людьми и разработать специ-

ализированные программы учебной подготовки для сотрудников правоохрани-

тельных органов и работников системы уголовного правосудия;  

 17. предлагает государствам-членам устранять социальные, экономиче-

ские, культурные, политические и иные факторы, которые обусловливают уяз-

вимость людей перед торговлей людьми, такие как бедность, безработица, нера-

венство, гуманитарные чрезвычайные ситуации, включая вооруженные кон-

фликты и стихийные бедствия, сексуальное насилие, дискриминация по при-

знаку пола и социальная изоляция и маргинализация, а также культура терпимо-

сти к насилию в отношении женщин, молодежи и детей;  

 18. подтверждает свою приверженность международному сотрудниче-

ству и многосторонней деятельности и свою решительную поддержку централь-

ной роли системы Организации Объединенных Наций в глобальной борьбе с 

пандемией COVID-19, в том числе в решении проблемы торговли людьми в кон-

тексте пандемии;  

 19. призывает государства-члены, международные организации, органи-

зации гражданского общества и частный сектор, в случае необходимости на ос-

нове партнерства, активизировать и поддержать усилия по предупреждению 

торговли людьми в странах происхождения, транзита и назначения, сосредото-

чив на национальном и глобальном уровнях внимание на тех цепочках спроса и 

предложения, которые подпитывает все формы торговли людьми, и на товарах и 

услугах, производимых в результате торговли людьми;  

 20. рекомендует государствам-членам принять законодательные и другие 

меры для предупреждения, пресечения и искоренения торговли людьми в кон-

тексте международной миграции, а именно укреплять потенциал и активизиро-

вать международное сотрудничество в расследовании случаев торговли людьми, 

судебном преследовании и наказании виновных, противодействовать спросу, по-

рождающему эксплуатацию, ведущую к торговле людьми, и положить конец без-

наказанности участников сетей торговцев людьми;  
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 21. рекомендует также государствам-членам сотрудничать в вопросах, 

касающихся торговли людьми, с Межучрежденческой координационной груп-

пой и в этой связи принимает к сведению опубликованные Координационной 

группой практические рекомендации по разработке и оценке программ борьбы 

с торговлей людьми, которые могут способствовать установлению общих рамок 

для согласования деятельности и определения и оценки прогресса, а также доб-

ровольного формирования прочной общей фактологической основы для разра-

ботки эффективных программ и практических мер по борьбе с торговлей 

людьми; 

 22. рекомендует далее государствам-членам сотрудничать со Специаль-

ным докладчиком Совета по правам человека по вопросу о торговле людьми, 

особенно женщинами и детьми, а также с другими соответствующими мандата-

риями специальных процедур, в том числе Специальным докладчиком Совета 

по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и последствиях, Спе-

циальным представителем Генерального секретаря по вопросу о насилии в от-

ношении детей, Специальным докладчиком Совета по вопросу о торговле 

детьми, сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проституцию, дет-

скую порнографию и изготовление прочих материалов о сексуальных надруга-

тельствах над детьми, и Специальным докладчиком Совета по вопросу о совре-

менных формах рабства, включая его причины и последствия;  

 23. призывает государства-члены продолжать свои усилия по введению 

уголовной ответственности за торговлю людьми во всех ее формах, включая экс-

плуатацию проституции третьими лицами и другие формы сексуальной эксплу-

атации, принудительный труд и услуги, рабство и обычаи, сходные с рабством, 

подневольное состояние и изъятие органов, особенно если это касается детей и 

инвалидов, и осудить эту практику и проводить расследования в отношении тор-

говцев людьми и их посредников, подвергать их судебному преследованию и 

наказанию, предоставляя в то же время жертвам торговли людьми защиту и по-

мощь, ориентированные на их интересы, при полном уважении их прав чело-

века, и предлагает государствам-членам и далее поддерживать те учреждения 

Организации Объединенных Наций и международные организации, которые ак-

тивно занимаются защитой потерпевших;  

 24. призывает также государства-члены принять меры по содействию 

воссоединению семей жертв торговли людьми, когда это уместно и безопасно, 

особенно в тех случаях, когда жертвами являются дети, с учетом необходимости 

наилучшего обеспечения интересов ребенка;  

 25. отмечает проведение 21 и 22 мая 2014 года в Бангкоке второго кон-

сультативного совещания на тему укрепления партнерских отношений с нацио-

нальными докладчиками и соответствующими механизмами в сфере борьбы с 

торговлей людьми, организаторами которого совместно выступили Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Специаль-

ный докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, 

и Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека, и создание неофициальной сети таких механизмов по всему миру 

для последовательной борьбы с торговлей людьми и обмена информацией и пе-

редовой практикой на основе накопленного различными странами опыта, про-

сит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности продолжать свою работу по сбору информации о национальных усилиях 

по противодействию торговле людьми, а также о соответствующих националь-

ных механизмах, чтобы обеспечить государствам-членам доступ к самым све-

жим данным, и предлагает государствам-членам проводить у себя консультатив-

ные совещания соответствующих национальных механизмов, занимающихся 
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проблемой торговли людьми, в продолжение межнационального диалога и об-

мена информацией по общим проблемам; 

 26. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности как управляющего Целевым фондом добровольных взносов 

Организации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно жен-

щинами и детьми, и впредь поощрять внесение государствами и всеми другими 

соответствующими заинтересованными сторонами взносов в Целевой фонд;  

 27. с удовлетворением отмечает публикацию на двухгодичной основе 

Всемирного доклада о торговле людьми, который подготавливается Управле-

нием Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, с ин-

тересом ожидает следующего такого доклада, который будет подготовлен Управ-

лением в 2022 году в соответствии с Глобальным планом действий, и рекомен-

дует государствам-членам предоставлять Управлению собранные на основе фак-

тических материалов данные о схемах, потоках и формах торговли людьми, в 

том числе осуществляемой для целей изъятия органов;  

 28. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят восьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции с рекомендациями о мерах по повышению оперативности и улучшению ко-

ординации и мерах по повышению жизнестойкости и гибкости усилий по борьбе 

с торговлей людьми в контексте COVID-19. 
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  Проект резолюции VII 

  Укрепление программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, в особенности ее потенциала 

в сфере технического сотрудничества 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 46/152 от 18 декабря 1991 года, 60/1 от 

16 сентября 2005 года, 67/1 от 19 сентября 2012 года, 69/193 и 69/196 от 18 де-

кабря 2014 года, 70/178 и 70/182 от 17 декабря 2015 года, 71/209 от 19 декабря 

2016 года, 72/196 от 19 декабря 2017 года, 73/186 от 17 декабря 2018 года, 

74/177 от 18 декабря 2019 года и 75/196 от 16 декабря 2020 года, 

 подтверждая также свои резолюции, в которых отмечалась настоятель-

ная необходимость укреплять международное сотрудничество и активизировать 

техническую помощь в распространении информации о Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной пре ступ-

ности и протоколов к ней1, Единой конвенции о наркотических средствах 

1961 года с поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 

1972 года2, Конвенции о психотропных веществах 1971  года3, Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных веществ 1988 года4, Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции5 и всех международных конвенций и про-

токолов о борьбе с терроризмом и в содействии их ратификации и осуще ствле-

нию, 

 приветствуя результаты, достигнутые четырнадцатым Конгрессом Орга-

низации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, состоявшимся в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года6, включая 

Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, уго-

ловного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осуществле-

нию Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года»7, 

 подчеркивая роль Комиссии по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию как главного директивного органа Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и 

подтверждая свою резолюцию 73/183 от 17 декабря 2018 года, которая посвя-

щена усилению роли Комиссии в содействии осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и в которой к государ-

ствам-членам обращен призыв повышать осведомленность о работе Комиссии в 

интересах успешного осуществления Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая свою резолюцию 73/185 от 17 декабря 2018 года о вопросах 

верховенства права, предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

контексте целей в области устойчивого развития, 

 выражая серьезную обеспокоенность негативными последствиями транс-

национальной организованной преступности для развития, мира, стабильности 

и безопасности и прав человека, усиливающейся уязвимостью государств для 
__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574.  

 2 Ibid., vol. 976, No. 14152. 

 3 Ibid., vol. 1019, No. 14956. 

 4 Ibid., vol. 1582, No. 27627. 

 5 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 

 6 См. A/CONF.234/16.  

 7 Резолюция 76/…, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/60/1
https://undocs.org/ru/A/RES/67/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/193
https://undocs.org/ru/A/RES/69/196
https://undocs.org/ru/A/RES/70/178
https://undocs.org/ru/A/RES/70/182
https://undocs.org/ru/A/RES/71/209
https://undocs.org/ru/A/RES/72/196
https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
https://undocs.org/ru/A/RES/74/177
https://undocs.org/ru/A/RES/75/196
https://undocs.org/ru/A/RES/73/183
https://undocs.org/ru/A/RES/73/185
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
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такой преступности и все более активным проникновением преступных органи-

заций и их финансовых и экономических ресурсов в экономику,  

 выражая обеспокоенность отмечаемым в некоторых районах мира уча-

стием организованных преступных групп в преступной деятельности, связанной 

с незаконным оборотом драгоценных металлов, камней и других минералов, и 

существенным ростом масштабов этого вида преступности, усилением ее транс-

национальной составляющей и увеличением разнообразия ее форм, а также воз-

можностью использования незаконного оборота драгоценных металлов, камней 

и других минералов в качестве источника финансирования организованной пре-

ступности, иной преступной деятельности такого рода и терроризма,  

 будучи глубоко обеспокоена наблюдающимся в некоторых случаях укреп-

лением связи между различными формами транснациональной организованной 

преступности и терроризмом и признавая, что противодействие транснацио-

нальной организованной преступности и терроризму является обязанностью 

всех и каждого, и в этой связи ссылаясь на свою резолюцию 74/175 от 18 декабря 

2019 года о предоставляемой Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности технической помощи в связи с борьбой с терро-

ризмом, 

 будучи убеждена в том, что верховенство права и развитие тесно взаимо-

связаны и взаимно усиливают друг друга и что укрепление верховенства права 

на национальном и международном уровнях, в том числе с помощью механиз-

мов предупреждения преступности и уголовного правосудия, имеет существен-

ное значение для поступательного и инклюзивного экономического роста и 

устойчивого развития, а также полного осуществления всех прав человека и ос-

новных свобод, включая право на развитие, и подтверждая в этой связи По-

вестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года8, в которой, 

среди прочего, закреплено обязательство содействовать построению мирного и 

инклюзивного общества в интересах устойчивого развития, обеспечивать до-

ступ к правосудию для всех и создавать на всех уровнях эффективные, подот-

четные и инклюзивные институты, и напоминая в этой связи о своей резолю-

ции 70/299 от 29 июля 2016 года об осуществлении последующей деятельности 

в связи с Повесткой дня на период до 2030 года и проведении обзора хода ее 

реализации на глобальном уровне, 

 выражая обеспокоенность беспрецедентным кризисом, вызванным панде-

мией коронавирусного заболевания (COVID-19), который сводит на нет с таким 

трудом достигнутые результаты в области устойчивого развития и может уси-

лить опасность коррупции, терроризма, транснациональной организованной 

преступности, мошенничества, финансовой преступности, незаконной тор-

говли, включая торговлю людьми, и других видов преступной деятельности, 

приветствуя вклад Управления Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности и других соответствующих учреждений в обмен информа-

цией о передовых методах в области реагирования на кризисы и восстановления 

в этом контексте и подтверждая свою резолюцию  ___ от______ 2021 года об 

укреплении систем уголовного правосудия в условиях пандемии COVID-19 и 

после нее, 

 особо отмечая, что проблему транснациональной организованной пре-

ступности необходимо решать при полном уважении принципа суверенитета 

государств и обеспечении верховенства права в рамках комплексных ответных 

мер, призванных содействовать выработке долговременных решений путем 

__________________ 

 8 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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поощрения прав человека и обеспечения более справедливых социально-эконо-

мических условий, 

 рекомендуя государствам-членам на основе фактических данных разраба-

тывать и осуществлять, в зависимости от ситуации, всеобъемлющую политику 

предупреждения преступности, национальные и местные стратегии и планы 

действий, учитывающие многочисленные факторы, обусловливающие преступ-

ность, и принимать комплексные меры для устранения таких факторов в тесном 

сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество, и в этой связи подчеркивая, что социальное развитие и содействие 

обеспечению верховенства права, включая поощрение культуры законопослу-

шания при уважении культурной самобытности в соответствии с Киотской де-

кларацией, должны служить неотъемлемыми элементами стратегий, направлен-

ных на содействие предупреждению преступности и экономическому развитию 

во всех государствах, 

 ссылаясь на свою резолюцию 74/172 от 18 декабря 2019 года об образова-

нии в области правосудия и верховенства права в контексте устойчивого разви-

тия, 

 будучи обеспокоена ростом насилия в городских районах и признавая необ-

ходимость инклюзивных мер по решению проблем безопасности в городах и 

профилактике соответствующих преступлений и насилия посредством ком-

плексных усилий, в рамках которых обеспечивается широкое участие населения 

и охват большого числа секторов, 

 подтверждая приверженность и твердую политическую волю  к тому, 

чтобы содействовать становлению эффективных, справедливых, гуманных и 

подотчетных систем уголовного правосудия и образующих их учреждений, вы-

ступая за реальное участие и вовлечение всех секторов общества и создание тем 

самым условий, необходимых для продвижения вперед в осуществлении более 

широкой повестки дня Организации Объединенных Наций, и признавая обязан-

ность государств-членов обеспечивать уважение человеческого достоинства, 

всех прав человека и основных свобод, в частности для тех, кто испытывает на 

себе последствия преступности, и тех, кто может столкнуться с системой уго-

ловного правосудия, в том числе уязвимых членов общества, независимо от их 

статуса, которые могут подвергаться самым разным и изощренным формам дис-

криминации, и обязанность предупреждать преступления, совершаемые на 

почве ненависти, а также преступления, мотивированные нетерпимостью или 

дискриминацией любого рода, и противодействовать им,  

 принимая к сведению резолюцию 25/2 Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию от 27 мая 2016 года о содействии оказанию 

юридической помощи, в том числе через сеть специалистов по оказанию юри-

дической помощи9, — резолюцию, в которой Комиссия призвала государства-

члены принять или активизировать законодательные или иные меры для обес-

печения предоставления эффективной юридической помощи, в том числе жерт-

вам преступлений, в соответствии с их национальным законодательством и 

Принципами и руководящими положениями Организации Объединенных 

Наций, касающимися доступа к юридической помощи в системах уголовного 

правосудия10, и которая также способствует осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года, 

__________________ 

 9 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2016 год, 

Дополнение № 10 (E/2016/30), гл. I, разд. D. 

 10 Резолюция 67/187, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/172
https://undocs.org/ru/E/2016/30
https://undocs.org/ru/A/RES/67/187
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 с удовлетворением отмечая усилия некоторых государств-членов по внед-

рению общего документационного стандарта в качестве средства, повышаю-

щего как техническую совместимость, так и доступность юридической доку-

ментации, 

 будучи глубоко обеспокоена негативными последствиями коррупции для 

развития и осуществления прав человека, признавая повсеместную важность 

благого управления, транспарентности, добросовестности и подотчетности и в 

этой связи призывая проводить политику абсолютной нетерпимости к корруп-

ции и принять более эффективные меры для предупреждения и противодействия 

коррупции во всех ее формах, включая подкуп, а также меры по предотвраще-

нию отмывания коррупционных доходов и других форм преступности,  

 учитывая свою резолюцию 75/194 от 16 декабря 2020 года о предупрежде-

нии коррупции и перевода коррупционных доходов, борьбе с этими явлениями, 

содействии изъятию активов и возвращении таких активов законным владель-

цам, в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции,  

 с удовлетворением отмечая прогресс, достигнутый в течение второго 

цикла работы Механизма обзора хода осуществления Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции, и подчеркивая важность полного уча-

стия государств-участников в работе Механизма и эффективного соблюдения 

Конвенции во всех ее аспектах всеми государствами-участниками, и с удовле-

творением принимая также к сведению резолюцию  10/1 Конференции участни-

ков Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности от 16 октября 2020 года11, которой Конференция 

положила начало первому этапу обзора в рамках Механизма обзора хода осу-

ществления Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и протоколов к ней,  

 приветствуя также решение 8/1 от 20 декабря 2019 года Конференции 

государств — участников Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции о продлении срока действия второго цикла работы Механизма 

обзора хода осуществления до июня 2024 года12, 

 принимая к сведению опубликованный Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности и Программой развития Органи-

зации Объединенных Наций Справочник по проведению обследований по про-

блеме коррупции и разработку методических пособий, стандартов и руководя-

щих принципов, которые могут помочь странам в подготовке сопоставимых и 

актуальных статистических данных о коррупции, в том числе в рамках осу-

ществления целей в области устойчивого развития, и приветствуя в этой связи 

резолюцию 8/10 от 20 декабря 2019 года, принятую Конференцией госу-

дарств — участников Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции13, 

 принимая во внимание, что в соответствии с главой V Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций против коррупции возвращение активов является 

одной из главных целей, неотъемлемой частью и одним из основополагающих 

принципов Конвенции и что государства — участники Конвенции должны са-

мым широким образом сотрудничать друг с другом и предоставлять друг другу 

помощь в этом отношении, и приветствуя в этой связи резолюцию 8/1 от 

__________________ 

 11 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 

 12 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.C. 

 13 Там же, разд. I.B. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/194
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2020/10
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17
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20 декабря 2019 года, принятую Конференцией государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против коррупции14, 

 учитывая, что благодаря почти всеобщему участию в Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-

ступности15 и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции 

и их широкой сфере применения они служат правовыми основами для междуна-

родного сотрудничества в деле поддержки уголовных расследований преступле-

ний, охватываемых этими конвенциями, и судебного преследования за них, в том 

числе в вопросах выдачи, взаимной правовой помощи и конфискации и возвра-

щения активов, и что они представляют собой эффективные механизмы, кото-

рые следует активнее задействовать и применять на практике, 

 приветствуя политическую декларацию, озаглавленную «Наша привер-

женность эффективному решению проблем и осуществлению мер по предупре-

ждению коррупции и борьбе с ней и укреплению международного сотрудниче-

ства»16 и принятую Генеральной Ассамблеей на ее тридцать второй специальной 

сессии, состоявшейся в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций 2–4 июня 2021 года, 

 учитывая усилия Группы двадцати в борьбе с коррупцией как на глобаль-

ном, так и на национальном уровне, с удовлетворением принимая к сведению 

инициативы по борьбе с коррупцией, изложенные в декларации лидеров, приня-

той по итогам саммита Группы двадцати, проходившего 21 и 22 ноября 

2020 года в Эр-Рияде, и настоятельно призывая Группу двадцати продолжать 

взаимодействовать в ходе ее работы с другими государствами  — членами Орга-

низации Объединенных Наций и Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности на инклюзивной и транспарентной основе 

с целью обеспечить, чтобы инициативы Группы двадцати дополняли или усили-

вали работу, выполняемую системой Организации Объединенных Наций,  

 подчеркивая важность активизации международного сотрудничества на ос-

нове принципов общей ответственности и в соответствии с международным 

правом в целях реального решения мировой проблемы наркотиков, ликвидации 

незаконных сетей и противодействия транснациональной организованной пре-

ступности, включая отмывание денег, незаконные финансовые потоки, незакон-

ный провоз мигрантов, торговлю людьми, незаконный оборот оружия и другие 

формы организованной преступности, поскольку все они угрожают безопасно-

сти стран и подрывают устойчивое развитие и верховенство права, и подчерки-

вая также в этой связи важность сотрудничества и обмена информацией между 

правоохранительными органами в соответствии с международным правом, а 

также наличия специальных центральных органов и эффективных координаци-

онных центров, призванных содействовать международному сотрудничеству, в 

том числе упрощать порядок удовлетворения просьб о выдаче и об оказании вза-

имной правовой помощи, а также важность координационной роли соответству-

ющих региональных сетей, 

 с удовлетворением отмечая состоявшиеся 22 апреля 2021 года прения вы-

сокого уровня Генеральной Ассамблеи по теме «Безопасность, защищенность и 

благое управление в городах: профилактика преступности как один из всеобщих 

приоритетов» и принимая к сведению резюме обсуждений, подготовленное 

Председателем Генеральной Ассамблеи и препровожденное Комиссии по 

__________________ 

 14 Там же. 

 15 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 16 Резолюция S-32/1, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/S-32/1
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предупреждению преступности и уголовному правосудию и всем государствам-

членам, 

 отмечая, что сотрудничество между государственным и частным секто-

рами может внести значительный вклад в усилия по предупреждению и пресе-

чению таких видов преступной деятельности, как транснациональная организо-

ванная преступность, коррупция, киберпреступность и терроризм, в частности 

в секторе туризма, 

 подтверждая обязательства, взятые государствами-членами в рамках Гло-

бальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, 

принятой 8 сентября 2006 года17, и в ходе ее последующих двухгодичных обзо-

ров, в частности в ее резолюции 75/291 от 30 июня 2021 года, в которой она ре-

комендовала государствам-членам и структурам Организации Объединенных 

Наций повышать эффективность и улучшать координацию своих действий в 

борьбе с терроризмом и предотвращать и пресекать насильственный экстремизм 

во всех случаях, когда он создает питательную среду для терроризма, в том 

числе путем оказания государствам-членам по их просьбе технической помощи, 

и обращая в этой связи особое внимание на работу Контртеррористического 

управления, учрежденного ее резолюцией 71/291 от 15 июня 2017 года, и струк-

тур Глобального договора о координации контртеррористической деятельности 

Организации Объединенных Наций по укреплению потенциала системы Орга-

низации Объединенных Наций в деле оказания государствам-членам поддержки 

в осуществлении Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций, 

 подчеркивая актуальность положений своих резолюций о мерах по ликви-

дации международного терроризма и о защите прав человека и основных свобод 

в условиях борьбы с терроризмом, принятых на семьдесят третьей и семьдесят 

четвертой сессиях, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что в некоторых регионах тер-

рористы могут использовать в своих целях транснациональную организованную 

преступную деятельность, в том числе незаконный оборот оружия, наркотиков 

и культурных ценностей, а также торговлю людьми и человеческими органами, 

природными ресурсами, включая нефть, нефтепродуктами и блочными не фте-

перегонными установками и связанными с ними материальными средствами, 

драгоценными металлами, камнями и другими минералами, древесным углем и 

объектами дикой природы, а также похищение людей в целях получения выкупа 

и другие виды преступлений, включая вымогательство, отмывание денег и 

ограбление банков, и осуждая уничтожение культурного наследия, совершаемое 

террористическими группами в некоторых странах,  

 ссылаясь на свою резолюцию 66/177 от 19 декабря 2011 года об укрепле-

нии международного сотрудничества в борьбе с пагубными последствиями не-

законных финансовых потоков, являющихся результатом преступной деятельно-

сти, в которой она настоятельно призвала государства  — участники Конвенции 

Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота нарко-

тических средств и психотропных веществ 1988 года, Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции в пол-

ном объеме применять положения этих конвенций, и в частности принимать 

меры по предупреждению отмывания денег и борьбе с ним, в том числе путем 

введения уголовной ответственности за отмывание доходов от транснациональ-

ной организованной преступной деятельности, а также меры по ужесточению 

__________________ 

 17 Резолюция 60/288. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/291
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национальных режимов конфискации и укреплению международного сотрудни-

чества, в частности в вопросах возвращения активов, и ссылаясь также на свою 

резолюцию 73/222 от 20 декабря 2018 года, в которой она вновь выразила глу-

бокую обеспокоенность в связи с воздействием незаконных финансовых пото-

ков, и в частности тех, которые образуются в результате уклонения от уплаты 

налогов, коррупции и транснациональной организованной преступности, на по-

литическую, социальную и экономическую стабильность и развитие обществ и 

особенно на развивающиеся страны,  

 отмечая с обеспокоенностью использование виртуальных активов и соот-

ветствующих платежных средств отдельными преступниками и транснацио-

нальными преступными организациями в целях сбора, перемещения и хранения 

средств, в том числе преступных доходов, а также возможность использования 

новейших платежных средств, таких как предоплаченные карты и мобильные 

платежи или виртуальные активы, террористами и террористическими груп-

пами, 

 принимая во внимание все резолюции Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию и соответствующие резолюции Экономи-

ческого и Социального Совета, и в частности все резолюции, касающиеся 

укрепления международного сотрудничества, а также технической помощи и 

консультационных услуг программы Организации Объединенных Наций в обла-

сти предупреждения преступности и уголовного правосудия Управления Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в таких сферах, 

как предупреждение преступности и уголовное правосудие, утверждение 

и упрочение верховенства права и реформирование институтов уголовной юс-

тиции, в том числе касающиеся технической помощи государствам-членам в со-

вершенствовании систем сбора и анализа данных в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия на всех уровнях, 

 отмечая учреждение Генеральным секретарем целевой группы системы 

Организации Объединенных Наций по борьбе с транснациональной организо-

ванной преступностью и незаконным оборотом наркотиков как с угрозами без-

опасности и стабильности с целью разработки в рамках системы Организации 

Объединенных Наций действенного и всеобъемлющего подхода к борьбе с 

этими преступлениями и вновь подтверждая отраженную в Уставе Организации 

Объединенных Наций решающую роль государств-членов в этой сфере, 

 учитывая успехи, достигнутые Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в предоставлении запрашивающим госу-

дарствам-членам консультационных услуг и технической помощи в сферах ре-

формирования системы предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, анализа данных и информации, предупреждения и пресечения организован-

ной преступности, коррупции, пиратства и транснациональной организованной 

преступности на море, незаконных финансовых потоков, отмывания денег, эко-

номических и финансовых преступлений, включая мошенничество, а также 

налоговых и корпоративных преступлений, киберпреступности, преступного 

злоупотребления Интернетом и другими информационно-коммуникационными 

технологиями и их использования в террористических целях, незаконной тор-

говли видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, 

и других преступлений, влияющих на окружающую среду, таких как незаконная 

торговля древесиной, опасными отходами, драгоценными металлами, камнями 

и другими минералами, прямой и опосредованной торговли нефтью и продук-

тами нефтепереработки с организованными преступными и террористическими 

группами, подделки товаров с товарным знаком, организации договорных мат-

чей, незаконной торговли культурными ценностями и артефактами, похищения 
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людей, незаконного провоза мигрантов, торговли человеческими органами, тор-

говли людьми, включая в соответствующих случаях обеспечение поддержки и 

защиты потерпевшим, их семьям и свидетелям, незаконного изготовления и обо-

рота огнестрельного оружия, незаконного оборота наркотиков и торговли фаль-

сифицированными медицинскими товарами, а также терроризма, включая про-

гресс в борьбе с таким явлением, как проблема иностранных боевиков-террори-

стов, включая тех из них, кто возвращается и переселяется, и предотвращения 

химического, биологического, радиационного и ядерного терроризма, а также в 

сфере международного сотрудничества, с особым акцентом на вопросах выдачи 

и взаимной правовой помощи и международной передачи осужденных лиц,  

 с удовлетворением отмечая применение Управлением Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности комплексного подхода к со-

ставлению программ и оказанию технической помощи на глобальном, регио-

нальном и национальном уровнях путем обеспечения постоянной взаимосвязи 

между нормативным, оперативным и исследовательским аспектами его мандата 

на основе постоянных консультаций и партнерского взаимодействия на нацио-

нальном, региональном и глобальном уровнях, в частности в вопросах его прак-

тической реализации, и с упором на обеспечение того, чтобы Управление после-

довательно и должным образом учитывало приоритеты государств-членов, 

 вновь заявляя о своей озабоченности общим финансовым положением 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и приветствуя продление мандата постоянной межправительственной рабочей 

группы открытого состава по улучшению руководства деятельностью и финан-

сового положения Управления, 

 с удовлетворением отмечая резолюцию 26/3 Комиссии по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года по вопросу об 

учете гендерной проблематики в политике и программах, касающихся предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия, и в усилиях по предупреждению 

транснациональной организованной преступности и борьбе с ней 18, 

 вновь заявляя о своем осуждении насилия в отношении женщин и девочек 

во всех его формах, с глубокой обеспокоенностью отмечая увеличение числа 

случаев насилия в отношении женщин и девочек и препятствий на пути получе-

ния ими доступа к правосудию в период пандемии COVID-19 и в этой связи 

подтверждая свои резолюции 65/228 от 21 декабря 2010 года, 71/170 от 19 де-

кабря 2016 года, 72/149 от 19 декабря 2017 года и 73/148 от 17 декабря 

2018 года, напоминая о резолюциях Комиссии по правам человека и Совета по 

правам человека, в которых рассматриваются различные аспекты насилия в  от-

ношении женщин и девочек всех возрастов, и напоминая также о принятых на 

пятьдесят седьмой сессии Комиссии по положению женщин согласованных вы-

водах, касающихся искоренения и предупреждения насилия в отношении жен-

щин и девочек во всех его формах19, 

 выражая глубокую обеспокоенность гендерно мотивированными убий-

ствами женщин и девочек, ссылаясь на свои соответствующие резолюции 20, при-

знавая ключевую роль правоохранительной системы и уголовного правосудия в 

деле предотвращения гендерно мотивированных убийств женщин и девочек и 

реагирования на них, в том числе посредством пресечения безнаказанности 

__________________ 

 18 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017  год, 

Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 

 19 Там же, 2013 год, Дополнение № 7 (E/2013/27), гл. I, разд. А. 

 20 Резолюции 68/191 и 70/176. 
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таких преступлений, и признавая важность сбора соответствующих данных и 

принятия профилактических мер, 

 отмечая важность обновленных Типовых стратегий и практических мер 

по ликвидации насилия в отношении женщин в области предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия21 в качестве инструмента для оказания гос-

ударствам помощи в укреплении их национального потенциала в области пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия в целях реагирования на 

все формы насилия в отношении женщин и девочек,  

 ссылаясь на свою резолюцию 69/194 от 18 декабря 2014 года, в которой она 

приняла Типовые стратегии и практические меры Организации Объединенных 

Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, будучи убеждена в важности предупре-

ждения молодежной преступности, в том числе с помощью спорта, содействия 

реабилитации молодых правонарушителей и их реинтеграции в общество, за-

щиты детей, пострадавших от любых форм насилия, в том числе детей, сопри-

касающихся с правоохранительной системой, и свидетелей, включая усилия по 

предотвращению их повторной виктимизации, и удовлетворения нужд детей 

лиц, находящихся в заключении, подчеркивая, что при осуществлении подобных 

мер следует учитывать права человека и наилучшие интересы детей и молодежи 

исходя из обязательств государств-участников, закрепленных в соответствую-

щих международных документах, включая Конвенцию о правах ребенка22 и фа-

культативные протоколы к ней23, и отмечая в соответствующих случаях другие 

надлежащие стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

ювенальной юстиции, 

 отмечая с признательностью, что Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры и Управление Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности сотрудничают в разъяснении важ-

ности образования как одного из действенных средств предупреждения пре-

ступности и терроризма в рамках инициативы «Образование для правосудия», и 

в этой связи отмечая с признательностью также выпуск совместной публикации, 

озаглавленной «Укрепление верховенства права через образование: руководство 

для директивных органов», 

 особо отмечая актуальность международных документов и стандартов и 

норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия, касающихся обращения с заключенными, осо-

бенно с женщинами и несовершеннолетними,  

 ссылаясь на свою резолюцию 70/146 от 17 декабря 2015 года, в которой 

было вновь подтверждено, что никто не должен подвергаться пыткам или дру-

гим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения 

и наказания, 

 подчеркивая важность Кодекса поведения должностных лиц по поддержа-

нию правопорядка24 и Основных принципов применения силы и огнестрельного 

оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка 25 —документов, 

__________________ 

 21 Резолюция 65/228, приложение. 

 22 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 23 Ibid., vols. 2171, 2173 and 2983, No. 27531. 

 24 Резолюция 34/169, приложение. 

 25 См. Восьмой Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и обращению с правонарушителями, Гавана, 27 августа — 7 сентября 

1990 года: доклад, подготовленный Секретариатом  (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.91.IV.2), гл. I, разд. B. 
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выполнение которых носит добровольный характер и в которых упор делается, 

в частности, на эффективном и основанном на правах человека поддержании 

правопорядка, 

 ссылаясь на свою резолюцию 65/229 от 21 декабря 2010 года о Правилах 

Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-за-

ключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с 

лишением свободы (Бангкокские правила), и в этой связи призывая государства-

члены прилагать усилия по осуществлению Бангкокских правил,  

 с удовлетворением отмечая принятие в ее резолюции 70/175 от 17 декабря 

2015 года пересмотренного текста Минимальных стандартных правил обраще-

ния с заключенными в качестве Минимальных стандартных правил Организа-

ции Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правил 

Нельсона Манделы), подтверждая свою резолюцию  72/193 от 19 декабря 

2017 года, в которой, в частности, государствам-членам было рекомендовано 

предпринимать усилия по улучшению условий содержания заключенных и со-

действовать практическому применению Правил Нельсона Манделы в качестве 

универсально признанных и обновленных минимальных стандартов обращения 

с заключенными, использовать эти правила в качестве руководства по совершен-

ствованию законодательства, политики и практики, касающихся функциониро-

вания пенитенциарной системы, продолжать обмен информацией о передовых 

методах и выявление трудностей, которые возникают в ходе практического при-

менения Правил, и обмениваться информацией о своем опыте в преодолении 

этих трудностей, 

 с удовлетворением отмечая также резолюцию 2017/19 Экономического и 

Социального Совета от 6 июля 2017 года о содействии применению и поощре-

нии альтернатив тюремному заключению как части всеобъемлющих стратегий 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении  торговли людьми, которая 

представляет собой тяжкое преступление против достоинства и физической 

неприкосновенности человека, нарушение или попрание прав человека и вызов 

устойчивому развитию и требует внедрения комплексного подхода, включаю-

щего меры по предотвращению такой торговли, наказанию виновных и выявле-

нию и защите жертв такой торговли, и решительных действий органов уголов-

ного правосудия, и ссылаясь в этой связи на Конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности и  Про-

токол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами 

и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности26, и на 

свои резолюции 71/167 от 19 декабря 2016 года, 72/195 от 19 декабря 2017 года, 

73/146 от 17 декабря 2018 года, 74/176 от 18 декабря 2019 года и 75/158 от 16 де-

кабря 2020 года, 

 учитывая свою резолюцию 73/189 от 17 декабря 2018 года об усилении и 

поощрении эффективных мер и международного сотрудничества в сфере донор-

ства и трансплантации органов в целях предупреждения и пресечения торговли 

людьми для изъятия органов и торговли человеческими органами,  

 вновь подтверждая свою резолюцию 72/1 от 27 сентября 2017 года, в ко-

торой она приняла Политическую декларацию об осуществлении Глобального 

плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей 

людьми, 

__________________ 

 26 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 
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 подчеркивая необходимость признания государствами-членами того, что 

незаконный провоз мигрантов и торговля людьми — это преступления с само-

стоятельными составами и что к ним необходимо применять отдельные и взаи-

модополняющие юридические, оперативные и стратегические меры реагирова-

ния при том понимании, что незаконно ввезенные мигранты могут также стать 

жертвами торговли людьми и в силу этого могут нуждаться в соответствующей 

защите и помощи, и ссылаясь на свои резолюции 69/187 от 18 декабря 2014 года, 

70/147 от 17 декабря 2015 года, 72/179 от 19 декабря 2017 года и 74/148 от 18 де-

кабря 2019 года, в которых она призвала все государства-члены обеспечивать 

защиту и поддержку мигрантов, включая детей и подростков  — мигрантов, а 

также на резолюции Экономического и Социального Совета 2014/23 от 16 июля 

2014 года и 2015/23 от 21 июля 2015 года и резолюцию 30/1 Комиссии по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию от 21  мая 2021 года27, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, в которой 

она, в частности, взяла на себя обязательство принять срочные и эффективные 

меры для того, чтобы искоренить принудительный труд, покончить с современ-

ным рабством и торговлей людьми и обеспечить запрет и ликвидацию наихуд-

ших форм детского труда, 

 ссылаясь на свою резолюцию 71/1 от 19 сентября 2016 года о принятии 

Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах для решения проблемы пе-

ремещения больших групп беженцев и мигрантов,  

 подчеркивая важность принятия государствами-членами законодательных 

и других мер для предупреждения, пресечения и искоренения торговли людьми 

в контексте международной миграции путем укрепления потенциала и активи-

зации международного сотрудничества в расследовании случаев торговли 

людьми, судебном преследовании и наказании виновных, с тем чтобы противо-

действовать спросу, который порождает эксплуатацию, ведущую к торговле 

людьми, и положить конец безнаказанности участников сетей торговцев 

людьми, 

 приветствуя работу целевого фонда добровольных взносов Организации 

Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, учрежденного в соответствии с Глобальным планом действий Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми, принятым ее резо-

люцией 64/293 от 30 июля 2010 года, а также важный вклад в осуществление 

Глобального плана действий со стороны Межучрежденческой координационной 

группы по борьбе с торговлей людьми, в пределах ее мандата, и Специального 

докладчика по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми,  

 испытывая обеспокоенность по поводу активизации участия террористи-

ческих групп и организованных преступных групп в незаконном обороте куль-

турных ценностей во всех его формах и аспектах и в других связанных с ним 

преступлениях и будучи встревожена разрушением объектов культурного насле-

дия, которое совершается террористическими группами и связано с торговлей 

культурными ценностями в некоторых странах и финансированием террористи-

ческой деятельности, 

 учитывая незаменимость мер в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия в комплексной и эффективной борьбе с незаконным обо-

ротом культурных ценностей во всех его формах и аспектах и связанными с ним 

правонарушениями, особо отмечая важность технической помощи, предостав-

ляемой Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
__________________ 

 27 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, 

Дополнение № 10 (E/2021/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/187
https://undocs.org/ru/A/RES/70/147
https://undocs.org/ru/A/RES/72/179
https://undocs.org/ru/A/RES/74/148
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/23
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/23
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/E/2021/30


A/76/463 
 

 

72/90 21-17225 

 

преступности в поддержку осуществления Международных руководящих прин-

ципов принятия мер в области предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия в отношении незаконного оборота культурных ценностей и других свя-

занных с ним преступлений28 и в поддержку налаживания оперативного сотруд-

ничества в борьбе со всеми формами незаконного оборота культурными ценно-

стями, в том числе на основе разработанного для этого пособия по оказанию 

практической помощи, 

 с удовлетворением отмечая резолюцию 27/5 Комиссии по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию от 18  мая 2018 года29, которая была 

посвящена необходимости укрепления международного сотрудничества в целях 

предотвращения и пресечения незаконного оборота культурных ценностей, в 

том числе посредством сотрудничества между судебными органами и оказания 

взаимной правовой помощи, и отмечая усилия государств-членов по осуществ-

лению резолюций Генеральной Ассамблеи 68/186 от 18 декабря 2013 года, 

69/196 и 73/130 от 13 декабря 2018 года, 

 утверждая, что уничтожение культурного наследия, отражающего разно-

образие культуры человечества, разрушает коллективную память нации, деста-

билизирует местные сообщества и создает угрозу для их культурной самобыт-

ности, и подчеркивая важность культурного разнообразия и плюрализма, а 

также свободы религии и убеждений для обеспечения мира, стабильности, при-

мирения и социальной сплоченности и ссылаясь в этой связи на свою резолю-

цию 73/130, 

 подтверждая существенную ценность биологического разнообразия и его 

многогранный вклад в устойчивое развитие и в благополучие людей и призна-

вая, что дикая фауна и флора во всем множестве ее прекрасных и неповторимых 

форм является незаменимым компонентом природных систем Земли, который 

надлежит защищать в интересах нынешнего и грядущих поколений,  

 принимая к сведению публикацию “World Wildlife Crime Report: Trafficking 

in protected species” («Всемирный доклад о преступности в отношении дикой 

природы: незаконный оборот охраняемых видов»), подготовленную в 2020  году 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти, 

 особо отмечая, что охрана дикой природы должна являться составной ча-

стью всеобъемлющего подхода к обеспечению ликвидации нищеты, продоволь-

ственной безопасности, устойчивого развития, включая сохранение и рацио-

нальное использование биологического разнообразия, экономического роста, 

социального благополучия и устойчивых источников средств к существованию,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу преступлений, влияющих 

на окружающую среду, включая незаконную торговлю исчезающими и, в соот-

ветствующих случаях, охраняемыми видами дикой фауны и флоры, опасными и 

другими отходами, незаконной добычи полезных ископаемых и преступлений в 

рыбопромысловом секторе, и подчеркивая необходимость бороться с такими 

преступлениями путем активизации скоординированных усилий по ликвидации, 

предотвращению и противодействию коррупции и разрушению незаконных се-

тей, а также путем координации международного сотрудничества, наращивания 

потенциала, реагирования по линии уголовного правосудия и правоохранитель-

ной деятельности, 

__________________ 

 28 Резолюция 69/196, приложение. 

 29 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, 

Дополнение № 10 (E/2018/30), гл. I, разд. C. 
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 учитывая в этой связи правовые рамки, задаваемые Конвенцией о между-

народной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой 

исчезновения30, и ее важную роль в качестве первейшего механизма для регули-

рования международной торговли видами дикой фауны и флоры, внесенными в 

приложения к ней, 

 напоминая о принятых ею резолюциях 71/326 от 11 сентября 2017 года, 

73/343 от 16 сентября 2019 года и 75/311 от 23 июля 2021 года о борьбе с неза-

конным оборотом объектов дикой природы и приветствуя резолюцию  28/3 Ко-

миссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию от 24  мая 

2019 года31, а также резолюцию 8/12 от 20 декабря 2019 года, принятую Конфе-

ренцией государств — участников Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции32, 

 будучи обеспокоена тенденцией усиления киберпреступности и использо-

ванием информационно-коммуникационных технологий при совершении мно-

гих видов преступлений и ссылаясь на свои резолюции 73/187 от 17 декабря 

2018 года, 74/173 от 18 декабря 2019 года, 74/247 от 27 декабря 2019 года и 

75/282 от 26 мая 2021 года, а также резолюции Экономического и Социального 

Совета 2019/19 и 2019/20 от 23 июля 2019 года, 

 подчеркивая необходимость улучшения координации действий и сотрудни-

чества между государствами-членами в борьбе с киберпреступностью, в том 

числе путем удовлетворения просьб развивающихся стран об оказании техниче-

ской помощи в совершенствовании их национального законодательства и нара-

щивании потенциала национальных органов для противодействия киберпре-

ступности во всех ее формах, в том числе посредством предупреждения, выяв-

ления и расследования таких преступлений и судебного преследования за них, 

и особо отмечая в этой связи роль, которую играет Организация Объединенных 

Наций, и в частности Комиссия по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, и подтверждая важность уважения прав человека и основных сво-

бод при использовании информационно-коммуникационных технологий, 

 будучи глубоко обеспокоена растущим вредом, причиняемым незаконно из-

готовленным и находящимся в незаконном обороте огнестрельным оружием, его 

составными частями и компонентами, а также боеприпасами к нему, и оказыва-

емым им негативным воздействием, и смычкой такого оборота с другими фор-

мами транснациональной организованной преступности, включая незаконный 

оборот наркотиков, а также с терроризмом, и отмечая, что сокращение незакон-

ного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных частей и 

компонентов, а также боеприпасов к нему является одним из основных компо-

нентов усилий по ослаблению потенциала транснациональных организованных 

преступных групп и снижению уровня насилия, сопровождающего их деятель-

ность, 

 отмечая международные усилия в целях предотвращения и искоренения 

незаконной торговли обычными вооружениями, в частности стрелковым ору-

жием и легкими вооружениями, и борьбы с ней  — усилия, о которых свидетель-

ствуют принятие в 2001 году Программы действий по предотвращению и иско-

ренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 

__________________ 

 30 United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 

 31 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, 

Дополнение № 10 (E/2019/30), гл. I, разд. D. 

 32 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.B. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/326
https://undocs.org/ru/A/RES/73/343
https://undocs.org/ru/A/RES/75/311
https://undocs.org/ru/A/RES/73/187
https://undocs.org/ru/A/RES/74/173
https://undocs.org/ru/A/RES/74/247
https://undocs.org/ru/A/RES/75/282
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/19
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/20
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17


A/76/463 
 

 

74/90 21-17225 

 

всех ее аспектах и борьбе с ней33, вступление в силу в 2005 году Протокола про-

тив незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных 

частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности34, и вступление в силу в 2014 году Договора о торговле оружием 35 

и отмечая также общие темы и взаимодополняющий характер этих документов,  

 приветствуя принятую на этапе заседаний на уровне министров шестьде-

сят второй сессии Комиссии по наркотическим средствам декларацию мини-

стров 2019 года под названием «Активизация нашей деятельности на нацио-

нальном, региональном и международном уровнях в целях ускорения выполне-

ния наших совместных обязательств по решению мировой проблемы наркотиков 

и борьбе с ней»36, в которой государства-члены обязались ускорить в соответ-

ствии с принципом общей и совместной ответственности работу по полному 

осуществлению Политической декларации и Плана действий 2009  года по нала-

живанию международного сотрудничества в целях выработки комплексной и 

сбалансированной стратегии борьбы с мировой проблемой наркотиков37, Сов-

местного заявления министров по итогам обзора хода осуществления государ-

ствами-членами Политической декларации и Плана действий, проведенного на 

высоком уровне Комиссией в 2014 году38, и итогового документа специальной 

сессии 2016 года Генеральной Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков 39 

для выполнения всех изложенных в них обязательств и оперативных рекоменда-

ций и достижения всех поставленных в них масштабных целей, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря, подготовленный во исполнение резолюции 75/19640; 

 2. подтверждает свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года», в кото-

рой, среди прочего, закреплено обязательство содействовать построению мир-

ного и инклюзивного общества в интересах устойчивого развития, обеспечивать 

доступ к правосудию для всех и создавать эффективные, подотчетные и инклю-

зивные учреждения на всех уровнях; 

 3. призывает все государства-члены принимать в соответствующих слу-

чаях во внимание Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения 

преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года», принятую на этапе заседаний высокого уровня четырнадца-

того Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию, который был проведен в Киото, Япония, 

7–12 марта 2021 года, при разработке законодательства и руководящих указаний 

по вопросам политики и приложить все усилия для осуществления содержа-

щихся в ней принципов в соответствии с целями и принципами Устава Органи-

зации Объединенных Наций и просит Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности продолжать оказывать государствам-

__________________ 

 33 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 

2001 года (A/CONF.192/15), гл. IV, п. 24. 

 34 United Nations, Treaty Series, vol. 2326, No. 39574. 

 35 Ibid., vol. 3013, No. 52373. 

 36 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019  год, 

Дополнение № 8 (E/2019/28), гл. I, разд. B. 

 37 Там же, 2009 год, Дополнение № 8 (E/2009/28), гл. I, разд. C 

 38 Там же, 2014 год, Дополнение № 8 (E/2014/28), гл. I, разд. C. 

 39 Резолюция S-30/1, приложение. 

 40 A/76/122. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/196
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/15
https://undocs.org/ru/E/2019/28
https://undocs.org/ru/E/2009/28
https://undocs.org/ru/E/2014/28
https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
https://undocs.org/ru/A/76/122


 
A/76/463 

 

21-17225 75/90 

 

членам по их просьбе техническую помощь, в том числе по линии своей Гло-

бальной программы по осуществлению Дохинской декларации и Инициативы 

«Образование во имя правосудия»;  

 4. предлагает государствам-членам обеспечивать добросовестность, 

честность и ответственность работников системы уголовного правосудия путем 

специализированной и целесообразной учебной подготовки и применения ко-

дексов или стандартов поведения и в связи с этим отмечает работу Глобальной 

сети по добросовестности судебных органов, направленную на укрепление доб-

росовестности судебных органов; 

 5. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организованной преступности и прото-

колов к ней, Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с поправ-

ками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972  года, Конвенции о 

психотропных веществах 1971 года, Конвенции Организации Объединенных 

Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и психо-

тропных веществ 1988 года, Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции и международных конвенций и протоколов, касающихся тер-

роризма, или о присоединении к этим документам и настоятельно призывает 

государства, участвующие в этих конвенциях и протоколах, прилагать усилия 

для их эффективного осуществления, особенно в том, что касается предупре-

ждения транснациональной организованной преступности, включая киберпре-

ступность, и борьбы с ней; 

 6. подтверждает, что Конвенция Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности и протоколы к ней яв-

ляются наиболее важными инструментами международного сообщества в 

борьбе с транснациональной организованной преступностью, включая кибер-

преступность, с удовлетворением отмечает, что число государств — участников 

Конвенции достигло 190 и что это служит важным свидетельством привержен-

ности международного сообщества борьбе с транснациональной организован-

ной преступностью, и напоминает в этой связи о резолюции  10/4 Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности от 16 октября 2020 года41, в которой Кон-

ференция подчеркнула сохраняющуюся актуальность Конвенции, в том числе в 

противодействии новым, возникающим и видоизменяющимся формам трансна-

циональной организованной преступности;  

 7. признает, что техническая помощь и экономическое развитие имеют 

основополагающее значение для обеспечения эффективного осуществления по-

ложений Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и Протоколов к ней, и ссылается в этой 

связи на статью 30 Конвенции; 

 8. с удовлетворением отмечает результаты, достигнутые государ-

ствами-участниками в контексте их участия в процессе обзора в рамках Меха-

низма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 

к ней в соответствии с резолюцией 10/1 Конференции участников Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, принятой на ее десятой сессии, состоявшейся 12–16 октября 

__________________ 

 41 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2020/10
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2020 года в Вене, и настоятельно призывает государства-участники продолжать 

принимать активное участие в этом процессе обзора и поддерживать его;  

 9. предлагает государствам — участникам Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти представлять судебную практику, законодательные акты и другую соответ-

ствующую информацию для публикации на справочном портале «Распростра-

нение электронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью»;  

 10. с удовлетворением отмечает принятые на восьмой, девятой и деся-

той сессиях Конференции участников, проходивших в Вене 17–21 октября 

2016 года, 15–19 октября 2018 года и 12–16 октября 2020 года соответственно, 

резолюции о содействии более широкому использованию Конвенции централь-

ными органами власти в контексте экстрадиции и взаимной правовой помощи и 

о повышении эффективности работы этих органов и об укреплении соответству-

ющим образом осуществления Протокола против незаконного изготовления и 

оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности;  

 11. с удовлетворением отмечает также тридцать вторую специальную 

сессию Генеральной Ассамблеи, которая была проведена в Центральных учре-

ждениях Организации Объединенных Наций 2–4 июня 2021 года и на которой 

Ассамблея приняла политическую декларацию, озаглавленную «Наша общая 

приверженность эффективному решению проблем и осуществлению мер в 

сфере предупреждения коррупции, борьбы с ней и усиления международного 

сотрудничества»;  

 12. настоятельно призывает государства — участники Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции продолжать оказывать всесто-

роннюю поддержку обзорному механизму, утвержденному на Конференции гос-

ударств — участников Конвенции, отмечает прогресс, достигнутый в рамках 

второго цикла работы Механизма обзора хода осуществления Конвенции,  и с 

удовлетворением отмечает далее, что число государств-участников до-

стигло 188 и что это служит важным свидетельством приверженности междуна-

родного сообщества пресечению коррупции и связанных с ней преступлений;  

 13. настоятельно призывает также государства — участники Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против коррупции активизировать свои 

усилия и принять меры для предупреждения и пресечения коррупции, уделяя 

необходимое внимание, в частности, актам коррупции, связанным с большими 

объемами активов, без ущерба для их приверженности делу предупреждения и 

пресечения коррупции на всех уровнях и во всех формах, и призывает государ-

ства — участники Конвенции принимать меры для обеспечения того, чтобы в 

соответствии с Конвенцией юридические и физические лица привлекались к от-

ветственности за коррупционные преступления, в том числе когда они связаны 

с подкупом и большими объемами активов;  

 14. принимает к сведению создание под эгидой Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности Глобальной оперативной 

сети органов по обеспечению соблюдения антикоррупционных законов и при-

зывает государства включиться в эту сеть и оптимально использовать ее в зави-

симости от обстоятельств; 

 15. приветствует прогресс, достигнутый Конференцией участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и Конференцией государств  — участников Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против коррупции в осуществлении 
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ими своих соответствующих мандатов, и призывает государства-члены полно-

стью выполнить резолюции, принятые этими органами, в том числе путем 

предоставления информации о соблюдении этих договоров;  

 16. рекомендует государствам-членам, в соответствии с их внутренним 

законодательством, укреплять способность своих систем уголовного правосудия 

проводить расследования, осуществлять судебное преследование и назначать 

наказания в связи со всеми видами преступлений, содействуя при этом станов-

лению доступной, эффективной, справедливой, гуманной, прозрачной и подот-

четной системы уголовного правосудия и защищая права человека и основные 

свободы обвиняемых и права и законные интересы потерпевших и свидетелей, 

а также принимать и усиливать меры по обеспечению доступа к эффективной 

юридической помощи в системах уголовного правосудия и в этой связи прини-

мает к сведению создание в апреле 2018 года Глобальной сети по добросовест-

ности судебных органов; 

 17. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам запрашивае-

мую ими техническую помощь, в том числе в области международного сотруд-

ничества по уголовно-правовым вопросам, в целях укрепления верховенства 

права, отмечая также работу, проводимую другими подразделениями Организа-

ции Объединенных Наций в рамках существующих мандатов, а также регио-

нальные и двусторонние усилия, и продолжать обеспечивать координацию и со-

гласованность действий, в том числе по линии Координационно-консультатив-

ной группы по вопросам верховенства права;  

 18. призывает обеспечивать более тесную координацию и согласован-

ность деятельности между структурами Организации Объединенных Наций и с 

заинтересованными сторонами, в том числе с донорами, принимающими стра-

нами и получателями помощи для наращивания потенциала, в области противо-

действия транснациональной организованной преступности; 

 19. вновь заявляет о важности обеспечения программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия достаточным, стабильным и предсказуемым финансированием, поз-

воляющим ей в полном объеме выполнять возложенные на нее мандаты;  

 20. рекомендует всем государствам разработать национальные и местные 

планы действий для предупреждения преступности, чтобы всесторонне, ком-

плексно и на основе широкого участия учитывать, в частности, факторы, в силу 

которых некоторые группы населения и места проживания подвергаются повы-

шенному риску виктимизации и/или криминализации, и обеспечивать, чтобы та-

кие планы опирались на самые достоверные сведения и передовую практику, и 

подчеркивает, что предупреждение преступности следует рассматривать в каче-

стве неотъемлемого элемента стратегий обеспечения социально-экономиче-

ского развития во всех государствах в соответствии с обязательствами, содержа-

щимися в резолюциях Генеральной Ассамблеи 70/1 и 70/299; 

 21. рекомендует государствам-членам принять в интересах молодежи 

многосекторальную политику и программы в области предупреждения преступ-

ности и расширить ее конструктивное и всестороннее участие в них, в том числе 

по линии спорта и образования, с учетом различий в потребностях молодых лю-

дей и в целях обеспечения их благополучия, принимая во внимание тот факт, что 

молодые люди могут сталкиваться с особыми трудностями и факторами риска, 

которые делают их особенно уязвимыми для преступности, всех форм насилия, 

терроризма и виктимизации, и в этой связи ссылается на свою резолюцию  ___ 

от ______ 2021 года, озаглавленную «Интеграция спорта в ориентированные на 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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молодежь стратегии в области предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия»; 

 22. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи совместно с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и при участии соответствующих заинтересованных сторон провести в рамках 

имеющихся ресурсов на семьдесят шестой сессии прения высокого уровня на 

тему «Усиление учета интересов молодежи в политике предупреждения пре-

ступности» и подготовить по их итогам резюме Председателя и препроводить 

его Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию и 

всем государствам-членам; 

 23. призывает государства продолжать опираться на результаты таких 

важных форумов, как состоявшиеся 22 апреля 2021 года прения высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по теме «Безопасность, защищенность и благое 

управление в городах: профилактика преступности как один из всеобщих прио-

ритетов», и настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности продолжать наращивать комплексные уси-

лия в своей деятельности, направленной на предупреждение преступности, осо-

бенно с целью получения подробной информации, которая может привести к 

улучшению понимания транснациональных аспектов безопасности и защищен-

ности в городах и повысить эффективность усилий государств по пресечению 

преступных действий в этой области; 

 24. настоятельно призывает государства-члены разрабатывать в сотруд-

ничестве с программой Организации Объединенных Наций в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия, при поддержке соответствую-

щих международных организаций и сообразно обстоятельствам, национальные, 

субрегиональные, региональные и международные стратегии и другие необхо-

димые меры, предполагающие создание в соответствии с национальным законо-

дательством специальных центральных и компетентных органов и эффективных 

координационных центров, призванных содействовать международному сотруд-

ничеству, в том числе упрощать порядок удовлетворения просьб о выдаче и об 

оказании взаимной правовой помощи, для эффективного противодействия 

транснациональной организованной преступности; укреплять все виды сотруд-

ничества, чтобы создать условия для возвращения незаконно приобретенных ак-

тивов в соответствии с положениями Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции, касающимися мер по возвращению активов, в частно-

сти с главой V, при содействии Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности в рамках его действующего мандата; и для облег-

чения международного сотрудничества должным образом довести до сведения 

Управления контактные данные таких органов и координационных центров и 

сообщать об изменении этих данных; 

 25. рекомендует государствам-членам проанализировать соблюдение об-

щего документационного стандарта, в том числе в рамках системы Организации 

Объединенных Наций и в сотрудничестве с соответствующими международ-

ными учреждениями; 

 26. вновь подтверждает важность программы Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 

для стимулирования эффективной деятельности по укреплению международ-

ного сотрудничества в сфере предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия, а также важность работы, выполняемой Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в рамках его мандата в 

сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия, включая оказа-

ние государствам-членам по их просьбе и на приоритетной основе технического 
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содействия, консультационных услуг и помощи в иных формах, а также коорди-

нацию и дополнение работы всех соответствующих и компетентных органов и 

подразделений Организации Объединенных Наций по борьбе с организованной 

преступностью во всех ее формах, включая пиратство и транснациональную ор-

ганизованную преступность на море, киберпреступность, преступное злоупо-

требление Интернетом и другими информационно-коммуникационными техно-

логиями и их использование в террористических целях, злоупотребление но-

выми информационными технологиями в целях совершения неправомерных 

действий в отношении детей и их эксплуатации, незаконную торговлю культур-

ными ценностями и артефактами, незаконные финансовые потоки, отмывание 

денег, экономические и финансовые преступления, включая мошенничество, а 

также налоговые и корпоративные преступления, организацию договорных мат-

чей, подделку товаров с товарным знаком, незаконную торговлю видами дикой 

фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, и другие преступле-

ния, влияющие на окружающую среду, такие как незаконная торговля древеси-

ной, опасными отходами, драгоценными металлами, камнями и другими мине-

ралами, незаконный оборот наркотиков, похищение людей, торговлю людьми, 

обеспечивая в соответствующих случаях поддержку и защиту потерпевшим, их 

семьям и свидетелям, торговлю человеческими органами, незаконный провоз  

мигрантов и незаконное изготовление и оборот огнестрельного оружия, прямую 

и опосредованную торговлю нефтью и продуктами нефтепереработки с органи-

зованными преступными и террористическими группами, а также коррупцию и 

терроризм; 

 27. рекомендует государствам-членам собирать соответствующую ин-

формацию и далее выявлять, анализировать и пресекать любые наблюдаемые, 

крепнущие или, в некоторых случаях, потенциальные связи между транснацио-

нальной организованной преступностью, незаконным доступом к огнестрель-

ному оружию, его составным частям и компонентам, а также боеприпасам к 

нему и его оборотом, связанной с наркотиками незаконной деятельностью, от-

мыванием денег и финансированием терроризма, с тем чтобы усилить меры ре-

агирования системы уголовного правосудия на эти преступления, и призывает 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

в рамках его соответствующих мандатов, поддерживать усилия государств-чле-

нов в этой области по их просьбе; 

 28. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в координа-

ции с Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию и другими учреждениями в разработке методологии для получения оценок 

общей стоимости входящих и исходящих незаконных финансовых потоков, и 

призывает Управление в рамках его соответствующих мандатов и в сотрудниче-

стве с государствами-членами продолжать свою работу по изучению незаконных 

финансовых потоков, связанных с преступной деятельностью, в соответствии с 

этой методологией; 

 29. призывает государства-члены укреплять сотрудничество на между-

народном, региональном, субрегиональном и двустороннем уровнях, чтобы про-

тиводействовать угрозе, которую представляют иностранные боевики-террори-

сты, включая тех из них, кто возвращается и переселяется, в том числе посред-

ством более широкого оперативного и своевременного обмена информацией, 

оказания логистической поддержки там, где это целесообразно, и проведения 

мероприятий по наращиванию потенциала, подобных тем, которые организует 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

распространять и перенимать передовые методы выявления иностранных бое-

виков-террористов, предупреждать поездки иностранных боевиков-террористов 
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из государств-членов, в них или через них, предупреждать финансирование, мо-

билизацию, вербовку и организацию иностранных боевиков-террористов, 

предотвращать и пресекать насильственный экстремизм во всех случаях, когда 

он создает питательную среду для терроризма, активизировать усилия по осу-

ществлению стратегий уголовного преследования, реабилитации и реинтегра-

ции с учетом гендерных и возрастных аспектов и обеспечивать в соответствии с 

обязательствами по международному праву, а также применимыми нормами 

национального законодательства предание суду любых лиц,  причастных к фи-

нансированию, планированию, подготовке или совершению террористических 

актов или к их поддержке, и просит Управление продолжать оказывать запраши-

ваемую в этой связи техническую помощь, действуя в сотрудничестве и в коор-

динации с Контртеррористическим управлением и структурами Глобального до-

говора Организации Объединенных Наций о координации контртеррористиче-

ской деятельности; 

 30. призывает Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности продолжать расширять техническую помощь, оказывае-

мую государствам-членам по их просьбе в наращивании их потенциала в плане 

присоединения к международным конвенциям и протоколам, касающимся 

борьбы с терроризмом, и их осуществления, в том числе с помощью целевых 

программ и обучения профильных сотрудников системы уголовного правосудия 

и правоохранительных органов при поступлении соответствующих просьб, а 

также подготовки технического инструментария и публикаций с учетом его ман-

дата, и в этой связи с удовлетворением принимает к сведению Справочное по-

собие для государств-членов по вопросам оценки риска финансирования терро-

ризма, опубликованное Управлением; 

 31. призывает государства-члены заняться устранением угрозы, связан-

ной с ведущей к терроризму радикализацией в тюрьмах, и обращается к Орга-

низации Объединенных Наций, особенно к Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности, с просьбой продолжать оказывать 

государствам-членам поддержку в этом деле в сотрудничестве и в координации 

с Контртеррористическим управлением и структурами Глобального договора 

Организации Объединенных Наций о координации контртеррористической дея-

тельности; 

 32. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности активизировать сотрудничество, в соот-

ветствующих случаях, с межправительственными, международными и регио-

нальными организациями, на которые возложена задача противодействия транс-

национальной организованной преступности, в целях обмена передовым опы-

том, укрепления взаимодействия и использования их уникальных возможностей 

и сравнительных преимуществ; 

 33. подтверждает важность работы Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности и его страновых и региональных 

отделений для наращивания на местах потенциала в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и настоятельно призывает Управление 

учитывать региональные факторы уязвимости, проекты и результаты деятельно-

сти по борьбе с транснациональной организованной преступностью во всех ее 

формах, в частности в развивающихся странах, при принятии решений о закры-

тии и размещении отделений, чтобы продолжать обеспечивать эффективный 

уровень поддержки национальных и региональных усилий в этих сферах;  

 34. просит Генерального секретаря продолжать предоставлять Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности доста-

точный объем ресурсов для эффективной поддержки усилий по осуществлению 
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Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и протоколов к ней, Единой конвенции о наркоти-

ческих средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в соответствии с 

Протоколом 1972 года, Конвенции о психотропных веществах 1971  года, Кон-

венции Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного обо-

рота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года и Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции и для выполнения, в со-

ответствии с его мандатом, функций секретариата конференций участников этих 

конвенций, Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосу-

дию и Комиссии по наркотическим средствам, а также конгрессов Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-

судию и просит Секретариат продолжать оказывать комиссиям помощь в рамках 

их соответствующих мандатов, чтобы они могли активно участвовать, в соот-

ветствующих случаях, в глобальной последующей деятельности и тематических 

обзорах хода реализации государствами-членами целей в области устойчивого 

развития, как предусмотрено в резолюции 70/299 и резолюции 72/305 от 

23 июля 2018 года; 

 35. настоятельно призывает все государства-члены оказывать макси-

мально возможную финансовую и политическую поддержку Управлению Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности посредством рас-

ширения его донорской базы и увеличения размеров добровольных, в частности 

общецелевых, взносов, с тем чтобы оно могло продолжать, расширять, совер-

шенствовать и укреплять, в рамках своих мандатов, свою исследовательскую и 

оперативную работу и деятельность в области технического сотрудничества;  

 36. выражает обеспокоенность общим финансовым положением Управ-

ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, особо 

отмечает необходимость финансирования деятельности Управления в достаточ-

ном объеме и на предсказуемой и стабильной основе и обеспечения эффектив-

ного использования выделяемых ему ресурсов и просит Генерального секре-

таря, принимая также во внимание продление мандата постоянной межправи-

тельственной рабочей группы открытого состава по улучшению руководства де-

ятельностью и финансового положения Управления, продолжать представлять, 

в рамках существующих обязательств по представлению отчетности, доклады о 

финансовом положении Управления и продолжать обеспечивать, чтобы Управ-

ление располагало достаточными ресурсами для эффективного выполнения сво-

его мандата в полном объеме; 

 37. предлагает государствам и другим заинтересованным сторонам и да-

лее вносить добровольные взносы в Целевой фонд добровольных взносов Орга-

низации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно женщи-

нами и детьми, и в Целевой фонд добровольных взносов Организации Объеди-

ненных Наций по современным формам рабства;  

 38. призывает государства-члены активизировать национальные и меж-

дународные усилия, направленные на ликвидацию дискриминации во всех ее 

формах, включая расизм, религиозную нетерпимость, ксенофобию и дискрими-

нацию по признаку пола, в частности посредством повышения осведомленно-

сти, разработки учебных материалов и программ и рассмотрения в тех случаях, 

где это уместно, возможности разработки и обеспечения соблюдения законода-

тельства о борьбе с дискриминацией; 

 39. особо отмечает важность защиты — независимо от их статуса — 

уязвимых членов общества, которые могут подвергаться множественным фор-

мам дискриминации при отягчающих обстоятельствах, и в этой связи выражает 

свою озабоченность по поводу активизации деятельности транснациональных и 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
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национальных организованных преступных групп и других субъектов, которые 

наживаются на преступлениях против мигрантов, особенно женщин и детей, иг-

норируя опасные и бесчеловечные условия и вопиющим образом нарушая наци-

ональное законодательство и международное право;  

 40. призывает государства-члены применять, когда это уместно, Мини-

мальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)42, памятуя об их духе 

и целях, и активизировать усилия по решению проблемы переполненности тю-

рем посредством проведения надлежащих реформ системы уголовного правосу-

дия, которые должны включать там, где это уместно, проведение обзора поли-

тики в сфере исполнения наказаний и практические меры по сокращению сроков 

досудебного содержания под стражей, расширению применения санкций и мер 

наказания, не связанных с лишением свободы, и улучшению доступа к юриди-

ческой помощи в максимально возможной степени, и просит Управление Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать ока-

зывать государствам-членам по их просьбе техническую помощь в этом отно-

шении; 

 41. подтверждает свою резолюцию ___ от _____ 2021 года о снижении 

рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции и рекомендует государ-

ствам-членам содействовать созданию в исправительных учреждениях условий , 

способствующих реабилитации, и формированию многосторонних партнерств в 

целях снижения рецидивизма посредством налаживания межведомственного 

взаимодействия между профильными государственными органами; 

 42. подчеркивает необходимость того, чтобы все государства поощряли 

в соответствующих случаях сотрудничество в вопросе передачи осужденных 

для отбывания оставшейся части срока наказания в их странах, заключали сооб-

разно обстоятельствам двусторонние или многосторонние соглашения или до-

говоренности в этой области с учетом прав осужденных и, в надлежащих слу-

чаях, вопросов, касающихся согласия, реабилитации и реинтеграции, и повы-

шали осведомленность этих заключенных о возможности применения таких 

мер; 

 43. предлагает государствам-членам внедрять гендерный подход в ра-

боту их систем уголовного правосудия, в том числе применять к женщинам, со-

образно обстоятельствам, меры, не связанные с лишением свободы, и улучшать 

обращение с женщинами-заключенными с учетом Правил Организации Объеди-

ненных Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и мер 

наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы 

(Бангкокских правил)43, а также разрабатывать и осуществлять национальные 

стратегии и планы для поощрения полной защиты женщин и девочек от всех 

актов насилия, и повысить эффективность действий системы предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в связи с гендерно мотивированными 

убийствами женщин и девочек, в частности путем принятия мер по поддержке 

практического потенциала государств-членов в деле предупреждения и рассле-

дования таких преступлений во всех их формах и судебного преследования и 

наказания за них, и приветствует в этой связи разработку практических пособий, 

рекомендованных межправительственной группой экспертов открытого состава 

по гендерно мотивированным убийствам женщин и девочек на ее совещании, 

состоявшемся в Бангкоке 11–13 ноября 2014 года44; 

__________________ 

 42 Резолюция 70/175, приложение. 

 43 Резолюция 65/229, приложение. 

 44 См. E/CN.15/2015/16. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2015/16
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 44. предлагает также государствам-членам учитывать проблемы, каса-

ющиеся детей и молодежи, в своих усилиях по реформированию системы уго-

ловного правосудия, исходя из признания важности защиты детей от всех форм 

насилия, эксплуатации и надругательства согласно обязательствам участников 

соответствующих международных документов, и разрабатывать всеобъемлю-

щую, учитывающую проблемы детей политику в области правосудия, ориенти-

рованную на обеспечение наилучших интересов ребенка, в соответствии с прин-

ципом, согласно которому лишение детей свободы должно применяться лишь в 

качестве крайней меры и в течение кратчайшего соразмерного срока;  

 45. отмечает работу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности по оказанию государствам-членам помощи в расши-

рении их возможностей и укреплении их потенциала в деле предотвращения по-

хищения людей и борьбы с ним и просит Управление продолжать предоставлять 

запрашиваемую техническую помощь в целях развития международного сотруд-

ничества, в частности в области оказания взаимной правовой помощи, для эф-

фективного противодействия этому все чаще совершаемому серьезному пре-

ступлению; 

 46. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации 

Протокола против незаконного провоза мигрантов по суше, морю и воздуху, до-

полняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснаци-

ональной организованной преступности45, или присоединении к нему, а государ-

ства-участники —действенно выполнять его положения; укреплять междуна-

родное сотрудничество в целях предотвращения и пресечения незаконного про-

воза мигрантов и уголовного преследования лиц, занимающихся незаконным 

провозом мигрантов, согласно, в соответствующих случаях, статье 6 Протокола 

и национальным правовым нормам и законодательным актам при одновремен-

ном действенном обеспечении защиты прав и уважения достоинства незаконно 

ввезенных мигрантов согласно международно признанным принципам недис-

криминации и другим применимым обязательствам, вытекающим из соответ-

ствующих норм международного права, принимая во внимание особые потреб-

ности женщин, детей, особенно не сопровождаемых взрослыми, а также инва-

лидов и престарелых, и в сотрудничестве с международными организациями, 

гражданским обществом и частным сектором и в этой связи призывает Управ-

ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности про-

должать оказывать государствам-членам техническую помощь в соответствии с 

Протоколом; 

 47. отмечает проведение Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности первого Глобального исследования про-

блемы незаконного провоза мигрантов, рекомендует государствам-членам со-

действовать сбору соответствующих надежных данных и проведению исследо-

ваний на национальном и, сообразно обстоятельствам, региональном и между-

народном уровнях, предлагает Управлению систематически собирать у госу-

дарств-членов данные и информацию о маршрутах незаконного провоза мигран-

тов, методах деятельности лиц, занимающихся незаконным провозом мигран-

тов, и роли транснациональной организованной преступности и предлагает гос-

ударствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные ресурсы на 

эти цели; 

 48. рекомендует государствам-членам обеспечить, чтобы при расследо-

вании дел о торговле людьми и незаконном провозе мигрантов и в ходе судебных 

процессов по ним в качестве стандартной практики параллельно проводились 

__________________ 
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финансовые расследования в целях отслеживания, замораживания и конфиска-

ции доходов, полученных в результате таких преступлений, и считать торговлю 

людьми и незаконный провоз мигрантов одним из основных правонарушений, 

связанных с отмыванием денег; 

 49. принимает к сведению выпуск Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности Всемирного доклада о торговле 

людьми за 2020 год, признает, что Всемирный доклад о торговле людьми явля-

ется полезным ресурсом, способствующим обмену информацией о характере, 

масштабах и тенденциях торговли людьми, а также о методах работы торговцев 

людьми, и призывает государства-члены представлять Управлению информа-

цию о закономерностях, формах и потоках торговли людьми для целей состав-

ления будущих всемирных докладов; 

 50. особо отмечает важность предотвращения торговли людьми во всех 

ее формах и противодействия ей и в этой связи выражает свою обеспокоенность 

по поводу деятельности транснациональных и национальных организованных 

преступных групп и других субъектов, получающих прибыль от таких преступ-

лений, в том числе совершаемых в целях изъятия человеческих органов, и при-

зывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации Протокола о пре-

дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности, или присо-

единении к нему, а государства-участники — всесторонне и выполнять положе-

ния этого протокола согласно их обязательствам; а также активизировать наци-

ональные усилия по борьбе с торговлей людьми во всех ее формах и обеспечить 

защиту жертв такой торговли и оказание им помощи согласно всем соответству-

ющим правовым обязательствам и в сотрудничестве с международными органи-

зациями, гражданским обществом и частным сектором и в этой связи призывает 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать оказывать государствам-членам техническую помощь в соответ-

ствии с Протоколом; 

 51. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности увеличить объем технической помощи, оказываемой им гос-

ударствам-членам по их просьбе, укрепить международное сотрудничество в об-

ласти предупреждения терроризма и борьбы с ним, в том числе с таким явле-

нием, как перемещающиеся, возвращающиеся и переселяющиеся иностранные 

боевики-террористы, особенно в отношении экстрадиции и взаимной правовой 

помощи, и источниками его финансирования, путем содействия ратификации и 

осуществлению универсальных конвенций и протоколов, касающихся терро-

ризма, в тесном взаимодействии и сотрудничестве с Комитетом Совета Безопас-

ности, учрежденным резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом (Контр-

террористический комитет), и его Исполнительным директоратом, а также вно-

сить вклад в работу Контртеррористического управления, созданного в соответ-

ствии с резолюцией 71/291, и структур Глобального договора Организации Объ-

единенных Наций о координации контртеррористической деятельности и пред-

лагает государствам-членам предоставлять Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности соответствующие ресурсы для вы-

полнения его мандата; 

 52. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и далее в рамках своего мандата оказывать 

государствам-членам по их просьбе техническую помощь в борьбе с отмыва-

нием денег и финансированием терроризма в рамках Глобальной программы 

борьбы с отмыванием денег, доходами от преступной деятельности и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/291
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финансированием терроризма, руководствуясь нормативными актами, имею-

щими отношение к Организации Объединенных Наций, и международными 

стандартами, включая, когда это уместно, стандарты и соответствующие иници-

ативы региональных, межрегиональных и многосторонних организаций и меж-

правительственных органов по борьбе с отмыванием денег, в частности и в со-

ответствующих случаях — Группы разработки финансовых мер по борьбе с от-

мыванием денег, в соответствии с национальным законодательством; 

 53. рекомендует государствам-членам повысить эффективность противо-

действия угрозам криминального характера для туристического сектора, вклю-

чая террористические угрозы, своими усилиями в рамках, сообразно обстоя-

тельствам, мероприятий Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и других соответствующих международных органи-

заций в сотрудничестве со Всемирной туристской организацией и частным сек-

тором; 

 54. заявляет о том, что преднамеренные нападения на здания, предназна-

ченные для религиозных, образовательных, художественных, научных или бла-

готворительных целей, или на исторические памятники, или больницы и места 

размещения больных и раненых могут составлять военные преступления, под-

черкивает важность привлечения к ответственности лиц, виновных в соверше-

нии преднамеренных нападений на упомянутые выше здания, при условии, что 

те не являются военными объектами, и призывает все государства принять 

надлежащие меры с этой целью в рамках их юрисдикции в соответствии с при-

менимыми нормами международного права;  

 55. настоятельно призывает государства-участники эффективно приме-

нять Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности для широкого сотрудничества в деле предупре-

ждения незаконного оборота культурных ценностей во всех его формах и аспек-

тах и связанных с ним преступлений и борьбы с ними, включая отмывание денег 

и финансирование терроризма, особенно в деле возвращения конфискованных 

доходов, полученных от этой преступной деятельности, или самих ценностей их 

законным собственникам в соответствии с пунктом  2 статьи 14 Конвенции; 

 56. рекомендует государствам — участникам Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти оперативно уведомлять страны происхождения в случае выявления предме-

тов, которые могут оказаться культурными ценностями, вывезенными с их тер-

ритории, и обмениваться информацией и статистическими данными о всех фор-

мах и аспектах незаконного оборота культурных ценностей и связанных с ним 

правонарушениях и подтверждает в этой связи важность принятых Генеральной 

Ассамблеей в ее резолюции 69/196 Международных руководящих принципов 

принятия мер в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 

в отношении незаконного оборота культурных ценностей и других связанных с 

ним преступлений; 

 57. настоятельно призывает государства-члены принять эффективные 

национальные и международные меры по предупреждению и пресечению неза-

конного оборота культурных ценностей, в том числе путем распространения ин-

формации о законодательстве, международных руководящих принципах и соот-

ветствующих технических справочных документах и организации специальной 

подготовки сотрудников полицейских, таможенных и пограничных служб, и 

предлагает государствам-членам квалифицировать незаконный оборот культур-

ных ценностей и связанные с ним преступления, включая кражи и хищения в 

местах археологических раскопок и на других культурных объектах, в качестве 

серьезного преступления согласно определению, данному в пункте  b) статьи 2 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/196
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Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности; 

 58. настоятельно призывает также государства-члены принимать на 

национальном уровне по отношению как к продавцам, так и покупателям реши-

тельные меры для предотвращения, пресечения и искоренения незаконной тор-

говли объектами дикой природы, в том числе путем укрепления законодатель-

ства, необходимого для предотвращения и расследования случаев такой неза-

конной торговли и судебного преследования за нее, а также путем повышения 

эффективности действий правоохранительных органов и системы уголовного 

правосудия в соответствии с национальным законодательством и международ-

ным правом, подтверждая, что Международный консорциум по борьбе с пре-

ступлениями против живой природы может оказывать ценную техническую по-

мощь в этой области; 

 59. призывает государства-члены в соответствии с их национальным за-

конодательством и пунктом b) статьи 2 Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности признать серь-

езными преступлениями незаконный оборот охраняемых видов дикой фауны и 

флоры и другие преступления, влияющие на окружающую среду, такие как не-

законный оборот древесины, опасных и других отходов, драгоценных металлов, 

камней и других минералов, осуществляемый с участием организованных пре-

ступных групп; 

 60. призывает также государства-члены принять надлежащие и эффек-

тивные меры для предупреждения незаконного оборота древесины, опасных и 

других отходов, драгоценных металлов, камней и других минералов, осуществ-

ляемого организованными преступными группами и борьбы с ним, включая, в 

соответствующих случаях, принятие и эффективное осуществление законов, не-

обходимых для предупреждения, расследования и уголовного преследования не-

законного оборота древесины, опасных и других отходов, драгоценных метал-

лов, камней и других минералов; 

 61. подтверждает свою резолюцию ___ от ______ 2021 года о предупре-

ждении и пресечении преступлений, влияющих на окружающую среду, и борьбе 

с ними и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов и в рамках его 

мандата оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь и 

содействие в наращивании потенциала в целях поддержки их усилий по эффек-

тивному предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на окружаю-

щую среду, и связанных с такими преступлениями коррупции и отмывания де-

нег; 

 62. рекомендует государствам-членам продолжать оказывать Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности под-

держку, позволяющую ему предоставлять в рамках его действующего мандата 

адресную техническую помощь, запрашиваемую затрагиваемыми государ-

ствами, для расширения их возможностей по борьбе с пиратством и другими 

видами преступлений, совершаемых на море, в том числе путем оказания госу-

дарствам-членам помощи в выработке их правоохранительными органами эф-

фективных мер реагирования и в укреплении потенциала их судебной системы; 

 63. с признательностью отмечает работу седьмого совещания межпра-

вительственной группы экспертов открытого состава для проведения всесторон-

него исследования проблемы киберпреступности и меры по борьбе с киберпре-

ступностью, принимаемые государствами-членами, международным сообще-

ством и частным сектором, и призывает государства-члены принять меры, 
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направленные на создание защищенной и устойчивой киберсреды, эффективно 

предупреждать и пресекать преступную деятельность, осуществляемую с помо-

щью Интернета, уделяя особое внимание правонарушениям, связанным с кра-

жей личных данных, вербовке с целью торговли людьми и защите детей от экс-

плуатации и неправомерных действий, совершаемых с помощью Интернета, 

укреплять сотрудничество между правоохранительными органами на нацио-

нальном и международном уровнях, в том числе с целью выявления и защиты 

жертв, в частности посредством удаления из Интернета детской порнографии и 

других материалов, содержащих сцены сексуальных надругательств над детьми, 

повышать защищенность компьютерных сетей и обеспечивать защиту соответ-

ствующей инфраструктуры и стараться оказывать долгосрочную техническую 

помощь и содействие наращиванию потенциала для укрепления способности 

национальных ведомств противодействовать киберпреступности, в том числе 

посредством предупреждения, выявления, расследования и уголовного пресле-

дования таких преступлений во всех их формах; 

 64. рекомендует государствам-членам активизировать их усилия в деле 

борьбы с киберпреступностью и преступным использованием информационно-

коммуникационных технологий во всех его формах и развивать международное 

сотрудничество в этой сфере, включая обмен электронными доказательствами;  

 65. отмечает создание Специального комитета по разработке всеобъем-

лющей международной конвенции о противодействии использованию информа-

ционно-коммуникационных технологий в преступных целях, призывает госу-

дарства-члены активно участвовать в работе Специального комитета и далее 

призывает соответствующие заинтересованные стороны к участию в соответ-

ствии с процедурами, установленными в ее резолюции  75/282 от 26 мая 

2021 года; 

 66. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам по их просьбе 

помощь в противодействии незаконному производству и обороту огнестрель-

ного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему 

и поддерживать их усилия по решению проблем, обусловленных взаимосвязью 

такой деятельности с другими видами транснациональной организованной пре-

ступности, посредством, в частности, оказания законодательной помощи, тех-

нической поддержки, расширенного сбора и анализа данных и укрепления по-

тенциала национальных статистических систем и в этой связи предлагает госу-

дарствам-членам предоставлять Управлению соответствующую информацию и 

подходящим образом дезагрегированные данные; 

 67. призывает государства-члены эффективно выполнять резолю-

цию 10/2 Конференции участников Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности, озаглавлен-

ную «Укрепление международного сотрудничества в борьбе с незаконным изго-

товлением и оборотом огнестрельного оружия, его составных частей и компо-

нентов, а также боеприпасов к нему», от 16  октября 2020 года46; 

 68. настоятельно призывает государства-члены обмениваться передо-

выми наработками и опытом специалистов-практиков, которые участвуют в 

борьбе с незаконным оборотом огнестрельного оружия, и рассмотреть возмож-

ность использования имеющихся средств, включая маркировку и ведение учета, 

для облегчения отслеживания огнестрельного оружия и, по возможности, его 

составных частей и компонентов и боеприпасов к нему в целях повышения 

__________________ 

 46 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/282
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эффективности уголовных расследований незаконного оборота огнестрельного 

оружия; 

 69. настоятельно призывает те государства — участники Протокола 

против незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его состав-

ных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, которые импортируют 

и экспортируют составные части и компоненты огнестрельного оружия, ужесто-

чить меры контроля в соответствии с Протоколом и другими соответствующими 

международно-правовыми документами, участниками которых они являются, в 

целях предупреждения и уменьшения опасности их утечки, незаконного изго-

товления и оборота, а также принимает к сведению первое Глобальное исследо-

вание по вопросу о незаконном обороте огнестрельного оружия, проведенное 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти; 

 70. отмечает результаты деятельности Рабочей группы по огнестрель-

ному оружию на ее восьмом совещании, проведенном в Вене 10–12 мая 

2021 года, и предлагает государствам-участникам принять, если это целесооб-

разно и соответствует нормам их национального законодательства, меры для вы-

полнения рекомендаций и решения вопросов, поднятых в ходе заседаний Рабо-

чей группы, с целью содействия укреплению международного сотрудничества в 

борьбе с незаконным изготовлением и оборотом огнестрельного оружия;  

 71. призывает государства-члены активизировать все усилия по реше-

нию мировой проблемы наркотиков на основе принципа общей и совместной 

ответственности и посредством применения всеобъемлющего и сбалансирован-

ного подхода, в том числе в рамках более эффективного двустороннего, регио-

нального и международного сотрудничества между судебными и правоохрани-

тельными органами в соответствии с международным правом, для противодей-

ствия участию организованных преступных групп в незаконном производстве и 

обороте наркотиков и связанной с этим преступной деятельности, а также пред-

принимать шаги по снижению уровня насилия, которое сопутствует обороту 

наркотиков; 

 72. рекомендует государствам-членам применять сообразно их нацио-

нальным обстоятельствам всеобъемлющий и комплексный подход к реформиро-

ванию системы предупреждения преступности и уголовного правосудия, осно-

вывающийся на оценке исходных условий и регулярном сборе и анализе данных 

и ориентированный на все сектора системы правосудия с учетом существующих 

между ними связей, и разрабатывать политику, стратегии и программы преду-

преждения преступности, в том числе ориентированные в первую очередь на 

обеспечение профилактики на раннем этапе на базе применения многодисци-

плинарных и предусматривающих широкое участие подходов, в тесном сотруд-

ничестве со всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское обще-

ство, и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и далее оказывать государствам-членам по их просьбе техниче-

скую помощь в этом деле; 

 73. вновь предлагает государствам-членам поэтапно внедрять Междуна-

родную классификацию преступлений для целей статистики и укреплять наци-

ональные статистические системы уголовного правосудия и просит Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в рамках его 

действующего мандата продолжать совершенствовать работу, связанную с регу-

лярным сбором, анализом и распространением точных, достоверных, оператив-

ных и сопоставимых данных и информации, включая, сообразно обстоятель-

ствам, данные, предоставляемые в режиме реального времени, и данные с раз-

бивкой по признаку пола, возраста и другим соответствующим критериям, и 
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настоятельно рекомендует государствам-членам обмениваться такими данными 

и информацией с Управлением; 

 74. принимает к сведению всемирные исследования по проблемам неза-

конного провоза мигрантов, торговли людьми, оборота огнестрельного оружия 

и умышленных убийств, включая проблему гендерно мотивированных убийств 

женщин и девочек, которые были подготовлены Управлением и представляют 

собой основанные на данных аналитические материалы, предназначенные для 

разработки политики на национальном и международном уровнях, и просит 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать разрабатывать в тесном сотрудничестве с государствами-членами 

технический и методический инструментарий и проводить анализ и исследова-

ния тенденций с целью углубления знаний о тенденциях в сфере преступности 

и оказывать помощь государствам-членам в выработке надлежащих мер реаги-

рования в конкретных областях преступности, в частности в ее транснациональ-

ном аспекте и в связи с целями в области устойчивого развития, принимая во 

внимание необходимость оптимального использования имеющихся ресурсов;  

 75. рекомендует государствам-членам принимать сообразно их нацио-

нальным обстоятельствам соответствующие меры для обеспечения распростра-

нения, использования и применения стандартов и норм Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, включая рассмотрение и, если они сочтут необходимым, распространение 

существующих руководств, справочников и материалов по вопросам наращива-

ния потенциала, включая учебные материалы для электронного обучения, раз-

работанных и опубликованных Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности; 

 76. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности, в сотрудничестве и в тесной консультации с государствами-

членами и в рамках имеющихся ресурсов, продолжать содействовать наращива-

нию потенциала и повышению профессионального уровня в области кримина-

листики, включая установление стандартов, и разработке по линии технической 

помощи таких учебных материалов, как пособия, подборки материалов о полез-

ной практике и рекомендации и справочные материалы по общенаучным вопро-

сам и вопросам судебной криминалистики, для должностных лиц правоохрани-

тельных органов и для органов прокуратуры, а также поощрять и облегчать со-

здание и поддержание работы региональных сетей криминалистов в целях по-

вышения их квалификации и способности предупреждать транснациональную 

организованную преступность и вести борьбу с ней;  

 77. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят седьмой сессии доклад о выполнении мандатов программы Ор-

ганизации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, содержащий также информацию о возникающих про-

блемах стратегического характера и возможных мерах реагирования.
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Приложение 
 

  Виртуальное неофициальное заседание, созванное с целью 

заслушать вступительные заявления и провести 

интерактивные диалоги по пунктам 108, 109 и 110 повестки 

дня 
 

 

 На 5-м виртуальном неофициальном заседании Комитета, состоявшемся во 

второй половине дня 11 октября 2021 года директор Отдела анализа политики и 

связей с общественностью Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности сделал вступительное заявление и ответил на во-

просы и комментарии представителей Боливарианской Республики Венесуэла, 

Нигерии, Европейского союза, Сингапура (от имени Ассоциации государств 

Юго-Восточной Азии), Сирийской Арабской Республики, Мексики, Беларуси, 

Соединенных Штатов Америки, Китая, Катара, Колумбии и Алжира.   

 С заявлением выступила представитель Марокко.  

 


